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CONSIGNES DE SECURITE

L[] Lisez attentivement ces conseils de sécurité. Une utilisation

non appropriée ou non conforme au mode d’emploi dégagerait

la marque de toute responsabilité.
Pour les opérations de mise en marche, de nettoyage, et de
maintenance, se reporter au guide d’utilisation.

Sécurité de la personne

MISE EN GARDE :
¢'> Danger de brQlure par vapeur.

A\ Attention surface chaude.

- Les lingettes sur lesquelles une quantité de vapeur a été
libérée peuvent atteindre une température supérieure a 100°C.
Attendre quelques minutes et vérifier que les lingettes ont
refroidi avant de les manipuler.

- La pastille a huiles essentielles* doit étre insérée ou remplacée
avant usage uniquement lorsque le produit est froid.

« Gardez l'appareil et les pastilles pouvant contenir de I'huile
essentielle* hors de la portée des enfants et des animaux.

+ Ne pas porter a la bouche ou aux yeux les pastilles contenant

I’huile essentielle*.
« Gardez l'appareil hors de portée des enfants lorsqu’il est
alimenté ou en refroidissement.

« Cet appareil rend les sols humides, ils peuvent par conséquent
étre glissants.

Pour les pays soumis aux réglementations Européennes

(marquage C€):

« Cet appareil peut étre utilise par des enfants ages de 8
ans et plus et les personnes manquant d’experience et de
connaissances ou dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, si elles ont été formées et encadrées
qguant a l'utilisation de maniére sure et connaissent les risques

*Selon modeéle

encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
L'appareil ne doit pas étre laissé sans surveillance lorsqu'’il est
branché au réseau d’alimentation. L'appareil ne doit pas étre
utilisé s'il a chuté, si il y a des signes visibles de dommages ou
en cas de fuite.

Pour les autres pays, non soumis aux réglementations

Européennes:

- Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d'expérience ou de connaissances, sauf si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire d'une personne responsable de
leur sécurité, d’'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant l'utilisation de lI'appareil. Il convient de surveiller
les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Sécurité alimentation électrique

« Avant chaque utilisation, le cordon doit étre déroulé
complétement.

« Le cordon ne doit pas étre coincé et ne doit pas passer sur des
arrétes tranchantes.

- Vérifiez que la tension d’utilisation (voltage) indiquée sur la
plaque signalétique de votre appareil corresponde bien a
celle de votre installation. Branchez le produit uniquement
sur des prises reliées a la terre. Toute erreur de branchement
peut causer un dommage irréversible au produit et annule sa
garantie.

« Si vous utilisez une rallonge électrique, assurez-vous qu'elle
est en parfaite état et de section adaptée a la puissance de
I'appareil.

- Débranchez I'appareil en retirant la prise de courant, sans tirer
le cordon :

- Immédiatement aprés chaque utilisation.



- Avant chaque changement d’accessoires (lingette, filtre,
cartouche anti-calaire, ultra glider, pastilles contenant I'huile
essentielle).

- Avant de remplir le réservoir d’eau.

- Avant chaque entretien ou nettoyage de l'appareil (canal
d‘air, téte d'aspiration...).

- Avant de ranger ou de nettoyer I'appareil, s'assurer que le
produit n'est plus chaud.

Sécurité utilisation et rangement

« Cet appareil est uniquement réservé a l'usage ménager et
domestique en intérieur.

- Votre produit est un appareil électrique : il doit étre utilisé dans
des conditions normales d'utilisation. Restez éloigné des orifices
de vapeur et d'aspiration (En particulier les yeux, les mains et
les oreilles).

« Ne pas entreposer I'appareil a l'extérieur.

« Ne pas stocker I'appareil en hauteur, a proximité d'une source de
chaleur (par exemple un radiateur) et s'assurer qu'il soit sur une
surface stable.

« Ne pas exposer 'appareil a des températures < 0°C et > 40°C.

« Ne pas plonger l'appareil dans l'eau, ne pas projeter d'eau
sur I'appareil.

« Ne pas aspirer d'eau ou de liquides quelle que soit leur nature,
de substances chaudes, de substances ultrafines (platre, ciment,
cendres...), de gros débris tranchants (verre), de produits nocifs
(solvants, décapants...), agressifs (acides, nettoyants...), inflammables
et explosifs (a base d'essence ou d’alcool).

« Ne pas diriger la vapeur sur des personnes, des animaux, des
substances chimiques, des appareils électriques comme l'intérieur
des fours ou des prises électriques.

« Ne jamais approcher les mains du jet de vapeur.

« Ne pas utiliser I'appareil pieds nus, en claquettes ou en
chaussures ouvertes.

« Ne pas utiliser le produit avec les mains mouillées.

« Ne pas utiliser de l'eau distillée, de I'eau de condensation des
seche-linges, de l'eau parfumée, de l'eau des systéemes de
climatisation ou analogues dans le réservoir d’eau.

« Ne pas utiliser de produits chimiques ou détergents dans le réservoir
d'eau ou sur les mousses du produit.

- Les huiles essentielles peuvent avoir des effets indésirables. Leur
utilisation est sous votre entiére responsbilité, Rowenta décline
toute responsabilité a cet égard. Lire attentivement la notice
fournie avec les flacons d’huile essentielle avant toute utilisation
pour vérifier la compatibilité avec I'usage dans l'appareil. Respecter
strictement les préconisations d’utilisation indiquées dans la notice
des huiles essentielles, notamment en cas d'allergies, d'asthme, de
maladie pulmonaire ou chronique, en présence de femme enceinte
ou allaitante, d'enfant de moins de 8 ans, de sujet epileptique ou
ayant des antécédents de troubles convulsifs.

« La pastille a huile essentielle* doit étre positionnée uniquement a
I'emplacement prévu a cet effet, ne jamais la mettre dans le réservoir
d'eau.

- Ne pas verser plus d'une goutte d’huile essentielle par pastille et
par semaine.
- Ne pas inhaler la pastille d’huile essentielle.

- La pastille*, lorsqu'elle n'est pas dans le produit, doit étre stockée
dans le récipient prévu a cet effet.

« Ne jamais utiliser une autre pastille* que celle préconisée par
le constructeur.

1. Aérer vos pieces aprés avoir diffusé de I'huile essentielle.

2. Se laver les mains apres chaque manipulation d’huiles essentielles.

3. Ne pas utiliser simultanément plusieurs appareils diffusant des

huiles essentielles.

*Selon modeéle



Téte de nettoyage avec diffuseur d’huiles essentielles*
La téte de nettoyage est équipée d'un emplacement pour déposer une pastille sur laquelle vous pourrez verser
quelques gouttes d’huile essentielle (non incluse avec I'appareil). La pastille est réutilisable, vous pourrez verser

Sécurité d’entretien/SAV

- Les réparations ne doivent étre effectuées que par des

de nouveau quelques gouttes d’huile essentielle pour renouveler la diffusion du parfum. Il est nécessaire de

spécialistes avec des pieces détachées d'origine :

réparer un

appareil soi-méme peut constituer un danger pour l'utilisateur.
- Sile cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés-vente ou des personnes de

qualification similaire afin d'éviter un danger.

+ Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux garantis d'origine.

ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil hors d'usage doit étre déposé dans un Centre de

Services agréés qui se chargera d’en gérer I'élimination.

Aidons a protéger I'environnement.

E (D Votre appareil est concu pour fonctionner pendant de nombreuses années. Mais lorsque vous
2 décidez de le remplacer, n‘oubliez pas de réfléchir a la maniére dont vous pouvez contribuer a

protéger I'environnement en lui permettant d'étre réutilisé, recyclé ou récupéré d'une autre

maniére. Les déchets d'équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances
nocives pouvant nuire a I'environnement et a la santé humaine.
Cette étiquette indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménagéres. Apportez-le a un point
de collecte, chez le distributeur lors de I'achat d’'un nouveau produit équivalent ou dans un centre de service

agréé pour traitement.

Avant de jeter I'appareil, retirez la batterie et jetez-la conformément aux lois locales et aux dispositions locales.
Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur de produits qui pourra vous dire quoi faire.

PRECONISATIONS D’UTILISATION

Votre appareil permet le choix de trois niveaux de vapeur : Min, Medium & Max.

remplacer la pastille lorsque celle-ci s'est dégradée.

Lire attentivement le guide d'utilisation de I'appareil avant I'utilisation de la pastille et I'ajout de I'huile

essentielle.

Mélangée a la vapeur, I'appareil diffuse un parfum frais et apporte a votre intérieur une atmosphére saine et

agréable.

DEPANNAGE/FAQ

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

L'appareil aspire moins
bien, fait du bruit, siffle.

Le bac poussiére est plein.

Videz-le et nettoyez-le.

Le bac poussiére est mal installé.

Replacez-le correctement.

Le suceur est encrassé.

Démontez-le et nettoyez-le.

Le filtre mousse est saturé.

Nettoyez-le.

Des poussiéres ou des

débris retombent sur le sol.

Le bac a poussiere est plein. Le filtre est
manquant ou mal installé.

Videz le bac poussiére.
Nettoyez le filtre et installez-le
correctement.

L'appareil ne génere plus
de vapeur.

Votre appareil n’est pas branché.

Vérifiez que le cable d'alimentation
est bien branché et que le bouton
on/off est allumé.

Il n’y a plus d’eau dans le réservoir.

Ajoutez de I'eau dans le réservoir.

La cartouche anti-calcaire est mal
installée.

Replacez-la correctement.

Une grande quantité de
vapeur sort du suceur.

Vous étes en position Max.

Réduisez la puissance vapeur.

L'appareil nettoie mal le sol.

La lingette est saturée.

Nettoyez la lingette.

Position Min

Position Medium

Position Max

TR

L'appareil ne fait plus de
lumiére.

Le bouton on/off n'est pas allumé.

Allumez-le.

Votre appareil n'est pas branché.

Vérifiez que la cable d'alimentation
est bien branché.

Le sol est tres mouillé apres
utilisation de la vapeur.

La lingette est trop mouillée.

Nettoyez-la ou installez une
nouvelle lingette.

Tapis / Moquette* Parquet stratifié

Pierre / Marbre

Carrelage / Vinyle

* Seulement pour les modeles équipés de I'ultra glider

Attention : Ne pas utiliser ce produit sur les surfaces qui ont été traitées avec de la cire, le revétement peut
étre abimé par I'action de la chaleur. Nous vous recommandons de vérifier les instructions d'utilisation et de
précaution du fabricant du sol et de tester la fonction vapeur sur une surface peu visible avant de réaliser votre

nettoyage.

Pour assainir vos sols de maniére optimale, placer I'appareil sur la zone a désinfecter en fonctionnement

vapeur continu pendant au moins 60 secondes.

[E] *Selon modeéle

Des taches brunes sont
visibles sur le sol apres
passage.

Vous utilisez des produits chimiques
détartrants ou additifs dans l'eau du
réservoir.

N’ajoutez jamais aucun produit
dans le réservoir. Contactez un
Centre de Services Agréés.

De la vapeur sort sur le
coté de l'appareil.

L'élément chauffant est entartré.

Contactez le Service
Consommateurs Groupe SEB ou
adressez-vous au Centre Services

Agréés le plus proche.




SAFETY INFORMATION

L]} Read the safety advice carefully. Inappropriate or non-
compliant use of the appliance will invalidate the guarantee and
the manufacturer will not be liable.

For switching on, cleaning and maintenance operations, refer to
the user guide.

Personal safety

CAUTION:
¢’> Risk of steam scalding.

A\ Caution: hot surface.

« The steam that is released from the cloth can reach a
temperature greater than 100°C. Wait several minutes and
check that the cloth has cooled down before handling it.

« The essential oils tablet* must be inserted or replaced before
use only when the product is cold.

- Keep the appliance and the essential oil tablets* out of the
reach of children and animals.

« Do not put the tablets containing essential oils* in your mouth
Or near your eyes.

« Keep the appliance out of reach of children when it is plugged
into the mains or cooling.

« This appliance makes floors wet, which can make them slippery.

For countries subject to European regulations (C€¢ mark) :

- This appliance can be used by children aged 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or who lack experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning safe use and understand the
hazards involved. Children should not be allowed to play with the
appliance. The appliance should not be left unsupervised when
it is plugged into the power supply. The appliance should not be

* Depending on the model.

used if it has fallen, if there are visible signs of damage or in the
event of a leak.

For other countries not subject to European regulations:

« This appliance is not designed for use by persons (including
children) with reduced physical, mental or sensory capabilities,
or people with no prior experience or knowledge of this
appliance, unless they have been given prior supervision and
instruction concerning this appliance by a person responsible
for their safety. It is recommended that children be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

Power supply safety

- Before each use, the cord must be unwound completely.

« The cord must not become stuck and must not pass over sharp
edges.

« Check that your mains voltage matches the voltage indicated on
the appliance's identification plate. Only plug the product into
earthed sockets. Any faulty connection can cause irreversible
damage and will invalidate the guarantee.

- If you use an extension cord, make sure that it is in perfect
condition and is adapted to the power of the appliance.

« Disconnect the appliance by removing it from the plug socket,
without pulling on the cord:

- Immediately after each use.

- Before changing the accessories (cloth, filter, descaling
cartridge, ultra glider, tablets containing essential oil).

- Before filling the water tank.

- Before cleaning or maintaining the appliance (air duct, suction
head, etc.).

- Before storing or cleaning the appliance, ensure that the
product is not too hot.



Safety of use and storage

« This appliance is for indoor domestic and household use only.

« Your product is an electrical appliance: it must be used under
normal conditions of use. Stay away from the steam and suction
ports (especially your eyes, hands and ears).

« Do not store the appliance outdoors.

« Do not store the appliance at height, near a heat source (such
as a radiator) and make sure it is on a stable, heat and water-
resistant surface.

« Do not expose the appliance to temperatures < 0°Cand > 40°C.

« Do not immerse the appliance in water, do not spray water on
the appliance.

« Do not vacuum up water or liquids of any kind, hot substances,
ultrafine substances (plaster, cement, ashes, etc.), large
pieces of sharp debris (glass), harmful products (solvents,
etc.), aggressive liquids (acids, cleaners, etc.), flammable and
explosive liquids (petrol or alcohol-based).

« Do not direct steam at people, animals, chemicals, or electrical
appliances, such as the inside of ovens or electrical outlets.

+ Never put your hands near the steam jet.

« Do not use the appliance barefoot, in flip-flops or in open-toed
shoes.

+ Do not use the product with wet or damp hands.

« Do not use distilled water, condensate from dryers, scented
water, water from air conditioning systems or other similar
systems in the water tank.

» Do not use chemicals or detergents in the water tank or product
foams.

- Essential oils can have unwanted effects. Their use is under
your sole responsibility, Rowenta accepts no responsibility in
this regard. Read the instructions supplied with the bottles
of essential oil carefully before use to check its compatibility

with the appliance. Strictly observe the recommendations for

use indicated in the essential oils leaflet, especially in case of
allergies, asthma, pulmonary or chronic disease, in the presence
of pregnant or lactating women, children under 8 years of age,
people with epilepsy or those with history of seizure disorder.

« The essential oil tablet* must be positioned only in the space
provided for this purpose, never put it in the water tank.
- Do not pour more than one drop of essential oil per

tablet per week.

- Do not inhale the essential oil tablet.

« The tablet*, when not in the product, must be stored in the
container provided for this purpose.

« Never use any other tablet other than the one recommended
by the manufacturer.

1. Ventilate your rooms after diffusing essential oils.

2. Wash your hands after each handling of essential oils.

3. Do not use several devices diffusing essential oils simultaneously.

Maintenance safety/After-Sales

- Repairs should only be carried out by specialists with original
spare parts: repairing an appliance yourself can be dangerous
for the user.

- If the power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, their after-sales service or a similarly qualified
person to avoid any hazards.

« Do not use accessories other than those guaranteed to be
originals.

* Depending on the model.



ENVIRONMENT

In accordance with existing regulation, any end-of-life appliances must be taken to an approved Service Centre
which will take responsibility for managing their disposal.

Let's help protect the environment.

@ Your device is designed to work for many years. But when you decide to replace it, don’t forget
2 to think about how you can help protect the environment by allowing it to be reused, recycled
or recovered in some other way. Waste electrical and electronic equipment may contain harmful
substances that can cause harm to the environment and human health.
This label indicates that this product must not be disposed of with household waste. Take it to a collection
point, to the distributor when buying a new equivalent product, or an approved service center for processing.
Before disposing of the device, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws and local
arrangements.
If you have any questions, please contact your product dealer who can tell you what to do.

RECOMMENDATIONS FOR USE

Your appliance has three steam levels: Min, Medium & Max.

Min. Position Medium Position Max. Position

Stone/Marble

Rug/Carpet* Laminate flooring Tiling/Vinyl

*Only for models equipped with the ultra glider

Caution: Do not use this product on surfaces that have been treated with wax, as the coating may be damaged
by the action of heat. We recommend that you check the floor manufacturer's instructions for use and
precautions and test the steam function on an inconspicuous area before cleaning.

To completely sanitise your floors, place the appliance on the area to be disinfected and use the continuous
steam operation for at least 60 seconds.

Cleaning head with essential oils diffuser*

The cleaning head has space for a tablet, onto which you can pour a few drops of essential oil (not included
with the appliance). The tablet is reusable; you can pour on a few drops of essential oils to refresh the
fragrance’s smell. The tablet should be replaced when it becomes worn.

Read the user guide carefully before using the tablet and adding the essential oil.

Mixed with steam, the appliance diffuses a fresh scent and gives your home a clean and pleasant atmosphere.

@ * Depending on the model.

TROUBLESHOOTING/FAQ

PROBLEMS

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

The appliance suction
does not work very well,
makes noise, hisses.

The dust collector is full.

Empty it and clean it.

The dust collector is incorrectly installed.

Re-position it correctly.

The nozzle is dirty.

Remove it and clean it.

The foam filter is saturated.

Cleaniit.

Dust or debris fall out onto
the floor.

The dust collector is full. The filter is
missing or incorrectly installed.

Empty the dust collector.
Clean the filter and install it
correctly.

The appliance no longer
generates steam.

The appliance is not plugged in.

Check that the power cable is
correctly connected and that the
ON/OFF button is lit up.

No water left in the tank.

Add water to the tank.

The descaling cartridge is incorrectly
installed.

Re-position it correctly.

The nozzle produces a
large quantity of steam.

Itis at the Max. position.

Reduce the steam power.

The appliance does not
clean the floor very well.

The cloth is saturated.

Clean the cloth.

There are no lights on the
appliance.

The ON/OFF button is not on.

Switch it on.

The appliance is not plugged in.

Check that the power cable is
correctly connected.

The floor is very wet after
using the steam mop.

The cloth is too wet.

Clean it or fit a new cloth.

Brown spots are visible on
the floor when the mop
passes over it.

You are using chemical descaling agents
or additives in the water tank.

Never add any sort of product to
the tank. Contact an approved
service centre.




SICHERHEITSHINWEISE

[LL]} Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch. Ein
unsachgemafBer Gebrauch und die Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung befreit den Hersteller von jeglicher
Haftung.

Informationen zur Inbetriebnahme, Reinigung und Wartung
finden Sie in der Bedienungsanleitung.

Personensicherheit

WARNHINWEIS:
¢'> Verbruhungsgefahr durch heise Flussigkeiten.

A\ Vorsicht, heie Oberflachen.

« Wischtiicher, an die Dampf abgegeben wurde, kdnnen eine
Temperatur von uber 100 °C erreichen. Warten Sie einige
Minuten und Uberprifen Sie, ob die Tlicher abgekuhlt sind,
bevor Sie sie anfassen.

- Das Tab mit dtherischen Olen* darf nur vor der Verwendung
hinzugefligt oder ersetzt werden, wenn das Produkt kalt ist.

- Bewahren Sie das Gerit und die Tabs mit dtherischem OI*
auBBerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren auf.

- Lassen Sie die Tabs mit dem &therischen OI* nicht in Beriihrung
mit Mund oder Augen kommen.

- Bewahren Sie das Gerat aul3erhalb der Reichweite von Kindern
auf, wenn es an das Stromnetz angeschlossen ist oder abkihlt.

« Dieses Gerat macht den Boden nass, sodass er rutschig werden
kann.

Fiir Lander, die den europdischen Regelungen unterliegen

(Cc€-Kennzeichnung):

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen verwendet werden, die keine
Erfahrung und Kenntnisse haben, wenn sie beaufsichtigt oder

*Je nach Modell

in Bezug auf die sichere Verwendung geschult wurden, und
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerat spielen. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt
lassen, wenn es an das Stromnetz angeschlossen ist. Das Gerat
darf nicht verwendet werden, wenn es heruntergefallen ist,
sichtbare Schaden aufweist oder undicht ist.

Fiir andere Lander, die nicht den europdischen Vorschriften

unterliegen:

« Dieses Gerat ist nicht dazu bestimmt, von Personen
(einschlieBlich Kindern) benutzt zu werden, deren korperliche,
sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt sind,
oder von Personen, denen es an Erfahrung und Kenntnis
mangelt; es sei denn, sie werden von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person in den Gebrauch des Gerates
unterwiesen und beaufsichtigt. Es empfiehlt sich, Kinder zu
beaufsichtigen, um sich zu vergewissern, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

Sicherheit der Stromversorgung

« Vor jedem Gebrauch muss das Kabel vollstandig abgewickelt
werden.

« Das Kabel darf nicht eingeklemmt werden und nicht tber
scharfe Kanten laufen.

- Uberpriifen Sie, dass die auf dem Typenschild lhres Geréts
angegebene Betriebsspannung der elektrischen Spannung
Ilhrer Installation entspricht. SchlieBen Sie das Gerat nur an
geerdete Steckdosen an. Fehler beim Anschlielen konnen
irreparable Schaden am Gerat verursachen und lassen die
Garantie erldschen.

- Wenn Sie ein Verlangerungskabel verwenden, vergewissern Sie
sich, dass es in einwandfreiem Zustand ist und einen fur die
Leistung des Gerates ausgelegten Querschnitt aufweist.

5]



« Ziehen Sie den Netzstecker, ohne am Kabel zu ziehen:

- Unmittelbar nach jedem Gebrauch.

- Vor jedem Zubehorwechsel (Wischtuch, Filter, Antikalk-
Patrone, Ultragleiter, Tabs mit atherischem OlI).

- Vor dem Auffiillen des Wasserbehalters.

- Vor jeder Wartung oder Reinigung des Gerates (Luftkanal,
Saugkopf ...).

- Bevor Sie das Gerat lagern oder reinigen, stellen Sie sicher,
dass das Produkt nicht mehr heils ist.

Sicherheit bei Gebrauch und Lagerung

« Dieses Gerat ist nur fiir den privaten und hauslichen Gebrauch
im Innenbereich bestimmt.

« |hr Produkt ist ein elektrisches Gerat: Es muss unter normalen
Gebrauchsbedingungen verwendet werden. Halten Sie sich
(insbesondere Augen, Hande und Ohren) von Dampfaustritts-
und Saugoffnungen fern.

- Lagern Sie das Gerat nicht im Freien.

- Lagern Sie das Gerat nicht in der Nahe einer Warmequelle (z.
B. Heizkorper) und achten Sie darauf, dass es sich auf einer
stabilen Oberflache befindet.

« Setzen Sie das Gerat keinen Temperaturen < 0 °C und > 40 °C
aus.

« Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser, spriihen Sie kein Wasser
auf das Gerat.

- Verwenden Sie das Gerat nicht zum Aufsaugen von Wasser
oder Flussigkeiten jeglicher Art, heiBen Substanzen ultrafeinen
Substanzen (Gips, Zement, Asche ...), groBeren scharfen
Gegenstanden (Glas), gesundheitsschadlichen Produkten
(Losungsmittel, Abbeizmittel ...), aggressiven Flissigkeiten
(Sauren, Reiniger ...), brennbaren und explosiven Substanzen
(auf Benzin- oder Alkoholbasis).

- Leiten Sie keinen Dampf auf Personen, Tiere, Chemikalien,
Elektrogerate wie z. B. Ofeninnenraume oder Steckdosen.

« Bringen Sie lhre Hande niemals in die Nahe des Dampfstrahls.

- Verwenden Sie das Gerat nicht barful8, mit Flipflops oder
offenen Schuhen.

« Verwenden Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

- Verwenden Sie im Wassertank kein destilliertes Wasser,
Kondenswasser aus Waschetrocknern, parflimiertes Wasser,
Wasser aus Klimaanlagen oder dergleichen.

- Verwenden Sie keine Chemikalien oder Reinigungsmittel im
Wassertank oder auf den Schaumstoffen des Produkts.

- Atherische Ole kénnen unerwiinschte Nebeneffekte haben.
Nutzen Sie sie auf eigene Verantwortung, Rowenta lehnt
jede Verantwortung in dieser Hinsicht ab. Lesen Sie vor
dem Gebrauch die mit den Flaschchen mit atherischem
Ol mitgelieferten Anweisungen sorgfaltig durch, um die
Kompatibilitat mit der Verwendung im Gerat zu tberprifen.
Beachten Sie unbedingt die in der Gebrauchsanweisung fir
dtherische Ole angegebenen Anwendungsempfehlungen, Dies
gilt vor allem, wenn Sie an Allergien, Asthma oder chronischen
Lungenerkrankungen leiden, und in der Anwesenheit von
schwangeren oder stillenden Frauen, Kindern unter 8 Jahren,
Epileptikern oder Personen mit friiheren Anfallserkrankungen.

- Das Tab mit atherischem OI* darf nur an der vorgesehenen
Stelle positioniert und niemals in den Wassertank gegeben
werden.

- Verwenden Sie wochentlich nicht mehr als einen Tropfen des
stherischen Ols pro Tab.
- Das Tab mit dtherischem Ol nicht einatmen.

« Wenn es nicht im Produkt verwendet wird, muss das Tab* in
dem daflir vorgesehenen Behalter gelagert werden.

« Verwenden Sie ausschliel3lich ein vom Hersteller empfohlenes Tab.

1. Liiften Sie die Rdume nach dem Einsatz atherischer Ole.

*Je nach Modell



2.Waschen Sie Ihre Hinde nach dem Umgang mit dtherischen Olen.
3. Verwenden Sie nicht mehrere Gerite, die dtherische Ole
verstromen, gleichzeitig.

Wartungssicherheit / Kundendienst

« Reparaturen sollten nur von Fachleuten mit Original-Ersatzteilen
durchgefiihrt werden: Die eigenstandige Reparatur eines
Gerates kann fur den Anwender gefahrlich sein.

- Sollte das Netzkabel beschadigt sein, muss es vom Hersteller,
seinem Kundenservice oder einer ahnlich qualifizierten Person
repariert werden, um jegliche Gefahr zu vermeiden.

- Das Gerat darf nur mit Originalzubehor verwendet werden.

UMGEBUNG

Nach bestehenden Vorschriften missen Altgerate zu einem zugelassenen Service Center gebracht werden, das
die Verantwortung fir die Entsorgung Gbernimmt.

Lassen Sie uns den Umweltschutz unterstiitzen.

D sie sollen Ihr Gerit viele Jahre nutzen kénnen. Wenn Sie sich jedoch entscheiden, es zu ersetzen,
2 denken Sie daran, wie Sie helfen kénnen, die Umwelt zu schiitzen, indem Sie es wiederverwenden,
recyceln oder auf andere Weise wiederverwerten. Elektro- und Elektronik-Altgerate konnen schadliche
Substanzen enthalten, die die Umwelt und die menschliche Gesundheit schadigen kdnnen.
Dieses Etikett weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht im Hausmiill entsorgt werden darf. Bringen Sie es zu
einer Abholstelle, zum Handler, wenn Sie ein neues gleichwertiges Produkt kaufen, oder zu einer autorisierte
Kundendienstzentrale fiir die weitere Bearbeitung.
Entfernen Sie vor der Entsorgung des Gerats den Akku, und entsorgen Sie ihn gemaf3 den geltenden Vorschriften
und ortlichen Bestimmungen.
Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an Ihren Produkthéndler, der Ihnen mitteilen kann, wie Sie vorgehen sollen.

ANWENDUNGSEMPFEHLUNGEN

An lhrem Gerat konnen Sie drei Dampfstufen auswahlen: Niedrige, mittlere und hohe Stufe.

die Nutzungs- und Vorsichtshinweise des FuBbodenherstellers zu lesen und die Dampffunktion auf einer

unauffalligen Stelle zu testen.
Um lhre Béden optimal zu reinigen, stellen Sie das Gerat mindestens 60 Sekunden lang im Dauerdampfbetrieb

auf die zu desinfizierende Flache.

Reinigungskopf mit Parfiimdiffusor®
Der Reinigungskopf besitzt ein Fach zum Einlegen eines Tabs auf das Sie einige Tropfen &therisches Ol geben

konnen (nicht im Lieferumfang des Gerats enthalten). Das Tab ist wiederverwendbar. Sie kénnen erneut einige

Tropfen &therisches Ol aufgieBen, um die Diffusion des Parfums zu erneuern. Das Tab muss ersetzt werden,

wenn es abgenutzt ist.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfiltig durch, bevor Sie das Tab verwenden und das atherische Ol

hinzufligen.

In Verbindung mit dem Dampf verbreitet das Gerét einen frischen Duft und bringt eine gesunde und
angenehme Atmosphare in lhr Zuhause.

FEHLERBEHEBUNG / HAUFIG GESTELLTE FRAGEN

PROBLEME

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

Das Gerat saugt weniger
gut, macht Larm, pfeift.

Der Staubbehalter ist voll.

Entleeren und reinigen Sie ihn.

Der Staubbehadlter ist nicht
ordnungsgemat installiert.

Setzen Sie ihn richtig ein.

Die Saugduse ist verschmutzt.

Demontieren und reinigen Sie sie.

Der Schaumstofffilter ist gesattigt.

Reinigen Sie ihn.

Staub oder Schmutz fallt
auf den Boden.

Der Staubbehdlter ist voll. Der Filter fehlt
oder ist falsch installiert.

Entleeren Sie den Staubbehilter.
Reinigen Sie den Filter und
installieren Sie ihn
ordnungsgemal.

Das Gerét erzeugt keinen
Dampf mehr.

Das Gerét ist nicht an den Netzstrom
angeschlossen.

Uberpriifen Sie, ob das Netzkabel
richtig angeschlossen ist und ob der
Ein-/Ausschalter eingeschaltet ist.

Kein Wasser mehr im Behalter.

Befiillen Sie den Tank mit Wasser.

Die Antikalk-Patrone ist falsch installiert.

Setzen Sie sie richtig ein.

Aus der Diise stromt eine
groBe Menge Dampf.

Die hochste Stufe ist eingeschaltet.

Reduzieren Sie die Dampfleistung.

Mittlere Stufe Hohe Stufe

Das Gerét reinigt den
Boden nicht richtig.

Das Wischtuch ist gesattigt.

Reinigen Sie das Wischtuch.

Niedrige Stufe

TR

Das Gerét erzeugt kein
Licht mehr.

Die Ein-/Aus-Taste leuchtet nicht.

Schalten Sie sie ein.

Das Gerét ist nicht an den Netzstrom
angeschlossen.

Uberpriifen Sie, ob das Netzkabel
richtig angeschlossen ist.

Teppich /Tepplchboden* Laminatboden Stein / Marmor Fliesen /Vinyl

* Nur fir Modelle, die mit dem Ultragleiter ausgestattet sind.

Achtung: Verwenden Sie dieses Produkt nicht auf Oberflachen, die mit Wachs behandelt wurden, da die
Beschichtung durch Hitzeeinwirkung beschadigt werden kann. Wir empfehlen Ihnen, vor der Reinigung

*Je nach Modell

Der Boden ist nach dem
Einsatz von Dampf sehr
nass.

Das Wischtuch ist zu nass.

Reinigen Sie es oder installieren Sie
ein neues Wischtuch.

Nach dem
Reinigungsdurchgang sind
auf dem Boden braune

Flecken sichtbar.

Sie verwenden Entkalkungschemikalien
oder Zusatzstoffe im Wasser des Tanks.

Geben Sie niemals Zuséatze in
den Tank. Kontaktieren Sie ein
zugelassenes Kundendienst-Center.




VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

ILLI] Lees deze veiligheidsvoorschriften aandachtig door. Bewaar
de gebruiksaanwijzing voor latere raadpleging. De fabrikant is
niet aansprakelijk voor schade of letsel door verkeerd gebruik.
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor meer informatie over het
inschakelen, reinigen en onderhouden van het apparaat.

Veiligheid van personen

WAARSCHUWING:
¢'> Verbrandingsgevaar door stoom.

A\ Opgelet! Heet oppervlak.

« De doekjes waarop een hoeveelheid stoom wordt aangebracht
kunnen een temperatuur van meer dan 100°C bereiken. Wacht
enkele minuten en controleer of de doekjes voldoende zijn
afgekoeld voordat u ze aanraakt.

« De tablet met etherische olie* mag voor gebruik alleen worden
aangebracht of vervangen wanneer het product koud is.

« Houd het apparaat en de tabletten met etherische olie* uit de
buurt van kinderen en dieren.

- Stop de tabletten met etherische olie* niet in de mond en houd
ze uit de buurt van de ogen.

« Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen wanneer het
ingeschakeld is of wanneer het staat af te koelen.

- Dit apparaat maakt de vloer nat, deze kan dus glad worden.
Voor de landen die onderhevig zijn aan Europese regelgeving
(Cc€-markering) :

- Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of verstandelijke vermogens of door personen die geen kennis
hebben van de bediening ervan, wanneer zij het apparaat onder
toezicht gebruiken of zijn geinstrueerd in het veilige gebruik
ervan en zij de daaruit voortkomende gevaren begrijpen.

*Afhankelijk van het model

Kinderen mogen niet spelen met het apparaat. Het apparaat
mag niet zonder toezicht worden achtergelaten terwijl het
aan het elektriciteitsnet gekoppeld is. Het apparaat mag niet
worden gebruikt als het gevallen is, als het zichtbare schade
vertoont of als het lek is.

Voor andere landen die niet aan de Europese regelgeving

onderhevig zijn:

- Dit apparaat kan niet worden gebruikt door personen
(waaronder kinderen) met beperkte fysische, visuele of mentale
mogelijkheden, of die een gebrek hebben aan ervaring en
kennis, tenzij ze onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Houd kinderen nauwlettend in het oog opdat ze
niet met het apparaat spelen.

Veilige stroomvoorziening

- Het snoer moet voor elk gebruik volledig worden afgerold.

- Zorg dat het snoer niet gekneld raakt of over scherpe randen
wordt gelegd.

- Controleer of de spanning die op het typeplaatje van uw
apparaat is vermeld overeenstemt met de netspanning van
uw woning. Steek de stekker alleen in een geaard stopcontact.
Elke verkeerde aansluiting kan leiden tot het onherstelbaar
beschadigen van het product en het ongeldig worden van de
garantie.

- Als u een elektrisch verlengsnoer gebruikt, zorg dat het zich in
een perfecte staat bevindt en de doorsnede voor het vermogen
van het apparaat geschikt is.

- Ontkoppel het apparaat via de stekker en nooit door aan het
snoer te trekken:

- Onmiddellijk na elk gebruik.
- Voor het vervangen van een accessoire (doekje, filter
antikalkfilter, ultra glider, tabletten met etherische olie).

&



- Voor het vullen van het waterreservoir.

- Voor elke reiniging of onderhoud van het apparaat
(luchtkanaal, zuigkop,...).

- Voordat het apparaat wordt opgeborgen of gereinigd, zorg
dat het niet langer warm is.

Veilig gebruik en opslag

- Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis.

- Uw apparaat is een elektrisch apparaat en moet in normale
omstandigheden worden gebruikt. Blijf uit de buurt van de
stoom- en zuigopeningen (in het bijzonder uw ogen, handen
en oren).

- Berg het apparaat niet buitenshuis op.

- Bewaar het apparaat niet in de hoogte of in de buurt van een
warmtebron (bijv. een verwarmingstoestel). Zorg dat het op
een stabiel oppervlak is geplaatst.

- Stel het apparaat niet bloot aan een temperatuur < 0°C en >
40°C.

« Dompel het apparaat niet in water en spuit geen water op het
apparaat.

- Zuig geen water of een andere vloeistof, warme stoffen, zeer
fijne stoffen (gips, cement, as,...), scherp vuil (glas), schadelijke
producten (oplosmiddelen, afbijtmiddelen,...), brandbare of
explosieve producten (op basis van benzine of alcohol) op.

« Richt de stoom niet naar personen, dieren, chemische stoffen,
elektrische apparaten zoals de binnenkant van een oven of een
elektrisch stopcontact.

« Houd uw handen altijd uit de buurt van de vrijgegeven stoom.

« Gebruik het apparaat niet blootsvoets, of op slippers of open
schoenen.

« Gebruik het product niet met natte handen.

«Vul het waterreservoir niet met gedistilleerd water,
condensatiewater van wasdrogers, geparfumeerd water, water
van airconditioningsystemen of gelijksoortige systemen.

« Gebruik tevens geen chemische producten of detergenten in
het waterreservoir of op de schuimdelen van het product.

- Essentiéle olién kunnen ongewenste effecten hebben. Het
gebruik ervan is uw eigen verantwoordelijkheid, Rowenta is in
geen enkel geval aansprakelijk. Lees de gebruiksaanwijzing die
met de flesjes etherische olie is meegeleverd aandachtig door
voordat u ze gebruikt om na te gaan of ze met het gebruik van
het apparaat compatibel zijn. Leef de gebruiksinstructies die in
de gebruiksaanwijzing van de etherische olie zijn vermeld strikt
na, met name in het geval van allergieén, astma, longziekten
of chronische ziekten en zwangere of lacterende vrouwen,
kinderen jonger dan 8 jaar, mensen met epilepsie of mensen
die te kampen hebben gehad met een geestelijke aandoening.

» De tablet met etherische olie* mag alleen in de daarvoor
voorziene plaats worden aangebracht en mag nooit in het
waterreservoir worden gestopt.

- Gebruik niet meer dan een druppel essentiéle olie per tablet
per week.
- Adem de geur van de tablet met etherische olie niet in.

« Als de tablet* zich niet in het product bevindt, berg het op in
de daarvoor voorziene houder.

« Gebruik nooit een andere tablet dan deze die door de fabrikant
wordt aanbevolen.

1.Zorg voor voldoendefrisse luchtin de ruimte na het verspreiden

van de essentiéle olie.

2.Was uw handen na het gebruik van essentiéle olién.

3. Gebruik niet meerdere apparaten tegelijkertijd om de

essentié€le olién te verspreiden.

*Afhankelijk van het model



Veilig onderhoud/ klantenservice

« Reparaties mogen alleen door een vakman en met originele
reserveonderdelen worden uitgevoerd. Het apparaat zelf
repareren kan gevaar voor de gebruiker opleveren.

+ Als het snoer beschadigd is, laat het vervangen door de
fabrikant, een erkend servicecentrum of een gelijkwaardig
bekwaam persoon om elk gevaar te vermijden.

« Gebruik alleen originele accessoires.

MILIEU

In overeenstemming met de bestaande regelgeving moeten alle apparaten die aan het einde van de levensduur
zijn, naar een erkend servicecentrum worden gebracht dat verantwoordelijk is voor de afvoer.

Draag bij aan de bescherming van het milieu.

(@ Uw apparaat is ontworpen om jarenlang mee te gaan. Maar als u besluit om deze te vervangen,
2 vergeet dan niet hoe u bij kunt dragen aan de bescherming van het milieu door het apparaat te
laten herbruiken, te recyclen of op een andere manier te herstellen.
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kan stoffen bevatten die schade kunnen
toebrengen aan het milieu en de gezondheid van de mens.
Dit label betekent dat dit product niet met het gewone huishoudafval mag worden weggegooid. Breng het
naar een inzamelpunt, naar een leverancier wanneer u een nieuw, vergelijkbaar product koopt of naar een
goedgekeurd servicecenter zodat het kan worden verwerkt.
Verwijder de accu en doe deze weg in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving.

® Als u vragen heeft, neemt u contact op met uw productverkoper die u verdere hulp kan bieden.

GEBRUIKSINSTRUCTIES

Uw apparaat heeft drie verschillende stoomstanden: Min, Medium en Max.

Min stand Medium stand Max stand

ol
Tl

Gelaagd parket Steen / Marmer Tegelwerk / Vinyl

* Alleen voor modellen voorzien van de ultra glider

Opgelet: Gebruik dit product niet op een ondergrond die met was is behandeld. De bovenlaag kan door de
warmte worden beschadigd. Wij raden u aan om de gebruiksinstructies en de voorzorgsmaatregelen van de
vloerfabrikant grondig door te lezen en de stoom eerst op een verborgen deel te testen voordat u start met
reinigen.

Voor de beste reiniging van uw vloeren, plaats het apparaat op de te ontsmetten zone en breng gedurende
minstens 60 seconden ononderbroken stoom aan.

*Afhankelijk van het model

Reinigingskop met parfumverspreider*
De reinigingskop is voorzien van een vak voor het plaatsen van een tablet waar u enkele druppels etherische
olie op kunt aanbrengen (niet inbegrepen). De tablet is herbruikbaar, u kunt enkele nieuwe druppels
etherische olie aanbrengen om het parfum opnieuw te verspreiden. Vervang de tablet wanneer slijtage wordt

waargenomen.

Lees de gebruiksaanwijzing van het apparaat aandachtig door voordat u de tablet gebruikt of etherische olie

aanbrengt.

Wanneer de olie wordt gemengd met de stoom, geeft het apparaat een fris parfum af en wordt er een gezonde

en aangename atmosfeer in de ruimte gecreéerd.

PROBLEEMOPLOSSING/FAQ

PROBLEMEN

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Het apparaat zuigt minder
goed, maakt lawaai, fluit.

De stofbak is vol.

Leeg en reinig de stofbak.

De stofbak is vol.

Breng deze opnieuw juist aan.

Het spleetmondstuk is vuil.

Haal het af en reinig het.

De schuimfilter is verzadigd.

Reinig het.

Stof of vuil valt opnieuw
op de grond.

De stofbak is vol. De filter ontbreekt of is
verkeerd geinstalleerd.

Leeg de stofbak.
Reinig de filter en breng het
opnieuw juist aan.

Het apparaat genereert
niet langer stoom.

De stekker zit niet in het stopcontact.

Controleer of de stekker goed in
het stopcontact zit en de aan/uit-
knop op de stand ,aan’ staat.

Het waterreservoir is leeg.

Vul het reservoir met water.

Het antikalkpatroon is verkeerd
geinstalleerd.

Breng het juist aan.

Er komt een grote
hoeveelheid stoom uit het
spleetmondstuk.

Het apparaat staat in de Max stand.

Verlaag het stoomvermogen.

De grond wordt niet goed
gereinigd.

Het doekje is verzadigd.

Reinig het doekje.

Het apparaat wordt niet
langer verlicht.

De aan/uit-knop is niet verlicht.

Schakel het apparaat in.

De stekker zit niet in het stopcontact.

Controleer of de stekker goed in
het stopcontact zit.

De vloer is zeer vochtig na het
aanbrengen van de stoom.

Het doekje is te nat.

Reinig het of breng een nieuw
doekje aan.

Na het gebruiken van het
apparaat zijn er bruine
vlekken op de vloer te zien.

U gebruikt chemische
ontkalkingsmiddelen of voegt
producten toe aan het waterreservoir.

Voeg nooit een product aan het
reservoir toe. Neem contact op met
een erkend servicecentrum.

Er komt stoom uit de
zijkant van het apparaat.

Er is kalkvorming op het
verwarmingselement.

Neem contact op met de
klantenservice van Groupe SEB
of breng het apparaat naar een

erkend servicecentrum in uw
buurt.




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ILL]} Lea detenidamente estos consejos de seguridad. Un uso
inadecuado o no conforme con las instrucciones de uso eximiria
a la marca de toda responsabilidad.

Para las operaciones de puesta en funcionamiento, limpieza y
mantenimiento, consulte la guia de uso.

Seguridad personal

ADVERTENCIA:
¢'> Riesgo de quemaduras por vapor.

A\ Atencion: superficie caliente.

- Las toallitas por las que se haya liberado vapor pueden alcanzar
temperaturas superiores a los 100 °C. Espere unos minutos
y asegurese de que las toallitas se hayan enfriado antes de
manipularlas.

- La pastilla de aceites esenciales* debera introducirse o
sustituirse antes del uso unicamente cuando el producto esté
frio.

- Mantenga el aparato y las pastillas para aceites esenciales fuera
del alcance de los niflos y los animales.

+ No se lleve a la boca ni a los ojos las pastillas para aceites
esenciales*.

- Conserve el aparato fuera del alcance de los niflos cuando esté
bajo tensidn o se esté enfriando.

- Este aparato deja los suelos humedos y, por consiguiente,
pueden resbalar.

Para los paises que estan sujetos a los reglamentos europeos

(marcace):

- Este aparato puede ser utilizado por ninos de 8 anos 0o mas y
personas sin experiencia ni conocimientos o cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales son reducidas, siempre que
cuenten con supervision o informacion relativa a un uso seguro

*Seguin el modelo

y conozcan los riesgos a los que se exponen. Los ninos no deben
jugar con el aparato. El aparato no se debe dejar sin vigilancia
cuando esté enchufado a la red eléctrica. El aparato no debe
utilizarse si se ha caido, si presenta danos visibles o en caso de fuga.

Para el resto de paises, no sujetos a las reglamentaciones

europeas:

- Este aparato no hasido disefado para ser utilizado por personas
(incluidos ninos) con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales
0 que no cuenten con la experiencia o los conocimientos
necesarios, a menos que estén supervisados o hayan recibido
instrucciones previas referentes al uso del aparato por parte
de una persona responsable de su seguridad. Vigile a los nifos
para asegurarse de que no juegan con el aparato.

Seguridad de alimentacion eléctrica

« Antes de cada uso, debera desenrollar completamente el cable.

- El cable no debera engancharse ni pasar por bordes afilados.

- Compruebe que la tensién de uso (voltaje) indicada en la
placa de especificaciones del aparato corresponde con la
de la instalacion eléctrica de su hogar. Enchufe el producto
Unicamente en tomas con conexion a tierra. Cualquier error
de conexidn podria causar danos irreversibles en el producto y
anularia su garantia.

- Si utiliza un cable alargador, asegurese de que esta en perfecto
estado y es adecuado para la potencia del aparato.

« Desenchufe el aparato desconectandolo de latoma de corriente
sin tirar del cable:

- Inmediatamente después de cada uso.

- Antes de cambiar cualquier accesorio (toallita, filtro, cartucho
antical, ultradeslizador, pastillas con aceites esenciales).

- Antes de llenar el depésito de agua.

- Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento o limpieza
del aparato (conducto de aire, cabezal de aspiracion, etc.).



« No utilice productos quimicos o detergentes en el deposito de
agua ni en las espumas del producto.

« Los aceites esenciales pueden producir efectos no deseados.
Los utilizas bajo tu exclusiva responsabilidad. Rowenta
no asume ninguna responsabilidad en este sentido. Lea
detenidamente el manual que se incluye con los frascos de
aceites esenciales antes de cualquier uso para comprobar la
compatibilidad de uso en este aparato. Respete estrictamente @
las recomendaciones de uso indicadas en el manual de
los aceites esenciales, especialmente si se utilizan cerca de
personas con alergias, asma o enfermedades crénicas o
pulmonares, de mujeres embarazadas o lactantes, de ninos
menores de 8 anos, de personas con epilepsia o de personas con
antecedentes de trastornos convulsivos.

- La pastilla de aceites esenciales* se debera colocar Unicamente
en el lugar previsto a tal efecto, nunca deberd introducirse en

- Antes de guardar o limpiar el aparato, asegurese de que ya no
esté caliente.

Seguridad de uso y almacenamiento

- Este aparato solo es apto para su uso doméstico en el hogar en
interiores.

- Este producto es un aparato eléctrico y debera utilizarse en
condiciones normales de uso. Manténgase alejado de los
orificios de vapor y de aspiracion (especialmente los ojos, las
manos y las orejas).

« No deje el aparato al aire libre.

« No guarde el aparato en un lugar alto ni cerca de una fuente de
calor (como, por ejemplo, un radiador) y asegurese de que esté
sobre una superficie estable.

« No exponga el aparato a temperaturas inferiores a los 0 °C ni
superiores a los 40 °C.

« No sumerja el aparato en el agua ni salpique agua sobre él.

No aspire agua ni ningun otro liquido, sea cual sea su naturaleza,
ni sustancias calientes, sustancias ultrafinas (yeso, cemento,
ceniza, etc.), grandes fragmentos afilados (cristal), productos
nocivos (disolventes, decapantes, etc.), agresivos (acidos,
productos limpiadores, etc.), inflamables o explosivos (a base
de gasolina o alcohol).

No dirija el vapor hacia personas, animales, sustancias quimicas
ni aparatos eléctricos, como el interior de hornos o tomas de
corriente.

Nunca acerque las manos al chorro de vapor.

No utilice el aparato con los pies descalzos, con chanclas o con
zapatos abiertos.

No utilice el producto con las manos hiumedas.

No utilice agua destilada, agua de condensacién de secadoras,
agua de colonia, agua de sistemas de climatizacion o similares
en el depésito de agua.

el depésito de agua.

- No viertas mas de una gota de aceite esencial por pastillaala

semana*.
- No inhale la pastilla de aceites esenciales*.

« La pastilla*, cuando no esté en el producto, debera guardarse

en el recipiente previsto a tal efecto.

» Nunca utilice una pastilla que no esté recomendada por el

fabricante.
1. Ventila las habitaciones después de utilizar el aceite esencial.
2. Lavate las manos después de manipular aceites esenciales.
3. No utilices varios difusores de aceites esenciales a la vez.

*Seguin el modelo



Seguridad de mantenimiento/servicio posventa Cabezal de limpieza con difusor de aromas*

El cabezal de limpieza esta equipado con un compartimento para colocar una pastilla sobre la cual podra echar
unas gotas de aceites esenciales (no incluidos con el aparato). La pastilla es reutilizable, por lo que podra volver
a echar unas gotas de aceites esenciales para renovar la difusién del aroma. Deberd sustituir la pastilla cuando

- Las reparaciones solo deberan realizarlas especialistas

cualificados con piezas de repuesto originales. Si repara un esté deteriorada.
aparato por sucuenta puede provocar un riesgo para el Usuario Lea detenidamente la guia de uso del aparato antes de utilizar la pastilla y afiadir aceites esenciales.
. . . s ’ ~ ) ey e ' Mezclados con el vapor, el aparato libera un aroma fresco y aporta a su hogar una atmdsfera saludable y
- Si el cable de alimentacién esta dafnado, debera ser sustituido agradable.

por el fabricante, su servicio posventa o por una persona _ _
cualificada para evitar riesgos innecesarios. RESOLUCION DE PROBLEMAS/PREGUNTAS MAS FRECUENTES

« Utilice unicamente los accesorios originales garantizados.

PROBLEMAS POSIBLES CAUSAS SOLUCIONES

MEDIOAMBI ENTE El colector de polvo esta lleno. Vacielo y limpielo.

El aparato aspira menos de | | colector de polvo estd mal instalado. Coloquelo correctamente.
Conforme a la normativa vigente, los aparatos que hayan finalizado su vida Util deben llevarse a un servicio lo habitual, hace ruido o La boauill P D sntela v limoiel
técnico oficial que se encargara de gestionar su eliminacién. emite un silbido. a boquilla esta sucia. esmontelay limpiela.
. . El filtro de espuma esta saturado. Limpielo.
Ayudemos a proteger el medio ambiente. -
. . Vacie el colector de polvo.
) . o ) ) ) o El polvo u otros residuos El colector de polvo esta lleno. El filtro Limpie el filt instalel
(D Este dispositivo se ha disefado para durar muchos afos. Sin embargo, cuando decidas sustituirlo, vuelven a caer al suelo. no se ha colocado o esta mal instalado. Impie el hitro e Instalelo
2 piensa en cémo puedes ayudar a proteger el medio ambiente permitiendo que se reutilice, recicle o correctamente.

recupere de alguna otra forma. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener
sustancias nocivas que pueden dafiar el medio ambiente y la salud humana.
Esta etiqueta indica que este producto no debe desecharse con la basura doméstica. Llévalo a un punto de El aparato no esta enchufado.
recogida, al distribuidor cuando compres un nuevo producto equivalente o a un centro de servicio autorizado

Asegurese de que el cable de
alimentacion esta enchufado
correctamente y el bot6n de

ient El aparato no libera vapor. encendido/apagado est4 encendido.
para su procesamiento. - - —
Antes de desechar el dispositivo, extrae la bateria y deséchala de acuerdo con la legislacién local y las normativas No hay agua en el deposito. Anada agua al deposito.
locales. El cartucho antical estd mal instalado. Coléquelo correctamente.

Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del producto para que te indique qué hacer.

Sale una gran cantidad de
vapor de la boquilla.

RECOMEN DACION ES DE USO El aparato limpia mal el suelo. La toallita estd saturada. Limpie la toallita.

El botén de encendido/apagado no esta

Ha seleccionado la posicién Méaximo. Reduzca la potencia del vapor.

El aparato permite elegir tres niveles de vapor: Minimo, Medio y Maximo. encendido. Enciéndalo.
El aparato no emite luz. 4
Posiciéon Minimo Posiciéon Medio Posiciéon Maximo B As.egurese: ’de qu? el cable de
El aparato no esta enchufado. alimentacion esta enchufado
correctamente.

. . . . . , Limpiela o instal Ili
himedo después de La toallita estd demasiado humeda. Impiela o instale una toallita

L3 T
Vv III' :I I I
W \ N El suelo queda demasiado

" nueva.
utilizar el vapor.
Alfombra/moqueta Suelo laminado Piedra/Marmol Baldosas/Vinilo X . P ~ -
g Después de pasar el Ha anadido productos quimicos No afiada nunca ningun producto
- : aparato, quedan manchas desincrustantes o aditivos al agua del al depésito. Contacte con un centro
* Solo para los modelos equipados con el ultradeslizador P "9 o 9 postto. f-ontac -
marrones en el suelo. depdsito. de servicio técnico autorizado.
Atencion: No utilice este producto en superficies que hayan sido tratadas con cera, ya que el revestimiento
podria dafiarse por la accion del calor. Le recomendamos que consulte las instrucciones de uso y las Sale vapor del lateral del
precauciones del fabricante del suelo y pruebe la funcién de vapor en una superficie poco visible antes de aparato.
realizar la limpieza. ¥ Contacte con el Centro de Atencion
Para limpiar sus suelos de una manera 6ptima, coloque el aparato sobre la zona que desee desinfectar con la El elemento calefactor esté cubierto al Consumidor del Grupo SEB o
funcion de vapor continuo durante al menos 60 segundos. oF de cal. con el centro de servicio técnico
@ autorizado mas cercano.
H

*Seguin el modelo




INSTRUCOES DE SEGURANCA

[@] Leia atentamente as instrucdes de seguranca. A marca nao
se responsabiliza por uma utilizacao imprépria ou que nao esteja
em conformidade com o manual de instrucao.
Para as operacdes de colocacao em funcionamento, limpeza e
manutenc¢ao, consulte o manual de instrugdes.

Seguranca do utilizador

AVISO:
¢'> Perigo de queimadura causado por vapor.

AN\ Atencao superficie quente.

« O vapor libertado através da mopa pode atingir uma
temperatura superior a 100°C. Aguarde alguns minutos e
verifique se a mopa arrefeceu antes de a manusear.

« A pastilha de 6leos essenciais* deve ser inserida ou substituida
antes da utilizacdao apenas quando o aparelho estiver frio.

« Mantenha o aparelho e as pastilhas contendo 6leos essenciais*
fora do alcance das criancas e dos animais.

« Nao leve a boca ou aos olhos as pastilhas contendo 6leo
essencial*.

- Conserve o aparelho longe do alcance das criangas quando
estiver ligado a tomada ou em arrefecimento.

- Este aparelho humedece os pavimentos, por conseguinte
podem ficar escorregadios.

Para os paises sujeitos as regulamentacoes europeias

(marcagao C€):

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual
ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiencia
e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou instruidas
quanto a utilizacao segura do aparelho e compreendam
os perigos envolvidos. As criancas nao devem brincar com

* Consoante o modelo

o aparelho. As criancas nao devem limpar nem realizar a
manutencao do aparelho, a nao ser que sejam supervisionadas
por um adulto responsavel. As criancas nao devem utilizar o
aparelho como um brinquedo. O aparelho nao deve ser deixado
sem supervisao quando estiver ligado a corrente. O aparelho
nao deve ser utilizado se tiver caido, apresentar sinais visiveis
de danos ou em caso de fugas.

Para os outros paises nao sujeitos aos regulamentos

europeus:

« Este aparelho nao foi criado para ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais sejam reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia
ou conhecimento, exceto se estas tiverem a ajuda de uma pessoa
responsavel pela seguranca, supervisao, ou instrugdes acerca da
utilizacao do aparelho. Convém vigiar as criancas, de modo a
certificar-se de que nao brincam com o aparelho.

Seguranca da alimentacao elétrica

- Antes de cada utilizacao, o cabo deve ser completamente
desenrolado.

« O cabo nao deve ficar preso e nao deve passar sobre arestas
cortantes.

- Certifique-se de que a voltagem indicada na placa das
especificacoes do seu aparelho corresponde a da suainstalacao.
Ligue o aparelho apenas a tomadas com ligacao a terra.
Qualquer erro na ligacao pode provocar um dano irreversivel
no aparelho e anula a garantia.

- Se utilizar uma extensao, certifique-se de que esta em perfeito
estado e adaptada a poténcia do aparelho.

« Desligue o aparelho retirando a ficha da tomada, sem puxar
pelo cabo:

- Imediatamente apds cada utilizacao;



- Antes de cada substituicdo de acessérios (mopa, filtro, « Nao utilize o aparelho com as maos molhadas.

cartucho anticalcario, acessério para carpetes, pastilhas « Nao utilize dgua destilada, agua de condensacao das maquinas
contendo o 6leo essencial); de secar roupa, dgua perfumada, dgua dos sistemas de ar

- Antes de encher o reservatorio de dgua; condicionado ou similares.

- Antes de cada manutencao ou limpeza do aparelho (tubo de « Nao utilize produtos quimicos ou detergentes no reservatério
aspiracao, escova de aspiracao, etc.); da agua ou produtos em espuma.

- Antes de arrumar ou limpar o aparelho, certifique-se de que « Os6leosessenciais podemterefeitosindesejados. A sua utilizacao
o aparelho ja nao esta quente. é da sua inteira responsabilidade, a Rowenta rejeita qualquer

responsabilidade a este respeito. Leia atentamente o manual
fornecido com os frascos de 6leo essencial antes de qualquer
utilizacdo para verificar a compatibilidade com a utilizacao
no aparelho. Respeite rigorosamente as recomendacdes
indicadas no manual dos 6leos essenciais, em particular,
em caso de alergia, asma, doenc¢a pulmonar ou crénica, na
presenca de uma mulher gravida ou lactante, de criangas com
menos de 8 anos de idade, de pessoas com epilepsia ou com
antecedentes de disturbios convulsivos.

« A pastilha de 6leo essencial* deve ser colocada apenas no local
previsto para o efeito, nunca a insira no reservatério da agua.
- Nao coloque mais do que uma gota de 6leo essencial por

pastilha por semana*.

- Nao inale a pastilha de 6leo essencial*.

» Quando nao estiver no aparelho, a pastilha* deve ser guardada
no recipiente previsto para o efeito.

» Nunca utilize outra pastilha para além da recomendada pelo
fabricante.

1. Areje todas as areas apos difundir o éleo essencial.

2. Lave as maos sempre que entrar em contacto com os 6leos

Seguranca na utilizacao e arrumacao

- Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizacao doméstica
no interior de casa.

« O seu produto é um aparelho elétrico: deve ser utilizado nas
condicdes normais de utilizacao. Mantenha-se afastado dos
orificios de vapor e aspiracao (em particular, os olhos, as maos
e as orelhas).

« Nao utilize o aparelho no exterior.

- Nao guarde o aparelho num local alto, na proximidade de uma
fonte de calor (por exemplo, um radiador) e certifique-se de
que esta numa superficie estavel.

« Nao exponha o aparelho a temperaturas < 0°C e > 40°C.

« Nao mergulhe o aparelho na agua, nao deite agua sobre o
aparelho.

- Nao aspire agua ou liquidos de qualquer natureza, substancias
quentes, substancias ultrafinas (gesso, cimento, cinzas,
etc.), residuos grandes cortantes (vidro), produtos nocivos
(solventes, decapantes, etc,), agressivos (acidos, detergentes,
etc.), inflamaveis e explosivos (a base de gasolina ou alcool).

- Nao direcione o vapor para pessoas, animais, substancias

essenciais.
quimicas, a,pa.relhos elétricos como o interior de fornos ou 3. N&o utilize vérios dispositivos difusores de 6leos essenciais em
tomadas elétricas. simultaneo.

« Nunca aproxime as maos do jato de vapor.
+ Nao utilize o aparelho com os pés descalcos, de chinelos ou

* Consoante o modelo
calcado aberto. @



Seguranca de manutencao/Servico pos-venda

« As reparacoes devem ser realizadas apenas por especialistas
com pecas sobresselentes de origem: reparar um aparelho
pode constituir, em si mesmo, um perigo para o utilizador.

« Se o0 cabo de alimentacao estiver danificado, devera ser
substituido pelo fabricante, pelo Servico de Assisténcia Técnica
autorizado ou pessoas igualmente qualificadas, de modo a
evitar quaisquer perigos.

« Nao utilize outros acessorios para além dos que possuem
garantia de origem.

AMBIENTE

De acordo com o regulamento existente, quaisquer aparelhos em fim de vida util t¢ém de ser levados para um
centro de assisténcia aprovado, que sera responsavel pela gestao da sua eliminagao.

Protecao do ambiente em primeiro lugar!

(® O seu aparelho foi concebido para funcionar durante muitos anos. Mas quando decidir substitui-lo,
2 ndo se esqueca de pensar em como pode ajudar a proteger o ambiente, permitindo que o aparelho
seja reutilizado, reciclado ou recuperado de alguma outra forma. Os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos podem conter substancias nocivas que podem causar danos no ambiente e na
saude humana. Esta etiqueta indica que este produto nao pode ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
Entregue-o num ponto de recolha, no distribuidor, quando comprar um produto equivalente novo.
Antes de eliminar o aparelho, retire a bateria e proceda a sua eliminagéo de acordo com a legislacéo e disposicoes locais.
Em caso de duvidas, entre em contacto com o seu distribuidor que lhe pode indicar o que deve fazer.

RECOMENDACOES DE UTILIZACAO

O seu aparelho permite escolher trés niveis de vapor: Minimo, Médio e Maximo.

Posicao Min. Posicdo Média Posicao Max.
...l.....l
Tapete / Alcatifa* Pavimento de madelra Pedra / Mdrmore Azulejo / Vinil
laminada

*Apenas para os modelos equipados com o acessorio para carpetes

Atencao: Nao utilize este aparelho sobre superficies sujeitas a tratamento com cera, o revestimento pode ser
danificado pela agao do calor. Recomendamos que verifique as instrucoes de utilizacéo e de precaugao do

* Consoante o modelo

fabricante do pavimento e que teste a funcdo do vapor sobre uma superficie pouco visivel antes de comecar a

sua limpeza.

Para desinfetar os pavimentos de forma perfeita, coloque o aparelho sobre a zona a desinfetar em

funcionamento com vapor continuo durante, pelo menos, 60 segundos.

Escova de limpeza com difusor de perfume*
A escova de limpeza estd equipada com um compartimento para colocar uma pastilha sobre a qual pode

verter algumas gotas de 6leo essencial (nao incluido com o aparelho). A pastilha é reutilizavel, pode verter
novamente algumas gotas de dleo essencial para renovar a difusdo do perfume. Quando a pastilha estiver
degradada é necessario substitui-la.

Leia atentamente o manual de utilizacdo do aparelho antes de utilizar a pastilha e de adicionar o 6leo essencial.

Misturado com o vapor, o aparelho liberta um perfume fresco e confere ao seu interior uma atmosfera sé e

agradavel.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS/FAQ

PROBLEMAS

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUGOES

O aparelho aspira mal, faz
barulho, assobia.

O recipiente para o p6 esta cheio.

Esvazie-o e limpe-o.

O recipiente para o pé esta mal
colocado.

Volte a coloca-lo corretamente.

O tubo esta sujo.

Desmonte-o e limpe-o.

O filtro de espuma esta saturado.

Limpe-o.

Caem poeiras ou residuos
no piso.

O recipiente para o pé esta cheio. O

filtro esta em falta ou esta mal colocado.

Esvazie o recipiente para o po.
Limpe o filtro e instale-o
corretamente.

O aparelho néo gera vapor.

O seu aparelho ndo esta ligado.

Verifique se o cabo de alimentagao
estd bem ligado e se o botéo ligar/
desligar esta aceso.

Ja ndo ha dgua no reservatorio.

Adicione dgua no reservatorio.

O cartucho anticalcério estda mal
colocado.

Volte a coloca-lo corretamente.

Sai uma grande
quantidade de vapor do
aspirador.

Esta na posicdo Max.

Reduza a poténcia do vapor.

O aparelho limpa mal o
pavimento.

A mopa estd saturada.

Limpe a mopa.

O aparelho nao liga.

O botéo ligar/desligar ndo esta ligado.

Ligue-o.

O seu aparelho néo estd ligado.

Verifique se o cabo de alimentacdo
esta corretamente ligado.

O pavimento esta muito
molhado apds a utilizagdo
do vapor.

A mopa estd demasiado molhada.

Limpe-a ou substitua por uma
mopa nova.

Apos a passagem sao
visiveis manchas castanhas
no pavimento.

Utiliza produtos quimicos para eliminar
o calcario ou aditivos na dgua do
reservatorio.

Nunca adicione produtos no
reservatodrio. Contacte um Servico
de Assisténcia Técnica autorizado.




NORME DI SICUREZZA

[@] Leggere attentamente queste norme di sicurezza. Un
utilizzo non conforme alle istruzioni libera il costruttore da ogni
responsabilita.

Perinformazioni sul funzionamento, la pulizia e la manutenzione,
consultare il manuale di istruzioni.

Sicurezza personale

AVVERTENZE:
¢’> Pericolo di ustione da vapore.

A\ Attenzione! Superficie calda.

« llpanno che assorbeil vapore puo raggiungere una temperatura
superiore a 100°C. Attendere qualche minuto e verificare cheil
panno si sia raffreddato prima di toccarlo.

- La pastiglia di olio essenziale* deve essere inserita o sostituita
prima dell'uso esclusivamente quando I'apparecchio é freddo.

- Conservare l'apparecchio e le pastiglie di olio essenziale* fuori
dalla portata di bambini e animali.

« Non avvicinare le pastiglie di olio essenziale* alla bocca o agli
occhi.

- Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini quando &
alimentato o durante il raffreddamento.

« Questo apparecchio rende il pavimento umido, che puo
pertanto essere scivoloso.

Per i paesi soggetti alle normative europee (marchio C€):

« Il presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini
di almeno 8 anni e da persone affette da disabilita fisiche,
sensoriali o mentali, o prive di esperienza o conoscenza
dell’'apparecchio, se correttamente sorvegliati o istruiti sull’'uso
sicuro dell’apparecchio e conoscono i rischi correlati. | bambini
non devono giocare con l'apparecchio. L'apparecchio non

*A seconda del modello

deve essere lasciato incustodito quando la spina € inserita nella
presa di corrente. Non utilizzare I'apparecchio se & caduto o
presenta segni visibili di danni o perdite.

Per gli altri Paesi non soggetti alle normative europee:
- Questo apparecchio non deve essere usato da persone

(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno che non
siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso dell'apparecchio
da una persona responsabile della loro sicurezza. Siraccomanda
di sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio.

Sicurezza elettrica

« Prima di usare l'apparecchio & necessario svolgere

completamente il cavo di alimentazione.
Non piegare il cavo di alimentazione e non trascinarlo su bordi
taglienti.

- Verificare che la tensione di alimentazione indicata sulla targa

dell'apparecchio corrisponda a quella della rete elettrica in uso.
Collegare l'apparecchio esclusivamente a prese di corrente
dotate di messa a terra. Qualsiasi errore di collegamento
elettrico pud causare danni irreparabili all'apparecchio e
annulla la garanzia.

- Sessi utilizza una prolunga elettrica, assicurarsi che sia in perfette

condizioni e che sia adatta alla potenza dell'apparecchio.

Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente senza tirare il

cavo:

- immediatamente dopo ogni utilizzo;

- prima di sostituire gli accessori (panno, filtro, cartuccia
anticalcare, ultra glider, pastiglia di olio essenziale);

- prima di riempire il serbatoio dell'acqua;

- prima di ogni operazione di manutenzione o pulizia
dell'apparecchio (canale dell'aria, testa di aspirazione, ecc.);



- prima di riporre o pulire I'apparecchio, assicurarsi che si sia
raffreddato.

Sicurezza durante l'uso e la conservazione

Questo apparecchio e destinato al solo uso privato, domestico
e in interni.

Questo prodotto € un apparecchio elettrico: deve essere
utilizzato in condizioni normali. Rimanere lontani dalle aperture
di uscita del vapore e di aspirazione (in particolare occhi, mani
e orecchie).

Non riporre l'apparecchio all'aperto.

Non conservare l'apparecchio in luoghi elevati, in prossimita
di fonti di calore (ad esempio radiatori) e assicurarsi che sia
posizionato su una superficie stabile.

Non esporre l'apparecchio a temperature inferiori a 0°C o
superiori a 40°C.

Non immergere l'apparecchio nell'acqua e ripararlo dagli
schizzi d'acqua.

Non aspirare acqua o liquidi di qualsiasi natura, sostanze calde,
sostanze ultrafini (gesso, cemento, cenere, ecc.), grandi detriti
taglienti (vetro), prodotti nocivi (solventi, sverniciatori, ecc.),
aggressivi (acidi, detergenti, ecc.), infiammabili ed esplosivi (a
base di benzina o alcol).

Non dirigere il vapore verso persone, animali, sostanze
chimiche, apparecchi elettrici come l'interno di forni o prese di
corrente.

Non avvicinare le mani al getto di vapore.

Non usare |'apparecchio a piedi nudi o indossando ciabatte o
calzature aperte.

 Non usare 'apparecchio con le mani bagnate.
« Non versare nel serbatoio acqua distillata, acqua di condensa

di asciugatrici, acqua profumata, acqua di sistemi di
climatizzazione o similari.

« Non versare prodotti chimici o detergenti nel serbatoio o sulle

parti in schiuma dell'apparecchio.

« Gli oli essenziali possono avere effetti indesiderati. Il loro

utilizzo e di esclusiva responsabilita dell’'utente; Rowenta
declina ogni responsabilita. Leggere attentamente le istruzioni
forniti insieme agli oli essenziali prima dell'uso per verificarne
la compatibilita con I'apparecchio. Rispettare scrupolosamente
le raccomandazioni per l'uso indicate nelle istruzioni degli
oli essenziali, specialmente in caso di allergie, asma, malattia
polmonare o cronica, in presenza di donne in gravidanza o in
allattamento, bambini di eta inferiore a 8 anni, persone con
epilessia o con anamnesi di disturbo convulsivo.

- La pastiglia di olio essenziale* deve essere posizionata

esclusivamente nell'apposito alloggio; non inserirla nel

serbatoio dell'acqua.

- Non versare piu di una goccia di olio essenziale per compressa
alla settimana.

- Non inalare la pastiglia di olio essenziale*.

- La pastiglia*, quando non ¢é all'interno dell'apparecchio, deve

essere conservata nell'apposito recipiente.

« Non usare pastiglie diverse da quelle raccomandate dal

fabbricante.

1. Ventilare le stanze dopo la diffusione dell’olio essenziale.

2. Lavarsi le mani dopo ogni utilizzo di oli essenziali.

3. Non utilizzare piu dispositivi contemporaneamente per la
diffusione di oli essenziali.

*A seconda del modello



Riparazioni

« Eventuali riparazioni devono essere effettuate esclusivamente
da tecnici specializzati e usando parti di ricambio originali; non
riparare I'apparecchio da soli per evitare pericoli.

- Per motividi sicurezza, se il cavo di alimentazione € danneggiato
deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo centro di
assistenza o da un tecnico qualificato.

« Non usare accessori diversi da quelli originali.

AMBIENTE

In conformita alla normativa vigente, tutti gli apparecchi fuori uso devono essere portati in un centro di assistenza
autorizzato che si incarichera di procedere allo smaltimento.

Contribuire alla protezione ambientale.

2 possibile riutilizzare, riciclare o recuperare diversi materiali dell'apparecchio per destinarli ad altri
usi. | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze nocive che
causano danni all'ambiente e alla salute dell'uomo.

Non smaltire questo prodotto nei rifiuti domestici. E necessario portarlo presso un punto di raccolta, presso il
distributore in caso di acquisto di un nuovo prodotto equivalente o presso un centro di assistenza autorizzato i
quali si assumeranno la responsabilita dello smaltimento.

Rimuovere la batteria e smaltirla separatamente in conformita alle leggi e alle disposizioni locali e nel rispetto
dell'ambiente.

In caso di domande, contattare il rivenditore del prodotto che fornira le necessarie informazioni.

K @l dispositivo & progettato per funzionare per molti anni. Tuttavia, in caso di sostituzione, sara

RACCOMANDAZIONI PER L'USO

L'apparecchio permette di selezionare tre livelli di vapore: Min, Medium e Max.

Leggere attentamente il manuale di istruzioni dell'apparecchio prima di usare la pastiglia e aggiungervi I'olio

essenziale.

Insieme al vapore, I'apparecchio diffonde un fresco profumo che assicura un'atmosfera sana e gradevole.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI/DOMANDE FREQUENTI

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

L'apparecchio non aspira
bene, &€ rumoroso, fischia.

Il contenitore della polvere e pieno.

Svuotarlo e pulirlo.

Il contenitore della polvere non e
installato correttamente.

Riposizionarlo correttamente.

La bocchetta e sporca.

Rimuoverla e pulirla.

Il filtro in schiuma e saturo.

Pulirlo.

Polvere o detriti ricadono
sul pavimento.

Il contenitore della polvere ¢ pieno.
Il filtro & assente o installato in modo
scorretto.

Svuotare il contenitore della
polvere.
Pulire il filtro e installarlo
correttamente.

L'apparecchio non genera
vapore.

L'apparecchio non é collegato alla presa
di corrente.

Verificare che il cavo di alimentazione
sia collegato correttamente e
che l'interruttore di accensione/
spegnimento sia illuminato.

Il serbatoio dell'acqua é vuoto.

Aggiungere acqua nel serbatoio.

La cartuccia anticalcare non ¢ installata
correttamente.

Riposizionarla correttamente.

Dalla bocchetta esce una

grande quantita di vapore.

Il vapore é impostato sul livello Max.

Ridurre la potenza del vapore.

L'apparecchio non pulisce
bene il pavimento.

Il panno é saturo.

Pulire il panno.

Posizione Min Posizione Medium Posizione Max

L'apparecchio non si
illumina pit.

L'interruttore di accensione/
spegnimento non ¢ illuminato.

Accendere I'apparecchio.

L'apparecchio non é collegato alla presa
di corrente.

Verificare che il cavo di
alimentazione sia collegato
correttamente.

Tappeti / Moquette* Parquet laminato Pietra / Marmo Piastrelle / Vinile

Il pavimento & molto
bagnato dopo I'uso del
vapore.

Il panno é troppo bagnato.

Pulirlo o installare un nuovo panno.

* Esclusivamente per i modelli dotati di ultra glider

Attenzione! Non usare I'apparecchio su superfici trattati con cera, perché il calore pud danneggiare il
rivestimento. Si raccomanda di consultare le istruzioni e le avvertenze fornite dal fabbricante del pavimento e
di testare la funzione vapore su un'area poco visibile prima di usare il prodotto.

Per igienizzare il pavimento in modo ottimale, posizionare I'apparecchio sulla zona da disinfettare in modalita
vapore continuo per almeno 60 secondi.

Testa di pulizia con diffusore di profumo*

La testa di pulizia & dotata di un alloggio per una pastiglia su cui & possibile versare qualche goccia di olio
essenziale (non inclusa nell'apparecchio). La pastiglia € riutilizzabile; & possibile versarvi altre gocce di olio
essenziale per rinnovare la diffusione di profumo. E necessario sostituire la pastiglia quando & usurata.

*A seconda del modello

Sul pavimento sono
presenti macchie scure
dopo l'uso.

Nell'acqua del serbatoio sono presenti
prodotti chimici anticalcare o additivi.

Non aggiungere alcun prodotto nel
serbatoio dell'acqua. Contattare un
centro di assistenza autorizzato.

Dai lati dell'apparecchio
fuoriesce del vapore.

L'elemento riscaldante € incrostato.

Contattare il servizio clienti del
Gruppo SEB o rivolgersi a un centro
di assistenza autorizzato.

ﬁ]



GUVENLIK TALIMATLARI

ILL]) Bu gtivenlik talimatlarini dikkatlice okuyun. Cihazin uygun
olmayan veya kullanim kitapc¢iginda belirtilenlere aykiri bir
sekilde kullanilmasindan dogacak durumlardan marka sorumlu
degildir.

Calistirma, temizleme ve bakim islemleri icin, kullanim kitap¢igina
bkz.

Kisi emniyeti

DIKKAT:
¢'> Buhar nedeniyle haslanma tehlikesi.

A\ Sicak yuzeye dikkat edin.
. Uzerinden bir miktar buhar salinan mendiller 100 °C'nin
uzerindeki bir sicakliga ulasabilir. Birka¢ dakika bekleyin ve
mendilleri kullanmadan 6nce soguduklarini kontrol edin.

- Esans yag pastili* yalnizca kullanimdan 6nce, Griin sogukken
yerlestirilmeli veya degistirilmelidir.

- Esans yag* iceren pastilleri, ¢cocuklarin ve hayvanlarin
ulasamayacaklari yerlerde muhafaza edin.

- Esans yag* iceren pastilleri agziniza veya gozlerinize
goturmeyin.

- Cihazi sogumaya biraktiginizda veya cihaz fise takiliyken
¢ocuklarin cihaza erisimini engelleyin.

«Bu cihaz zeminlerin nemlenmesine ve dolayisiyla
kayganlasmasina neden olabilir.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olan iilkeler icin ( C€ isareti) :

« Bu cihaz ancak gozetim altinda olduklari veya guvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat
aldiklari muddetce fiziksel duyu kaybi veya zihinsel yetenekleri
zayIf veya tecrube ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan ve
8 yas ve uzeri cocuklar tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla

*Modele gore

oynamamalidir. Gu¢ kaynagina takili olan cihaz denetimsiz
birakilmamahdir. Cihaz dustlyse, gozle gorullr hasar izleri
varsa veya sizinti yapiyorsa kullaniimamalidir.

Avrupa diizenlemelerine tabi olmayan, diger ulkeler

icin:

- Bu cihaz, g6zetim altinda olmadiklari veya guvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat
almadiklari strece zihinsel yetenekleri zayif, fiziksel duyu
kaybi veya tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan
(cocuklar dahil) kullanilmak tizere tasarlanmamistir. Cocuklarin
cihazla oynamadiklarindan emin olmak i¢in gézetim altinda
tutulmalari gerekir.

Elektrik beslemesi emniyeti

« Her kullanim oncesinde, sarili elektrik kablosunun tamamen
aciimis olmasi gerekmektedir.

- Kablo sikismamali, kesici ylizeylerle temas ettirmemelidir.

- Sebeke beslemesinin sahip oldugu degerlerin cihaz etiketi
uzerinde belirtilen degerler ile uyumlu oldugundan emin olun.
Urtiniin fisini yalnizca toprak baglantili bir prize takin. Herhangi
bir baglanti hatasi, geri dontisi olmayan hasarlara ve Griinin
garanti kapsami disinda kalmasina neden olabilir.

- Uzatma kablosu kullaniyorsaniz, kullandiginiz uzatma
kablosunun saglam oldugunu ve cihazinizin gliciine uygun
oldugunu kontrol edin.

« Cihazi durdurun ve fisini, kablosunu cekerek degil, fisinden
kavrayarak prizden ¢ikarin:

- Kullanimdan hemen sonra.

- Herhangi bir aksesuar degisiminden 6nce (mendil, filtre, kireg
onleyici kartus, ultra glider, esans yag iceren pastiller).

- Su haznesini doldurmadan once.

- Cihazi temizlemeden veya bakimini gerceklestirmeden 6nce
(hava kanali, emme kafasi...).



- Cihaziyerine yerlestirmeden veya temizlemeden 6nce, cihazin
sogudugundan emin olun.

Kullanim emniyeti ve rafa kaldirma

« Bu cihaz yalnizca ev icinde ve evsel ihtiyaclar kapsaminda
kullanilmak Gzere tasarlanmistir.

« Cihaziniz elektrikli bir cihazdir: Normal kullanim kosullarinda
kullaniimasi gerekir. Buhar ve emme deliklerinden uzak durun
(Bilhassa da gozlerinize, ellerinize ve kulaklariniza dikkat edin)

« Cihazi acik havada kullanmayin.

- Cihazi yiksek bir yere, bir 1s1 kaynaginin yakinina yerlestirmeyin
(6rnegin bir kalorifer gibi) ve dengeli bir zemin Uzerinde
oldugundan emin olun.

« Cihaz1 < 0°C ve > 40°C sicakhklara maruz birakmayin.

« Cihazi su icine sokmayin, Gizerine su sicramasindan kaginin.

« Nemli, 1slak ylizeyleri veya 6zelligi ne olursa olsun hicbir siviyi,
sicak maddeleri, asiri ince tanecikli maddeleri (alci, cimento,
kal...), keskin maddeleri (cam), zehirli maddeleri (tiner,
asindirici maddeler....), agresif ozellikli maddeleri (asitler,
temizlik maddeleri), yanici ve patlayict maddeleri (benzin veya
alkol bazli maddeler) cihazinizla cekmeyin.

« Buhari kisilerin, hayvanlarin, kimyasal maddelerin ve elektrik
prizleri veya firin icleri gibi elektrikli cihazlarin tGzerine dogru
yonlendirmeyin.

- Ellerinizi asla buhar cikisina tutmayin.

- Cihazi ciplak ayakla, terlikle veya ayik bir ayakkabi ile
kullanmayin.

« Bu Urtine islak elle miidahalede bulunmayin.

« Damitilmis su, camasir kurutma makinesinden elde edilen su,
parfumli su, klima sistemlerinden ¢ikan su veya benzeri sulari
cihazin su haznesinde kullanmayin.

- Cihazin su haznesinde veya siingerleri lizerinde kimyasal
madde veya deterjan kullanmayin.

- Esansiyel yaglar istenmeyen etkilere neden olabilir. Bu yaglarin
kullanimi, 6zellikle asagidaki durumlarda tamamen sizin
sorumlulugunuzdadir: Rowenta herhangi bir sorumluluk
kabul etmez. Cihaz ile birlikte kullanimindan emin olmak
icin, esans yag siseleri ile birlikte teslim eden kullanim
talimatlarini dikkatlice okuyun alerji, astim, pulmoner
veya kronik akciger hastaligi durumlarinda, hamile ya da
emziren kadinlarin, 8 yasindan kui¢tk cocuklarin ve epilepsi
hastasi ya da nobet bozuklugu ge¢misi olan kisilerin
bulundugu ortamlarda.

- Esans yag pastili * yalnizca ongorilen yerine yerlestirilmelidir,
asla su haznesine koymayin.

- Tablet basina haftada bir damladan fazla esansiyel yag
damlatmayin.
- Esans yag pastili*ni solumayin.

« Pastil* Urln icinde olmadiginda, 6zel kabinda muhafaza
edilmelidir.

« Yalnizca imalatci tarafindan 6nerilen pastili kullanin.

1. Esansiyel yag kullandiktan sonra odalarinizi havalandirin.
2. Esansiyel yag kullandiktan sonra her zaman ellerinizi yikayin.
3. Ayni anda birden fazla cihazda esansiyel yag kullanmayin.

Bakim emniyeti/Satis Sonrasi Hizmet Servisi

« Onarimlar yalnizca orijinal yedek parcalar ile, bir uzman
tarafindan gerceklestirilmelidir: cihazin kullanici tarafindan
tamir edilmesi tehlikeli olabilir.

« GU¢ kablosu hasar gormiusse, her tirll tehlikenin 6nlenmesi
icin Satis Sonrasi Hizmet Servisi veya yetkili herhangi bir uzman
kisi tarafindan degistirilmesi gerekmektedir.

« Cihaz ile birlikte teslim edilen aksesuarlar disinda aksesuarlar
kullanmayin.

*Modele gore



CEVRE

Mevcut dizenlemelere uygun olarak, kullanim 6émri dolmus her cihaz, bertaraf islemlerinin yonetilmesi
sorumlulugunu alacak onayl bir Servis Merkezine géturilmelidir.

Cevreyi korumaya yardim edelim.

@ Cihaziniz yillarca calismak {izere tasarlanmistir. Ancak cihazinizi degistirmeye karar verdiginizde yeniden
< kullaniimasina, geri dénistiriilmesine veya bagska bir sekilde degerlendirilmesine izin vererek cevreyi
korumaya nasil yardimci olabileceginizi diisinmeyi unutmayin. Atik elektrik ve elektronik ekipmanlar,
cevreye ve insan saghgina zarar verebilecek zararli maddeler icerebilir.
Bu etiket, bu Griiniin evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini gosterir. Urlinii islenmesi icin bir toplama
merkezine, yeni bir cihaz alirken distribiitore veya onayli servis merkezine gétiiriin.
Cihazi bertaraf etmeden 6nce pili ¢ikarin ve yonerge ve yerel kanunlara gore bertaraf edin.
Herhangi bir sorunuz varsa uriinlin bayisi ile irtibata gecin, o size ne yapmaniz gerektigini sdyleyecektir.

KULLANIMA YONELIK TEDBIRLER

Cihaziniz ¢ buhar seviyesi secenegdi sunar: Minimum (Min), Orta (Medium) ve Maksimum (Max).

Min pozisyonu
el iy

Ayl
o

2 R
Ly

Medium pozisyonu Max pozisyonu

Tas / Mermer Seramik / Vinil kaplama

hali*

*Yalnizca ultra glider donanimli Griinler icin

Dikkat: Bu Urlinu cila kapli ylizeylerde kullanmayin, sicakhigin etkisi ile kaplama hasar gorebilir. Zemin
imalatgisinin kullanma talimatlarini ve kullanima iliskin dnlemlerini kontrol etmenizi ve temizleme isleminden
once, buhar fonksiyonunu goze carpmayan bir alanda test etmenizi tavsiye ederiz.

Zemininizi en iyi sekilde temizleyebilmek icin, cihazi 60 saniye boyunca sirekli buhar modunda dezenfekte
edilecek alan tizerinde tutun.

Parfiim difiizorlii temizleme kafasr*

Temizleme kafasi tizerine birka¢ damla esans yag dokebileceginiz bir pastilin yerlestirilmesi icin 65ngorilmis bir
yuva ile donatiimistir (esans yag uriinle birlikte teslim edilmez). Pastil yeniden kullanilabilir 6zelliktedir; parfim
diftizyonunu yenilemek icin yeniden birkag damla esans yap ilave edebilirsiniz. Hasar gérdiiglinde pastili
yenisiyle degistirmeniz gerekmektedir.

Pastilin kullanimi ve esans yag ekleme 6ncesinde cihazin kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun.

Cihaz buhara karisan, temiz bir parfiim kokusu yayar ve ortaminiza hos ve saglikli bir hava kazandirir.

*Modele gore

SORUN GIDERME/SIK SORULAN SORULAR

SORUNLAR

OLASI NEDENLERI

COZUMLERI

Cihazin emis glict diistk,
glriltd yapiyor veya ishk
sesi cikariyor.

Toz haznesi dolu.

Bosaltin ve temizleyin.

Toz haznesi duizglin yerlestirilmemis.

Toz hanesini dogru sekilde
yerlestirin.

Emis ucu pislenmis.

Emis ucunu ¢ikartin ve temizleyin.

Kopiik filtre dolmus.

Temizleyin.

Toz veya parcacik zemine
geri dusuyor.

Toz haznesi dolu. Filtre yok veya diizglin
yerlestirilmemis.

Toz haznesini bosaltin.
Filtreyi temizleyin ve dogru bir
sekilde
yerlestirin.

Cihazin fisi takil degil.

Giig kablosunun fisinin takili ve on/
off digmesinin takili oldugunu

Cihaz artik buhar kontrol edin.
cikarmiyor. Su haznesi icinde su yok. Hazneye su ilave edin.
Kirec onleme.lsartugu.duzgun Kartusu dogru sekilde yerlestirin.
yerlestirilmemis.
Cihazdan ¢ok fazla buhar Cihazi Max. pozisyonunda PR
Buhar glictind azaltin.
cikiyor. calistiryorsunuz.

Cihaz zemini iyi
temizlemiyor.

Mendil kapasitesi dolmus.

Mendili temizleyin.

Cihazin 1s1g1 yanmiyor.

On/Off diigmesi basil degil.

Digmeye basin.

Cihazin fisi takih degil.

Glg¢ kablosunun dogru sekilde
takildigini kontrol edin.

Buhar kullanimindan sonra
zemin islak kaliyor.

Mendil asiri 1slak.

Mendili temizleyin veya yeni
mendil yerlestirin.

Cihazin gegisinden sonra
zemin Uzerinde kahverengi
lekeler kaliyor.

Su haznesi icinde kireg giderici
veya yardimci kimyasal ek trtinler
kullaniyorsunuz.

Su haznesi icerisine asla higbir tiriin
eklemeyin. Bir Yetkili Hizmet Servisi
ile irtibat kurun.

Cihazin yanlarindan buhar
glklyor.__

Istici Parcasi Kireclendirmis.

SEB Grubu Tiiketici Hizmetleri ile
iletisime gecin veya en yakin Yetkili
Servise basvurun.
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

ILLI) Pfectéte si pozorné tyto bezpecnostni pokyny. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za nevhodné nebo nespravné
pouziti, které neni v souladu s ndvodem k pouziti.

Postupy pro spusténi, Cisténi a udrzbu naleznete v uzivatelské
pfirucce.

Osobni bezpecnost

VAROVANI:

¢'> Nebezpeti opareni parou.

/\ Pozor na horky povrch.

« Ubrousky, na které byla uvolnéna para, mohou dosdhnout
teploty nad 100 °C. Pfed manipulaci s nimi pockejte nékolik
minut a zkontrolujte, zda ubrousky vychladly.

- Tableta éterického oleje* musi byt vlozena nebo vyménéna
pfed pouzitim pouze za studena.

- Uchovavejte zafizeni a tablety obsahujici étericky olej mimo
dosah déti a domacich zvirat.

« Do ust nebo do odi nevkladejte zadné tablety obsahujici
étericky olej*.

« Pokud je spotfebic¢ zapojen ke zdroji napajeni, nebo pokud
chladne, udrzuje jej mimo dosah déti.

- Toto zafizeni zvlh¢uje podlahy, takze mohou byt kluzké.

V pripadé zemi podléhajicich evropskym predpisiim (znackaC€):
- Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo byly pouceny ohledné bezpecneho
pouzivani spotrebice a chapou mozna souvisejici rizika. Détem
by nemélo byt dovoleno hrat si se spotfebi¢em. Spotiebic by
nemél byt ponechan bez dohledu, pokud je zapojen ke zdroji

* Podle modelu

napajeni. Spotrebi¢ by nemél byt pouzivan, pokud doslo k jeho
padu, v jehoz dlsledku jsou na ném viditelné znaky poskozeni,
nebo v pfipadé netésnosti.

Pro ostatni zemé, na které se nevztahuji evropské predpisy:

- Spotiebic neni uréen k tomu, aby jej pouzivaly osoby (véetné
déti) se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo osoby bez patficnych zkuSenosti Ci
znalosti, pokud na né nebudou dohlizet osoby odpovédné
za jejich bezpecnost, ¢i pokud je nejprve nepouci o pouzivani
tohoto spotrebice. Doporucujeme dohlizet na déti, aby si se
spotfebi¢em nehraly.

Bezpecnost elektrického pripojeni

- Pfed kazdym pouzitim musi byt kabel zcela rozbalen.

- Kabel nesmi byt sevien a nesmi viset pres ostré hrany.

- Zkontrolujte, zda provozni napéti (volty) uvedené na typovém
Stitku spotrebice odpovida napéti vasi instalace. Vyrobek
zapojujte pouze do uzemnénych zasuvek. Jakakoli chyba
zapojeni mUze zpUsobit nevratné poskozeni a v takovém
pfipadé zaruka propada.

« Pokud pouzivate prodluzovaci kabel, ujistéte se, Ze je v
perfektnim stavu a zda ma prlrez prizplsobeny vykonu
zarizeni.

- Odpojujte pfristroj odpojenim zastrcky, aniz byste tahali za
kabel:

- lhned po kazdém pouziti.

- Pfed kazdou vyménou pfislusenstvi (ubrousek, filtr, kazeta
proti usazovani vodniho kamene, ultra kluzak, tablety
obsahuijici étericky olej).

- Pfred naplnénim vodni nadrzky.

- Pfed kazdou udrzbou nebo cisténim zafizeni (vzduchovy
kandl, saci hlava...).

- Pfed skladovanim nebo cisténim spotiebice se ujistéte, Ze
vyrobek jiz neni horky.

&



(=]

Bezpecné pouzivani a skladovani

- Tento spotrebic je ur¢en pouze pro domaci vnitfni pouziti.

- Vas vyrobek je elektricky spotrebic a je tfeba jej pouzivat za
normalnich podminek pouziti. Drzte se v bezpecné vzdalenosti
od parnich a nasavacich otvorl (zejména oci, ruce a usi).

« Neskladujte zafizeni venku.

- Neskladujte zafizeni ve vysce, pobliz zdroje tepla (jako je
radiator) a ujistéte se, ze je na stabilnim povrchu.

« Nevystavujte zafizeni teplotdm < 0 ° Cnebo >40° C.

« Neponoftujte zafizeni do vody, nestfikejte na néj vodu.

« Nevysavejte vodu ani tekutiny zadného druhu, horké latky,
ultrajemné latky (sadra, cement, popel atd.), velké kusy ostrych
zbytk( (sklo), Skodlivé produkty (rozpoustédla, mofidla...),
agresivni latky (kyseliny, Cistici prostfedky...), hoflavé a vybusné
latky (na bazi benzinu nebo alkoholu).

« Nesmérujte paru na lidi, zvifata, chemikalie, elektricka zafizeni,
jako napf. vnitfek trouby nebo elektrické zasuvky.

+ Nikdy nedavejte ruce do blizkosti proudu pary.

« Nepouzivejte zafizeni naboso, v slapkach nebo v otevienych
botach.

« Nepouzivejte vyrobek s mokryma rukama.

» Nepouzivejte do vodni nadrzky destilovanou vodu, kondenzat
ze susicky, parfémovanou vodu, vodu z klimatiza¢nich systém
nebo podobné.

» Nepouzivejte chemikdlie ani saponaty ve vodni nadrzce nebo
penoveé vyrobky.

« Esencidlni oleje mohou mit nezadouci ucinky. Jejich pouziti
je vyhradné na vasi zodpovédnosti, Rowenta v tomto
ohledu odmita veSkerou odpovédnost. Pred pouzitim
si peclive prectéte pokyny dodané s lahvemi éterického
oleje, abyste ovéfili kompatibilitu pro pouziti v zafizeni.

Pfisné dodrzujte doporuceni pro pouziti uvedend v
pfibalové informaci o éterickych olejich, zejména v pfipadé
alergii, astmatu, plicnich nebo chronickych onemocnéni,
v pfitomnosti téhotnych nebo kojicich zen, déti ve véku do
8 let, osob s epilepsii nebo osob, u nichz se v minulosti projevila
zachvatovita onemocnéni.

- Tableta éterického oleje* musi byt umisténa pouze do prostoru
pro tento ucel, nikdy ji nevkladejte do vodni nadrzky.
- Nelijte vice nez jednu kapku esenciadlniho oleje na jednu

tabletu tydné*.

- Neinhalujte tabletu éterického oleje*.

- Tableta*, pokud neni ve vyrobku, musi byt skladovana v nadobé
k tomu urcené.

« Nikdy nepouzivejte jinou tabletu, nez doporucuje vyrobce.

1. Po rozptyleni esencialniho oleje v mistnosti vyvétrejte.

2. Po kazdé manipulaci s esencialnimi oleji si umyjte ruce.

3. Nepouzivejte vice zafizeni pro rozptylovani esencialnich olej{i
soucasne.

Bezpecnost udrzby / Poprodejni servis

« Opravy smi provadét pouze odbornici s pouzitim originalnich
nahradnich dil(: oprava zafizeni mlze byt pro uzivatele
nebezpecna.

« Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vymeénén vyrobcem,
jeho poprodejnim servisem nebo podobné kvalifikovanymi
osobami, aby nedoslo k nebezpedi.

» Nepouzivejte jiné prislusenstvi nez originalni.

* Podle modelu



OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V souladu se stavajicimi pfedpisy je nutné veskeré spotiebice po skonceni Zivotnosti odevzdat v autorizovaném
servisnim stredisku, které prevezme odpovédnost za jejich likvidaci.

Pomozte chranit zivotni prostredi.

2 zamyslet nad tim, jak mlizete pomoci chranit Zivotni prostiedi tim, Ze umozZnite jeho opétovné vyuziti,
nechéte jej recyklovat nebo obnovit jinym zptsobem. Odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni
mohou obsahovat skodlivé latky, které mohou mit dopad na zivotni prostiedi nebo lidské zdravi.

Tato nalepka znamen4, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s domovnim odpadem. Odvezte jej do
sbérného dvora nebo do autorizovaného servisniho strediska.

Pred likvidaci pfistroje vyjméte baterii a zlikvidujte ji v souladu s pravnimi predpisy a mistnimi nafizenimi.
Mate-li jakékoli dotazy, obratte se na prodejce produktu, ktery vas mdze informovat, jak dale postupovat.

K (@D Vas spotfebit je ur¢en pro provoz na mnoho let. Kdyz se véak rozhodnete jej vyménit, nezapomerite se

DOPORUCENI PRO POUZITI

Vase zatizeni umozniuje vybér ze tfi Urovni pary: minimalni, stredni a maximalni.

ODSTRANOVANI ZAVAD / CASTE OTAZKY

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENI

Zafizeni saje méné dobre,
vydava hluk, syci.

Nadoba na prach je pIna.

Vyprazdnéte ji a vycistéte.

Nadoba na prach je nespravné
nainstalovéna.

Spravné ji nainstalujte.

Tryska je Spinava.

Odmontujte ji a vycistéte.

Pénovy filtr je nasyceny.

Vycistéte jej.

Prach nebo ulomky padaji
na zem.

Nadoba na prach je pIna. Filtr chybi
nebo je nespravné nainstalovan.

Vyprazdnéte nadobu na prach.
Vycistéte filtr a nainstalujte jej
spravné.

Poloha Min Poloha Stied Poloha Max

Zafizeni jiz nevyrabi paru.

PFistroj neni zapojen.

Zkontrolujte, zda je napdjeci kabel
zapojen a zda je zapnuty hlavni
vypinac.

V nadrzce jiz neni voda.

Do nadrzky pridejte vodu.

Kazeta proti vodnimu kameni je
nespravné nainstalovana.

Spravné ji nainstalujte.

Z trysky vychazi velké
mnozstvi pary.

Mate nastavenou polohu Max.

Snizte vykon pary.

Pristroj necisti podlahu
spravné.

Ubrousek je nasycen.

Vycistéte ubrousek.

Koberec / kovral* Laminatové parkety Kamen / mramor Dlazdice / vinyl

* Pouze pro modely vybavené ultra kluzdkem

Upozornéni: Nepouzivejte tento vyrobek na povrchy osetfené voskem. Povrch maze byt poskozen plsobenim
tepla. Pred ¢isténim doporucujeme prostudovat navod k pouziti, seznamit se s opatienimi vyrobce podlahy a
zkontrolovat funkci pary na nenapadném misté.

Chcete-li optimélné dezinfikovat podlahu, umistéte spotrebic na dezinfikovanou plochu pfi nepretrzitém
provozovani pary po dobu nejméné 60 sekund.

Cistici hlava s difuzorem parféma*

Cistici hlava je vybavena mistem pro uloZzeni tablety, na kterou mizete nakapat nékolik kapek éterického oleje
(neni soucasti zafizeni). Tableta je znovupouZzitelnd, mizete na ni znovu nakapat nékolik kapek éterického oleje
a obnovit tak rozptylovani parfému. Pokud je tableta poskozend, je nutné ji vymeénit.

Pfed pouzitim tablety a pfidanim éterického oleje si peclivé prectéte uzivatelskou prirucku.

Pristroj ve smési s parou rozptyluje svézi viini a pfinasi do vaseho interiéru zdravou a pifjemnou atmosféru.

* Podle modelu

Zatizeni nesuviti.

Hlavni vypina¢ neni zapnuty.

Zapnéte jej.

PFistroj neni zapojen.

Zkontrolujte, zda je napajeci kabel
spravné pfipojen.

Po pouziti pary zGstane
podlaha velmi mokra.

Ubrousek je pfilis vihky.

Vycistéte jej nebo nainstalujte novy
ubrousek.

Po priichodu jsou na zemi
vidét hnédé skvrny.

Pouzivate chemické odstrafiovace
vodniho kamene nebo pfidatné latky ve
vodni nadrzce.

Do nadrzky nikdy nepfidavejte
zadny produkt. Kontaktujte
autorizované servisni stiedisko.

Z boku zafizeni vychazi
para. .

== =i
£

Topny ¢lanek je zanesen vodnim
kamenem.

Kontaktujte zdkaznicky servis

Groupe SEB nebo kontaktujte

nejblizsi autorizované servisni
stredisko.

)



BIZTONSAGI ELOIRASOK

ILLI] Figyelmesen olvassa el ezeket a biztonsagi el6irasokat. A
helytelen, vagy nem a haszndlati dtmutaténak megfelel6
hasznalat hasznalat esetén a gyarté nem vallal felel6sséget.

A bekapcsolasi, tisztitasi, karbantartasi miveletekhez olvassa el
a haszndlati utmutatét.

Személyi biztonsag

EGYELMEZTETES:
> Leforrazas veszélye a g6z miatt.

M\ Vigyézat, meleg feliilet.

« A nagy mennyiségl g6zzel atitatott torl6kenddk elérhetik a
100°C feletti hémérsékletet. Varjon néhany percig és ellendrizze,
hogy a torl6kenddk lehliltek, miel6tt hozzajuk nyul.

« Az ill6olajos* korongot hasznalat el6tt csak akkor szabad
behelyezni vagy cserélni, amikor a készulék hideg.

- Tartsa a készuléket és az illéolajat* tartalmazd korongokat
gyermekektdl és allatoktol elzart helyen.

« Az ill6olajat* tartalmazo korongot ne érintse a szajahoz vagy a
szeméhez.

« A készuléket a gyerekektdl tartsa tavol, amikor a készulék
vezetéke a halézatba van dugva, vagy amikor készulék hdil.

« Ez a késziilék nedvessé teszi a padldt, amely ezért csuszoés lehet.

Europai jogszabalyok hatalyaba tartozo orszagok (C€ jelolés):
- Hatalya ala tartozo orszagok eseteben: A keszuleket nyolc
even feluli gyermekek, valamint olyan szemelyek, akik
csokkent fizikai, erzekszervi vagy szellemi kepessegekkel
rendelkeznek, illetve akik nem rendelkeznek kell6 belatassal es
tudassal, csak abban az esetben hasznalhatjak, ha felugyelet
alatt allnak, illetve utasitast kaptak a keszulek biztonsagos
hasznalatara vonatkozoan, es tisztaban vannak a hasznalattal

*Tipustol fliggben

jaro veszelyekkel. Ne hagyja, hogy a gyermekek jatszanak a
készulékkel. A késziiléket ne hagyja felligyelet nélkiil, ha az a
halézathoz van csatlakoztatva. Ne hasznalja a késziiléket, ha
az leesett, ha a készuléken sérilés lathato jelei vannak, illetve
szivargas esetén.

A tobbi, az eurdpai rendeletek hatalya ala nem tartozo

orszagok szamara:

« Ezt a késziléket nem csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatokkal
vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek (beleértve a
gyermekeket) altali haszndlatra tervezték, kivéve akkor, ha a
biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt allnak, vagy
a készulék biztonsdgos haszndlatdra vonatkozo el6zetes
Utmutatasokat kaptak téle. Ugyeljen a gyerekekre, hogy ne
jatszhassanak a készuilékkel.

Biztonsagos aramellatas

- A tapkabelt minden hasznalat el6tt teljesen le kell engedni.

- A vezeték ne szoruljon be és ne vezesse at éles szegélyeken.

- Ellendrizze, hogy a gyartéi adattablan feltlintetett lGzemi
feszlltség (volt) megfelel a haldzati fesziiltség értékének.
Csak foldeléssel ellatott aljzatra csatlakoztassa a késziiléket.
Barmely csatlakoztatasi hiba visszafordithatatlanul karosithatja
a terméket és érvényteleniti a jotallast.

- Ha elektromos hosszabbitét hasznal, gy6z6djon meg annak
kifogastalan allapotardl és a készilék teljesitményének
megfeleld keresztmetszetérdl.

« A dugasznal fogva, a tdpkabel megrantasa nélkil huzza ki az
aljzatbol:

- minden hasznalat utan.

- Minden tartozékcsere el6tt (torl6kendd, szlr6, vizkbmentesitd
patron, ultra glider, illéolajat tartalmazo korongok).

- A viztartaly feltoltése el6tt

by



- A készulék minden karbantartasa vagy tisztitasa el6tt
(Iégcsatorna, szivéfej stb.)

- A készulék tarolasa vagy tisztitasa elétt gy6z6djon meg rola,
hogy az mar nem meleg.

Biztonsagos hasznalat és tarolas

« Ez a késziilék kizarolag haztartasi és beltéri hasznalatra szolgal.

- Az On é&ltal megvasarolt termék egy elektromos késziilék:
normal hasznalati korilmények kézott kell hasznalni. Tartsa
tavol magat a g6éznyilasoktol és a szivonyilastol (kilonosen a
szemeit, kezeket és fileit).

« Ne tarolja a készuléket kiltéren.

« Ne tarolja a készuléket magasban, héforras (példaul radiator)
kozelében, és gy6z&djon meg réla, hogy stabil fellileten van.

« Ne tegye ki a készuléket < 0°C és > 40°C hémérséklet hatasanak.

« Ne meritse a készliléket vizbe és ne froccsenjen viz a késziilékre

« Ne szivjon fel vizet vagy barmilyen egyéb folyadékot, meleg
anyagokat, rendkivil finom szemcséji anyagokat (példaul
gipsz, cement, hamu), éles nagy hulladékokat (liveg), karos
anyagokat (olddszerek, festékeltavolitok), maro szereket,
(savak, tisztitoszerek...), gyulékony és robbanékony (benzint
vagy alkoholt tartalmazé) anyagokat.

- Neiranyitsa a g6zt emberek, allatok, vegyi anyagok, elektromos
készulékek, példaul siték vagy elektromos aljzatok felé.

« Soha ne kozelitse a kezét a gézsugarhoz.

« Ne hasznalja a késziiléket mezitlab, papucsban vagy nyitott
cip6ben.

+ Ne haszndlja a terméket nedves kézzel.

- Ne tegyen a viztartalyba desztillalt vizet, szaritogépek
kondenzvizét, illatositott vizet, klimaberendezésekbdl vagy
hasonlé rendszerekbdl szarmazé vizet.

 Ne tegyen vegyszereket vagy mososzereket a viztartalyba vagy
a termék szivacsaira.

« Az illéolajoknak nemkivanatos hatasa lehet. Hasznalatukért
On kizardlagos felelsséget vallal, a Rowenta e tekintetben
nem vallal semmiféle felel6sséget. Hasznalat el6tt figyelmesen
olvassa el az ill6olajos flakonokhoz mellékelt tajékoztatot,
hogy ellendrizze, hogy megfelel a készllék hasznalatanak.
Szigoruan tartsa be az illéolajok tajékoztatéjaban szerepld
ajanlasokat, kulonosen allergia, asztma, tuddé- vagy
kronikus betegség esetén, terhes vagy szoptatdé ndék, 8
évesnél fiatalabb gyermekek és epilepszidban szenveddk
jelenlétében, illetve olyan személyek esetén, akiknek
a kérel6zményében gorcsroham szerepel.

« Azill6olaj korongot* csak az erre a célra szolgalé helyre szabad
elhelyezni, soha ne tegye bele a viztartalyba.

- Ne Ontson hetente egy cseppnél tobbilléolajat a tablettakhoz*.
- Ne lélegezze be az ill6olaj korongot*.

« Amikor nincs a termékben, a korongot* az erre a célra szolgalé
edényben kell tarolni.

« Soha ne hasznaljon mas korongot, mint amit a gyarté ajanl.

1. Az ill6olaj eloszlatasa utan szellztesse ki a szobakat.

2. Az ill6olajok minden egyes kezelése utan mossa meg a kezét.

3. Ne hasznaljon tébb ill6olajat sz6rd késziléket egy idében.

Biztonsagos karbantartas/vevészolgalat

- A javitasokat csak szakemberek végezhetik, eredeti alkatrészek
felhasznalasaval: a sajatkezlileg javitott készilék veszélyes
lehet a hasznaldjara.

- Ha a tapkabel sérilt, a veszélyek elkeriilése érdekében a
gyarténak, a garancialis szerviznek, vagy hasonld képzettség(
szakembernek kell kicserélnie.

- Csak garantaltan eredeti tartozékokat hasznaljon.

*Tipustol figgden



KORNYEZETVEDELEM

A hatalyos szabélyozasnak megfeleléen az elhasznalddott késziilékeket egy hivatalos szervizkdzpontba kell vinni,
amely véllalja a felel6sséget leselejtezésiikért.

Segitsen védeni a kornyezetet!

@ A késziiléket tébb évig tarté mikddésre tervezték. Ha azonban Ggy dént, hogy lecseréli, gondoljon
< a kornyezetre is, és arra, hogyan segithet megvédeni azt azaltal, hogy lehet6vé teszi a késziilék
Ujbdli felhasznalasat, Ujrahasznositasat vagy mas modon torténd visszaforgatasat. Az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai olyan kdros anyagokat tartalmazhatnak, amelyek karosithatjak
a kornyezetet és az emberi egészséget.
Ez a cimke azt jelzi, hogy a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. Vigye el egy gy(jtéhelyre, a
forgalmazohoz, ha Uj, ehhez hasonlé terméket vasarol, vagy egy hivatalos szervizkdzpontba, ahol Ujrahasznositjak.
A készulék leselejtezése el6tt vegye ki az akkumulatort, és a helyi torvényeknek és rendelkezéseknek megfelel6en
selejtezze le.
Ha kérdése van, forduljon a markakeresked6hoz, aki tajékoztatja a teendékrol.

AJANLOTT HASZNALAT

A késziiléken harom g6z6lési szint valaszthato: Min (minimum), Medium (kozepes) és Max (maximum).

Min helyzet Medium helyzet Max helyzet

Szényeg /
Szényegpadl6*

Szalagparketta K& / Mérvany Csempe / vinyl

* Csak az ultra gliderrel felszerelt modelleknél

Figyelem! Ne haszndlja ezt a terméket viasszal kezelt fellletekre, mert a bevonat tonkremehet a hé hatédsara.
Azt javasoljuk, hogy ellenérizze a padlézat gyartdjanak utmutatdjat és dvintézkedéseit, és a tisztitas elvégzése
elétt egy kevésbé lathato helyen probdlja ki a gézfunkcié hatasat.

A padlézat optimalis fertétlenitése érdekében helyezze a késziiléket a fertStleniteni kivant terlletre folyamatos
g6z06lés funkcidval, legaldbb 60 masodpercig.

Tisztitofej illatosito diffiizorral*

A tisztitofej egy korong elhelyezésére szolgalo hellyel rendelkezik, amelyre néhany csepp illéolajat lehet 6nteni
(nem tartozik a késziilékhez). A korong ujrahasznélhatd, az illatanyag felfrissitéséhez Gjra tolthet ra néhany
csepp illdolajat. Ki kell cserélni a korongot, ha tonkrement.

A korong hasznalata és az illdolaj hozzdadasa el6tt olvassa el a késziilék hasznélati Utmutatdjat.

GOzzel keverve a késziilék friss illatot araszt, otthonaban egészséges és kellemes légkort hoz létre.

*Tipustol fliggben

HIBAELHARITAS/GYIK

PROBLEMAK

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDAS

A késziilék szivasa
gyenglilt, zajos, sipol.

A portartaly megtelt.

Uritse ki és tisztitsa meg.

A portartaly rosszul van elhelyezve.

Tegye vissza megfelel6en a helyére.

A szivéfej elszennyezédott.

Szerelje le és tisztitsa meg.

A szivacsszUré megtelt.

Tisztitsa meg.

A por vagy térmelékek
visszahullnak a padlézatra.

A portartaly megtelt. A szUir6 hidnyzik
vagy rosszul van elhelyezve

A portartaly megtelt.
Tisztitsa meg a sz(irét és tegye be a
késziilékbe
megfeleléen.

A késziilék nem allit elé
g6zt

A készlilék nincs csatlakoztatva.

Ellendrizze, hogy a tapkabel
csatlakozik a hdlozatra és az on/off
(be/ki) gomb vildgit-e.

Nincs viz a tartalyban.

Toltse fel vizzel a tartalyt.

A vizkémentesité patron rosszul van
elhelyezve.

Tegye vissza megfeleléen a
helyére.

Nagy mennyiségli g6z
tavozik a szivofejbdl.

A g6z Max helyzetbe van allitva.

Csokkentse a gbzteljesitményt.

A késziilék rosszul tisztitja
a padlézatot.

A torl6kenddé megtelt.

Mossa ki a torlékend6t.

A késziilék nem vilagit.

Az on/off gomb nincs bekapcsolva.

Kapcsolja be.

A készllék nincs csatlakoztatva.

Ellendrizze, hogy a tapkabel
csatlakozik-e.

A padlézat nagyon nedves
a g6z hasznalata utan.

A torlékend6 tal nedves.

Tisztitsa meg vagy tegyen fel Uj
torl6kendét.

Barna foltok lathatok a
padlézaton a késziilék
hasznélata utén.

Vizkéoldé vegyszert vagy adalékot
haszndlt a tartalyban 1év6 vizhez.

Soha ne tegyen semmilyen
szert a tartalyba. Forduljon
szakszervizhez.

GOz tévozik a késziilék

A flitéelem vizkoves.

Forduljon a SEB vevdszolgélatahoz,
vagy a legkdzelebbi szakszervizhez.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

ILL1) Precitajte si pozorne tieto bezpe¢nostné pokyny. Vyrobca
nenesie ziadnu zodpovednost za nevhodné alebo nespravne
pouzitie, ktoré nie je v sulade s navodom na obsluhu.

Postupy pre zapnutie, Cistenie a Udrzbu ndjdete v pouzivatelskej
prirucke.

Osobna bezpeé¢nost

VAROVANIE:
¢’> Nebezpecenstvo obarenia parou.

A\ Pozor na horuci povrch.

- Utierky, na ktoré bola uvolnend para, mézu dosahovat teplotu
nad 100 ° C. Pred manipulaciou s nimi pockajte niekolko minut
a skontrolujte, ¢i utierky vychladli.

- Tableta éterického oleja* musi byt vlozena alebo vymenena
pred pouzitim len za studena.

- Zariadenie a tablety obsahujuce étericky olej skladujte mimo
dosahu deti a domacich zvierat.

« Do ust alebo do oci nevkladajte Ziadne tablety obsahujuce
étericky olej*.

- Ked je spotrebic¢ zapojeny do siete alebo sa chladi, chrarte ho
pred detmi.

- Toto zariadenie zvlhc¢uje podlahy, takze sa mézu stat klzkymi.

Pre krajiny podliehajuce euré6pskym nariadeniam (znacka C€) :
- Toto zariadenie nesmu pouzivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak nie
su pod dohladom alebo neboli riadne poucene o pouzivani
spotrebi¢a bezpecnym sposobom a nechapu mozne rizika
spojene s jeho pouzivanim. Dohliadnite na to, aby sa so
spotrebi¢com nehrali deti. Ked je spotrebi¢ zapojeny do siete,

* Podla modelu

nema zostat bez dozoru. Spotrebic sa nema pouzivat, ak spadol,
ma viditel'né znamky poskodenia alebo preteka.

Pre ostatné krajiny, na ktoré sa nevztahuja eurdpske

predpisy:

- Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré
maju znizenu fyzicku, senzorickd alebo mentalnu schopnost,
alebo osoby bez skusenosti alebo vedomosti, okrem pripadov,
ak na nich dohliada osoba zodpovedna za ich bezpecnost, ktora
ich vopred oboznami s pouzivanim tohto vyrobku. Je potrebné
dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto zariadenim
nehraju.

Bezpecnost elektrického pripojenia

« Pred kazdym pouzitim musi byt kabel celkom odvinuty.

- Kabel nesmie byt stlateny a nesmie visiet cez ostré hrany.

- Skontrolujte, ¢i prevadzkové napatie (volty) uvedené
na typovom Stitku spotrebi¢a zodpoveda napatiu vasej
elektroinstalacie. Vyrobok zapajajte iba do uzemnenych
zasuviek. Akakolvek chyba pri zapojeni moéze spodsobit
nezvratné poskodenie vyrobku a zrusit zaruku.

- Ak pouzivate predlzovaci kabel, uistite sa, ze je v perfektnom
stave a ma vhodny prierez pre vykon zariadenia.

« Odpojujte pristroj odpojenim zastrcky, bez tahania za kabel:

- lhned po kazdom pouziti.

- Pred kazdou vymenou prislusenstva (utierka, filter, kazeta
proti vodnému kamenu, ultra klzak, tablety obsahujuce
étericky olej).

- Pred plnenim vodnej nadrzky.

- Pred kazdou udrzbou alebo cistenim zariadenia (vzduchovy
kanal, sacia hlava...).

- Pred skladovanim alebo ¢istenim spotrebica sa uistite, ze
vyrobok uz nie je horuci.



Bezpecné pouzivanie a skladovanie

- Tento spotrebic je ur¢eny iba na domace vnutorné pouzivanie.

- Vyrobok je elektricky spotrebic: musi sa pouzivat za normalnych
podmienok pouzivania. Zdrziavajte sa v bezpecnej vzdialenosti
od parnych a nasdvacich otvorov (najma oci, ruky a usi).

« Neskladujte zariadenie vonku.

 Neskladujte zariadenie vo vyske pobliz zdroja tepla (ako je
radiator) a uistite sa, ze je na stabilnom povrchu.

« Nevystavujte zariadenie teplotdam < 0 ° Calebo > 40 ° C.

« Nepondrajte zariadenie do vody, nestriekajte na neho vodu.

« Nevysavajte vodu ani tekutiny ziadneho druhu, horuce latky,
ultrajemné latky (sadra, cement, popol atd.), velké kusy ostrych
ulomkov (sklo), skodlivé produkty (rozpustadla, moridla...),
agresivne latky (kyseliny, Cistiace prostriedky...), horlavé a
vybusné latky (na baze benzinu alebo alkoholu).

« Nesmerujte paru na ludi, zvierata, chemikalie, elektrické
zariadenia, ako napr. vnutro rury alebo elektrické zasuvky.

« Nikdy nedavajte ruky do blizkosti pradu pary.

 Nepouzivajte zariadenie naboso, v $lapkach alebo v otvorenych
topankach.

» Nepouzivajte vyrobok s mokrymi rukami.

« Nepouzivajte do vodnej nadrzky destilovanu vodu, kondenzat
zo susicky, parfumovanu vodu, vodu z klimatizacnych systémov
alebo podobne.

« Nepouzivajte chemikalie ani saponaty vo vodnej nadrzke alebo
penoveé vyrobky.

- Eterické oleje mézu mat neZelané Ucinky. Za ich pouzivanie
ste zodpovedni vy sami, Rowenta v tomto ohlade odmieta
akukolvek zodpovednost. Pred pouzitim si pozorne precitajte
pokyny dodané s flastickami éterického oleja, aby ste overili
kompatibilitu pre pouzitie v zariadeni. Prisne dodrzZiavajte
odporucania pre pouzitie uvedené v pribalovom letaku pre
éterické oleje, obzvlast v pripade alergii, astmy, plucnych
alebo chronickych ochoreni, v pritomnosti tehotnych alebo
dojciacich zien, deti mladsich ako 8 rokov, ludi s epilepsiou,
pripadne ludi so zachvatovou poruchou v anamnéze.

- Tableta éterického oleja* musi byt umiestnena len do priestoru
na tento ucel, nikdy ju nevkladajte do vodnej nadrzky.

- Na tabletu nedavaijte viac ako jednu kvapku éterického oleja
za tyzden*.
- Neinhalujte tabletu éterického oleja*.

- Tableta*, ak nie je vo vyrobku, musi byt skladovana v nddobe

urcenej na tento ucel.
« Nikdy nepouzivajte inu tabletu, nez odporuca vyrobca.
1. Po rozptyleni éterického oleja vyvetrajte izby.
2. Po kazdej manipulacii s éterickymi olejmi si umyte ruky.
3. Nepouzivajte naraz viaceré zariadenia na rozptylovanie
éterickych olejov.

Bezpecnost udrzby/Popredajny servis

« Opravy smu robit iba odbornici s pouzitim originalnych
nahradnych dielov: oprava zariadenia moze byt pre pouzivatela
nebezpecna.

« Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho popredajnym servisom alebo podobne kvalifikovanymi
osobami, aby nedoslo k nebezpeclenstvu.

- Pouzivajte iba originalne prislusenstvo.

* Podla modelu



ZIVOTNE PROSTREDIE

V sulade s existujucimi predpismi musia byt vietky spotrebice po dobe Zivotnosti odovzdané do schvaleného
servisného strediska, ktoré prebera zodpovednost za zabezpecenie ich likvidacie.

Pomé&zme chranit zivotné prostredie.

(D Vase zariadenie je navrhnuté tak, aby fungovalo mnoho rokov. Ked'sa ho véak rozhodnete nahradit,
2 nezabudnite, ze mdzete pomoct chrénit Zivotné prostredie tym, Zze umoznite jeho opédtovné
pouzitie, recyklovanie alebo obnovu inym spésobom. Odpadové elektrické a elektronické zariadenia
mozu obsahovat latky skodlivé pre Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka.
Toto oznacenie znameng, Ze tento produkt sa nesmie likvidovat s komundlnym odpadom. Zaneste ho do
zberného miesta, k distributorovi pri kipe nového ekvivalentu alebo do schvaleného servisného strediska, kde
zabezpedia jeho likvidaciu.
Pred likvidaciou zariadenia vyberte batériu a zabezpecte jej bezpecnu likvidaciu v sulade s miestnymi zakonmi a
predpismi. V pripade akychkolvek otazok sa obratte na svojho produktového dilera, ktory vam poradi.

ODPORUCANIA PRE POUZIVANIE

Vase zariadenie umoznuje vyber z troch Urovni pary: minimalna, stredna a maximalna.

ODSTRANOVANIE PORUCH/CASTE OTAZKY

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Zariadenie nasava menej
dobre, vydava hluk, syci.

Nadoba na prach je pIna.

Vlyprazdnite ju a vycistite.

Nadoba na prach je nespravne
nainstalovana.

Spravne ju nainstalujte.

Dyza je znecistena.

Demontujte ju a vycistite.

Penovy filter je nasyteny.

Vycistite ho.

Prach alebo zvysky padaju
nazem.

Nadoba na prach je pIna. Filter chyba
alebo je nespravne nainstalovany.

Vypréazdnite nddobu na prach.
Vycistite filter a nainstalujte ho
spravne.

Poloha Min Poloha Stred Poloha Max

Pristroj uz nevytvéra paru.

Pristroj nie je zapojeny.

Skontrolujte, ¢i je napéjaci kabel
zapojeny a ¢i je zapnuty hlavny
vypinac.

V nadrzke uz nie je voda.

Pridajte vodu do nadrzky.

Kazeta na odstrariovanie vodného
kamena je nespravne nainstalovana.

Spravne ju nainstalujte.

Z dyzy vychéadza velké
mnozstvo pary.

Ste na polohe Max.

Znizte vykon pary.

Pristroj necisti dobre
podlahu.

Utierka je nasytena.

Vycistite utierku.

Kamen/mramor

Koberec/kovral*

Laminatové parkety Dlazdice/vinyl

* |ba pre modely vybavené ultra kizdkom

Upozornenie: Nepouzivajte tento vyrobok na povrchy osetrené voskom. Povrch moze byt poskodeny
posobenim tepla. Pred ¢Cistenim odporicame prestudovat si ndvod na obsluhu, zoznamit sa s opatreniami
vyrobcu podlahy a skontrolovat funkciu parného cistenia na nenapadnom mieste.

Ak chcete optimalne dezinfikovat podlahu, umiestnite spotrebic¢ na dezinfikovanu plochu za nepretrzitého
pouzivania pary pocas najmenej 60 sekind.

Cistiaca hlava s difuzérom parfumu*

Cistiaca hlava je vybavena miestom pre uloZenie tablety, na ktord mézete nakvapkat niekolko kvapiek
éterického oleja (nie je sucastou zariadenia). Tableta je opakovane pouzitelna, mézete na niu znovu nakvapkat
niekolko kvapiek éterického oleja a obnovit tak rozptylovanie parfumu. Ak je tableta poskodend, je nutné ju
vymenit.

Pred pouzitim tablety a pridanim éterického oleja si pozorne precitajte pouzivatelsku prirucku.

Pristroj v zmesi s parou rozptyluje sviezu vonu a prinasa do vasho interiéru zdravu a prijemnu atmosféru.

* Podla modelu

Zariadenie nesvieti.

Hlavny vypinac nie je zapnuty.

Zapnite ho.

Pristroj nie je zapojeny.

Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel
spravne pripojeny.

Po pouziti pary zostane
podlaha velmi mokra.

Utierka je prilis vihka.

Vycistite ju alebo nainstalujte novu
utierku.

Po prechode su na zemi
vidiet hnedé skvrny.

Pouzivate chemické odstrafiovace
vodného kamena alebo pridavné latky
vo vodnej nadrzke.

Do né&drzky nikdy nepridavajte
Ziadny produkt. Kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Z boku zariadenia
vychadza para.

Ohrievacie teleso je zanesené vodnym
kameriom.

Kontaktujte zdkaznicky servis
Groupe SEB alebo kontaktujte
najblizsie autorizované servisné
stredisko.
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CbBETU 3A BE3OINACHOCT puckoBe. He pa3spelwaBanTe Ha geua fa vrpaaT C ypepa.
YpenbuT He TpAbGBa Aa ce ocTaBs 6e3 Haf30p, KOraTo € BKJIYEeH
B efleKTpo3axpaHBaHeTo. YpeabT He TpsAbBa Aa ce M3Non3Ba,
aKo e nagHasn, ako ma BUANMM Criefm OoT NoBpeaa Uiv B Criyvan

[LL]} MpoueTeTe BHUMaTenHo cbBeTUTE 3a 6Ge30MaCHOCT.
MapkaTa npou3BOAMTEN HE HOCU KaKBaTO 11 Aa 61710 OTTOBOPHOCT
NPV HENPAaBWITHA UV HECbOTBETHA ynoTpeba.

3a onepauumnTe Mo 3aAeiicTBaHe, NOUNCTBAHE U NOAAPBKKA Ha Teq. }
BUKTE PBKOBO/ICTBOTO 33 NOTPEBUTENS., 3aapyruTe AbpKaBu, KOUTO He Ca NpeAMEeT Ha eBponenckuTe
pernameHTu:
besonacHoct Ha nuuata - To3n ypea He e npefHa3sHaueH 3a yrnoTpeba oOT nuua
BHUMAHUE: (BKNOUMTENHO Aeua) C HamaneHn GU3nYecku, CEeTUBHN WUIN
"> OnacHOCT oT onapBaHe oT napa. YMCTBEHU CMOCOBHOCTM MM fvua 6e3 onuT UK NO3HaHWA,
A\ BHuMaHve ropelia nosbpxHOCT OCBEH aKko He 6bgaT HabnoAaBaHW WAM He nonyyat
- KbpnuTe, BbpXy KOUTO Ce OTAENA KONMUYecTBO napa, Morat ja MPEABAPUTENTHN NHCTPYKLMN OTHOCHO N3NOJ3BAHETO Ha ypEQa
[OCTUrHaT Temnepatypa Haa 100°C. Mpeau aa i Msnon3ssare OT NLLeTO, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [leLata TpA6Ba
34aKaiiTe HAKOJIKO MUHYTVM 1 NPOBEpPEeTe Aanu KbpnuTe ca ce na 6bpat HabnofaBaHy, 3a a Ce yBepuTe, e He NrpanT cypena.
OXNaaunu. Be30nacHOCT Ha eNeKTPNUYECKOTO 3aXpaHBaHe

- Tabnetkata c eTepuyHO Macno* TpabBa ga ce NOCTaBsA UK
CMeHA nNpegu ynoTpeba, camo KoraTo NPOAYKTHT € CTYAEH.

- CbxpaHABanTe ypeaa n Tabnetknte, CbabpKally eTePUYHO
Macno*, n3BbH obcera Ha Aela 1 JOMALLHW XKUBOTHW.

« He nocrtaBAnTe tabneTkmTte ¢ €TEPUYHO MACIO B yCTaTa MK
ounTe cn*,

- [IpbXTe ypena faney ot 4OCTbMNa Ha AeLa, KoraTo e BKJIOUYEH B
3axXpaHBaHETO WK Ce OxJlaXKkaa.

- C TO31 ypen NopgoBeTe ce MOKPAT M BNOCNeACTBME MoraT Aa

- Mpeaun Bcaka ynotpeba kKabenbT TpsbBa Aa ce pa3Bue JoKpail.

- Kabenbt He TpsabBa ga ce nNpuwmnea U He TpsA6Ba ga ce
npekapBa npes3 ocTpu pbboBse.

- MpoBepeTe ganu paboTHOTO HanpexeHne (BONTax), NOCOYEHO
Ha MHPopMauMOHHaTa Tabenka Ha ypefa, CbOTBETCTBA Ha
TOBa Ha MHCTanaumaTa Bu. BkniouBanTe npoaykTa camo Kbm
3a3eMeHN KOHTaKTW. HenpaBUNHOTO BKJ/lOYBaHE MOXKe Aa
NPUYNHM HeobpaTUMKU MoBpean Mo ypeda W Aa aHynmpa
rapaHumATa.

3CTaHaTX”b3raB”‘ . « AKO K13rofi3BaTe YABIPKUTENIEH eNleKTpuUyeckn Kaben, ce
a AbpXaBn, NoANexaln Ha eBpONEencKNTe pernameHTn yBepeTe, ye e B NepPeKTHO CbCTOAHME N € CbC CeYeHUe,
(Cecob03HauUeHUMe):

noAxoAALLO 3a MOLHOCTTa Ha ypeaa.
- N3kntoyeTe ypena, KaTo M3BaguTe wWencena, 6e3 ga gbpnate
Kabena:
- HenocpepacteeHo cnep BcAKa ynoTpeba.
- Mpeawn Bcsika cMsiHa Ha NpUHaaneXXHocTute (Kbpnu, GunTovp,
NaTPOH NPOTUB KOT/IEH KaMbK, NPUCTaBKa 3a Knnumu ultra

- To3n ypea MOXe fa ce U3nosi3Ba OT Aela Ha Bb3pacT 8 U
noBeye roAvHu 1 NnLa C HamaneHn Gpusnyeckmn, CETUBHN U
YMCTBEHM CMOCOOGHOCTU MM NNMCA HA OMWUT U 3HAHUSA, aKo
MosyyaT Haf30p WU UHCTPYKUUU OTHOCHO yrnoTpebaTta Ha
ypena no 6e3onaceH HauuH 1 pa3bepat CBbP3aHUTE C ypeaa

*Cnopep mogena



glider, Tabnetkn, CbagbpKaLn €TEPUYHOTO MACIIO).

- Mpean oa HanbNHUTE pe3epBoapa C BoAa.

- Mpepn BcAKa noggpbXka WM MOYNCTBAHE Ha ypepna
(Bb3AyLEeH KaHan, BCMyKaTesiHa rnasa ...).

- NMpean pa npubepete nnu nNouncTuTe ypeaa ce yBepeTte, ye
BeYe He e ropety,.

Be3onacHoCT npu ynorpe6a n cbxpaHeHune

« To3n ypea e npegHasHavyeH eAMHCTBEHO 3a AOMalllHa yn0Tpe6a

1N Ha 3aKpUTO.

. npOﬂ,yKT'bT € eJIeKTpnyeckn ypen: TpFI6Ba Oa ce n3rnon3Ba npu

yC/I0BMATa 3a HOpMasiHa ynotpeba. CtonTe ganey ot oTBOpuUTE
3a napa v 3acMyKBaHe (NO-KOHKPETHO MaseTte ounTe, pbLeTe u
ylimTe cu).

He cbxpaHABanTe ypeaa Ha OTKPUTO.

He cbxpaHAaBanTe ypeaa Ha BUCOUMHA, B 6/1M30CT A0 M3TOYHUK
Ha TonanHa (Hanpumep paguaTop) 1 ce yBepeTe, Ye e Bbpxy
CTabunHa NOBbPXHOCT.

He n3anarante ypega Ha tTemnepatypu < 0°C n > 40°C.

He notananTte ypena BbB BOAA, He NpbCKanTe BOAA BbpXy
ypeaa.

He 3acmykBanTe BoAa WM KakBUTO M Aa OGMI0 TEYHOCTH,
ropewmn BewecTtBa, MHOro GpuHM BewecTBa (rUnc, LUMEHT,
nenen..), ronemm napyeta OCTPM oOTnagbum (CTbKNO),
BpeOHW NPOAYKTK (pa3TBopuTenun, gekanmpawm cpeacTsa...),
arpecmBHN (KNCeNMHM, NOYNCTBALLM NpenapaTu ...), 3ananumm
N eKCNNo3MBHM (Ha OCHOBATa Ha 6EH3UH NNK CNnpT).

He HacouBanTe napaTa KbM XOpa, XMWBOTHU, XUMUYECKMU
BelecTBa, eNeKkTpuyeckn ypeaun, Kato Hanpumep KbM
BBTPELIHOCTTA HAa GYPHU NN eNEKTPUYECKN KOHTAKTW.

He pobnunxaBanTte pbLe KbM napara.

He n3nonsganTe ypena Ha 60C Kpak, C AXkanaHKM U OTBOPEHM
06yBKW.

« He n3nonseanre npogyKrta c MOKpuY pbLe.

« B pe3sepBoapa 3a Boga He HanmBanTe AgecTUIMpaHa BOAa,
KOHAEeH31paHa BoAa, BoAa OT CYLIUHW, apoMaTu3npaHa BOAa,
BOAA OT KNMMATUYHUN NI CXOL4HWN CUCTEMMN.

+ He n3nonseante xuMnyeckn npogyKTu nv nepunHv npenapaTm
B pe3epBoapa 3a BoAa Wn Bbpxy NAHaTa Ha NpoayKTa.

« ETepnyHnTe macna morat ga okaxat HexxenaH edekT. TaxHaTa
ynoTtpeba e Ha Bawa cobctBeHa 0TroBopHOCT, Rowenta He Hocu
HMKaKBa OTFOBOPHOCT B Ta3u Bpb3Ka. [1peaun BcAka ynotpeba
noyeTete BHUMATENHO WHCTPYKUUUTE, NpefocTaBeHn C
dnakoHnTe eTepuUYHO Macno, 3a Aa NposepuTe Janu morat
pa 6bpat ynotpebasaHu B ypepa. CTpUKTHO cnasaunTe
npenopbKkute 3a ynotpeba, NOCOYEHN B MHCTPYKLUMATA Ha
eTepuyHNTEe Macna, ocobeHo B C/yyar Ha aneprum, actma,
6enoapobHO nnn XpOHUYHO 3abonaBaHe, B MPUCHCTBUETO
Ha OpPEeMEHHU XeHW WM KbpMauky, geua nop 8-roguviHa
Bb3pacT, nuua, cTpajawm OT enwunencus, UM TaKKBa, @
KOUTO ca nmanu 3abonaBaHe, NPOABABALLO Ce C NpunagbLm.

- TabneTkata C eTepmyHO Macno* TpAbBa Aa ce NOCTaBA Camo B
npeaBnaEeHOTO 3a LienTa rHe3fo 1 HUKOra B pe3epBoapa 3a BoJa.
- He cunBanTe noBeye OT efjHa Kanka eTepmyHO Maco Ha

TabneTka Ha cegmuua*.
- He BanwBanTte TabnetkaTa C eTepnyHO Macno*.

« KoraTo He e B npoayKTa, Tabnetkata* TpaAbBa Aa ce CbxpaHABa
B KOHTeHepa, NpeABUAeH 3a Ta3n Len.

- Hukora He wn3snonsBamTe ppyra TabneTka, OCBeH
npenopbYBaHaTa OT NPOM3BOAUTENA.

1. MpoBeTpaABanTe cTanuTe Cn cnej U3non3BaHETo Ha eTepPUYHO

mMacno.

2. MnnTe pbueTe cn cnef BCAKO NOJSI3BaHe Ha eTepuUyHM Macha.

3. He n3non3sante HAKOIKO YCTPOWNCTBA 3a NyCKaHe Ha eTepuYHn

Macsia eqHOBPEMEHHO.

*Cnopep mopena



Be3onacHoOCT Npu noaapbKKa/Cnegnpopa)k6eHo o6cnyKBaHe

« PemoHTUTE TPsibBa Aa ce M3BbPLIBAT CaMO OT CNEeLnannucTu c
OPVIMHaNHN Pe3epBHU YacTU: PEMOHTMPAHETO Ha ypeda oT
HecneunannucT MoXe Aa aoBene Ao onacHoOCT 3a noTpebuTens.

« AKO 3axpaHBalLMAT Kaben e noBpeeH, Tol TpabBa aa 6bae
3aMeHeH OT MPOWU3BOAUTENA, HEroBua cneanpopakbex
cepBu3 M nuua ¢ nogobHa kBanudrkaums, 3a ga ce nsberHe
OMacHoCT.

- He n3nonsgaiite gpyru akcecoapu OCBEH Te3U C OpurnHanHa
rapaHuus.

OKOJIHA CPEAA

B cbOTBETCTBME CbC CLYECTBYBALUMTE PErflaMeHTV BCEKM ype[, AOCTUIHA Kpas Ha XU3HEHUsA CU Kb, TpsbBa
na 6bae 3aHeceH B 0406PEH CePBM3EH LEHTBP, KOWTO a NOEMe OTFOBOPHOCT 3a U3XBBbPIIAHETO My.

lMomMorHeTe fa onasum oKomnHaTa cpeja.

(D BatwueTo ycTpolicTBo e npeaHasHaueHo 3a AbAroroauiiHa pabota. Ho Korato petumTe Aa ro noagMeHuTe,
D He 3a6paBsiiTe Aa NOMUCTIMTE Kak MOXKETE fja MOMOTHETE 3a OMa3BaHe Ha OKOJIHaTa Cpefia, KaTo faaeTe
Bb3MOXHOCT TO A 6bfie M3M0N3BaHO NOBTOPHO, PELIMKANPAHO UM Bb3CTAaHOBEHO MO HAKAKbB APy
HauuH. OTNagbYHOTO ENEKTPUYECKO 1 eNIEKTPOHHO 060PYABaHE MOXe Aa CbbpKa BPeAHU BELLECTBa,
KOMTO MOTaT Aia MPUUMHAT Bpefa Ha OKOJTHATa cpefja U Ha YOBELLKOTO 34paBe.
To3u eTUKET yKa3Ba, Ye TO3M NPOJYKT He TpsAbBa Aa ce U3XBbPAA C GUTOBMTE OTNaAbLM. 3aHeCeTe ro B LIEHTHP
3a cbbvpaHe Ha OTMaAbLUW, Ha JUCTPUOYTOPA, KOraTo KyrnyBaTe HOB €KBMBANEHTEH NPOAYKT, A B ofobpeH
cepBU3eH LEeHTbP 3a 06paboTka.Mlpeaun n3xBbprisHe Ha YCTPONCTBOTO U3BafdeTe baTepusTa v A N3XBbpeTe
B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU 1 pa3nopenbu. AKo nmare apyru Bbnpocu, Moss, cBbpkeTe ce ¢ Bawwsa
OUCTPUBYTOP Ha NPOAYKTY, KOWTO MOXe Aa Bu Kaxe kakBo Aa npasuTe.

MPEMOPDBKU 3A YNOTPEBA

Bawwmar ypea faBa Bb3MOXHOCT 3a M36opa mexnay Tpu HMBa Ha napa: MUH , CpeaHOo N MaKc.

MonoxeHne MyH. MonoxeHwne cpegHo MonoxeHne makc.
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Kunum/moket* JlamnHnpaH napket Kambk/mpamop Mnoykn/BuHMN

* Camo 3a MopenuTe ¢ npuctaska 3a Kunvm Ultra glider

BHumaHme: He nsnonssante 1031 NpPOoAYKT BbpXYy NMOBBPXHOCTN, 06pa60TeH|/| C BOCDHK, MOKPUTUNETO MOXKe Aa
ce noBpean oT AeCTBMETO Ha TonnHaTa. lNpenopbyuBame Bu ga nposepute NHCTPYKUMnTE 3a yn0Tpe6a n
npeanasHn MepKM Ha NpPon3BoANTENIA Ha NOAOBOTO NOKPUTUE N Npean NOYNCTBaHE, Aa NposepuTte (I)yHKLl,VIﬂTa
Ha napata Bbpxy He3abenexrma 30Ha.

*Cnopep mogena

3a fja nouncTmMTe NoJoBeTe CU ONTUMANHO, MOCTaBeTe ypeaa BbpXy 3aMbpCceHaTa 30Ha B PeXNM HeNpeKbCHaTa

paboTa ¢ napa 3a Hain-masnko 60 cekyHAaw.

MouuncrBawa rnasa c napdromeH audysep*
Ha nouwncrsallata rnaBa e NpeABMAEHO rHE30 3a NOCTaBAHE Ha TabneTka, BbpXy KOATO MOXETe fla KanHete
HAKOJIKO KamKy eTepUYHO Macs1o (He ca BKIIoUeHN KbM ypena). TabneTkaTa e 3a MHOroKpaTtHa ynotpe6a,

MOXeTe OTHOBO fla KanHeTe HAKOJKO KamnKn eTepuyHy Macna, 3a Aa NofHoBuvTe apomarta. AKo e noBpefeHa,
TabneTkata TpsbBa fa 6bae CMeHeHa.

Mpenu pa nsnonseate TabneTkata 1 fa fO6aBYTE €TEPUUYHO MAC/IO BHUMATEHO NpoYeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a

ynotpeba.

CMeceH ¢ napata, ypeAbT U3/TbyBa CBEX apOMaT 1 BHacA 34paBOC/IOBHa U NMpuATHa aTMocdepa B AoMa.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTWU/MECTO 3AJABAHU BBITPOCHU

NPOBJIEMU

Bb3MOXHU NPUYUHN

PELWUEHUA

YpeabT He 3acMyKBa
nobpe, WymeH e n3gasa
CBUMpeLy 3BYK.

OTtpeneHveTo 3a npax e NbjHo.

M3npa3HeTe ro u ro nouncreTe.

OTpeneHneTo 3a Npax e NocTaBeHO
HenpaBsWHO.

MocTaBeTe ro npaBuHO.

BcmykaTenHuMAT anapart e 3anyLueH.

[leMoHTUpaiTe ro 1 ro nouncTeTe.

[lyHanpeHoBUAT GUNTHP e 3aiPbCTEH.

MouncteTe ro.

Mo noga nagar npax unm
oTnagbuw.

OTtgeneHueTo 3a npax e nbsHo. Jluncea
GUNTHP MK € MOHTUPAH HENPaBWIHO.

M3npa3sHeTe oTaeneHneTo 3a npax.
Mouuncrete punTbpa U ro
MOHTUpanTe
npaBuTHO.

YpeabT Beue He reHeprpa
napa.

YpenbT He e BKIoYeH.

MpoBepeTe ganu 3axpaHBawmAT
Kaben e NpaBUIHO BKIOYEH 1
Aanu 6yTOHBT 3a BKNtouBaHe/

U3KNoYBaHe CBETU.

Hsama Bopa B pesepBoapa.

[oneiite BoAa B pesepBoapa.

MaTpPOHBT NPOTUB KOT/NIEH KaMbK €
NoCTaBeH HeNpPaBWIIHO.

MocTaBeTe ro npaBuHo.

OT BcMmyKaTenHua
anapar 13fim3sa ronamo
KOMM4ecTBo napa.

Bue cTe Ha no3numnsa Makc.

Hamanete cunata Ha napata.

YpenwT He nouncTea
nobpe noga.

KbpnaTa e 3ambpceHa.

MouncTeTe Kbpnara.

YpensT Beye He cBeTBa.

ByTOH'bT 3a BK/IOYBaHe/U3K/loUBaHe He
€ BKJIIOYEH.

BknioueTe ro.

YpenbT He e BKIOYeH.

MpoBepeTe ganu 3axpaHBawmAT
Kabes e BK/IIoUYeH KbM MpexaTa.

Cnep o6paboTBaHeTo
C napa nogbsT € MHOro
MOKbBP.

Kbpnata e TBbpAe Mokpa.

MouncTeTe A UK MOHTMpaWiTe HOBa
Kbpna.

Mo noga uma BuguMn
KadsaBM NeTHa cneq
MoYnCTBaHE.

M3non3Bate xummyeckmn npoayKTK 3a
npemaxeaHe Ha KOT/1IeH KaMbK Uin
[06aBKM BbB BofaTa Ha pe3epBoapa.

Hukora He o6aBANTe KaKbBTO U
na 6rno npoayKT B pesepsoapa
3a Bopa. CBbpxeTe ce ¢
YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.




INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

ILLI) Cititi cu atentie instructiunile de siguranta Utilizarea
inadecvata sau neconforma cu manualul de instructiuni
exonereaza producatorul de orice responsabilitate.

Consultati instructiunile de utilizare pentru operatiile de punere
in functiune, de curatare si de intretinere.

Siguranta personala

ATENTIE:
¢’> Risc de oparire din cauza aburului.

A\ Atentie la suprafata calda.

- Lavetele pe care a fost eliberata o cantitate de abur pot atinge
o temperatura ce depaseste 100°C. Asteptati cateva minute si
asigurati-va ca lavetele s-au racit inainte de a le atinge.

- Pastila de uleiuri esentiale* trebuie introdusa sau inlocuita
inaintea utilizarii numai cand produsul este rece.

- Pastrati aparatul si pastilele cu uleiuri esentiale* intr-un loc
inaccesibil copiilor si animalelor.

« Nu apropiati pastilele cu uleiuri esentiale* de gura si de ochi.

« Nu lasati aparatul la indemana copiilor atunci cand este cuplat
la priza de retea sau se afla in proces de racire.

« Acest aparat face ca pardoseala sa devina umeda, prin urmare
acestea pot deveni alunecoase.

Pentru tari supuse reglementarilor europene (marca C¢€):

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani
si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse ori lipsite de experienta si cunostinte, daca au fost
supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg pericolele pe care le presupune acesta.
Copiilor nu trebuie sa li se permita sa se joace cu aparatul.
Aparatul nu trebuie sa fie lasat nesupravegheat atunci cand

*1n functie de model

este conectat la sursa de alimentare. Aparatul nu trebuie sa fie
utilizat daca a cazut, daca prezinta semne vizibile de deteriorare
sau in cazul unei scurgeri.

Pentru celelalte tari care nu se supun reglementarilor

europene:

- Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse,
sau lipsite de experienta ori cunostinte, exceptand cazul in
care acestea sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu
privire la utilizarea aparatului de o persoana responsabila de
securitatea lor. Se recomanda supravegherea copiilor pentru a
va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

Siguranta electrica

- Inaintea fiecarei utilizari, cablul trebuie derulat complet.

- Cablul nu trebuie prins si nu trebuie sa treaca peste muchii
ascutite.

- Asigurati-va ca tensiunea de utilizare (voltajul) indicata pe
eticheta tehnica a aparatului corespunde cu cea a circuitului
dumneavoastra de alimentare. Conectati produsul numai la
prize echipate cu impamantare. Orice eroare de conectare
poate provoca daune ireversibile asupra produsului si anuleaza
garantia.

- Daca utilizati un prelungitor electric, asigurati-va ca acesta este
in stare perfecta de functionare si ca are un diametru adaptat
pentru puterea aparatului.

- Deconectati aparatul tragand de stecher, si nu de cablu:

- Imediat dupa fiecare utilizare.

- Inaintea de schimbarea accesoriilor (laveta, filtru, cartus anti-
calcar, ultra glider, pastile cu uleiuri esentiale).

- Inainte de a umple rezervorul de apa.



- Inainte de orice intretinere sau curatare a aparatului (canal de
aer, capul de aspirare...).

- Inainte de depozitarea sau de curatarea aparatului, asigurati-va
ca produsul nu mai este cald.

« Nu utilizati apa distilata, apa de condensare de la uscatoare de
rufe, apa parfumatd, apa de la aparatul de aer conditionat sau
de la sisteme similare.

« Nu utilizati produse chimice sau detergenti in rezervorul de apa

sau pe filtrele de spuma ale produsului.

« Uleiurile esentiale pot avea efecte adverse. Utilizarea lor
reprezinta in totalitate responsabilitatea dvs. Rowenta respinge
orice responsabilitate in acest sens. Cititi cu atentie informatiile
furnizate cu sticlutele de uleiuri esentiale inaintea oricarei
utilizari, pentru a va asigura de compatibilitatea cu acest
aparat. Respectati cu strictete masurile de utilizare indicate in
prospectul uleiurilor esentiale, in special in caz de alergii, astm,
boli pulmonare sau cronice, in prezenta femeilor gravide sau
care alapteaza, a copiilor sub 8 ani, persoanelor cu epilepsie si
a celor cu istoric in boli epileptice.

- Pastila de uleiuri esentiale* trebuie instalata numai in locasul
prevazut in acest sens, nu o introduceti niciodata in rezervorul

Siguranta utilizarii si depozitarea

« Acest aparat este destinat numai uzului casnic, in interior.

« Produsul dumneavoastra este un aparat electric: acesta
trebuie utilizat in conditii normale de utilizare. Nu va apropiati
de orificiile de aburi si de aspirare (In special ochii, mainile si
urechile).

« Nu depozitati aparatul in aer liber.

« Nu depozitati aparatul in apropierea unei surse de caldura
(de exemplu, un calorifer) si asigurati-va ca este asezat pe o
suprafata stabila.

« Nu expuneti aparatul la temperaturi sub 0°C sau mai mari
de 40°C.

« Nu scufundati aparatul in apa, nu stropiti aparatul cu apa.

NN : ) T de apa.
»Nu aspirati apa sau orice tip de lichide, substante -Nuturna’;imaimultdeunstropdeuleiesen’gialpetabletéper
fierbinti,substante in particule ultra fine (ipsos, ciment, s3ptamani*.

cenusa...), bucati ascutite mari de deseuri (sticla), produse
periculoase (solventi, produse decapante...), produse agresive
(acizi, produse de curatare...), produse inflamabile si explozive
(substante pe baza de benzina sau alcool).

« Nuindreptati aburul spre persoane, animale, substante chimice,
aparate electrice ca de exemplu in interiorul cuptoarelor sau al
prizelor electrice.

« Nu va apropiati niciodata mainile de jetul de abur.

« Nu utilizati aparatul in picioarele goale, cu slapi sau incaltaminte
decupata.

« Nu utilizati aparatul cu mainile ude.

- Nu inhalati pastila de uleiuri esentiale*.

« Atunci cand nu se afla in produs, pastila*, trebuie depozitata in
recipientul prevazut in acest scop.

« Nu utilizati niciodata o alta pastila in afara celei recomandate
de fabricant.

1. Aerisiti incaperile dupa difuzarea uleiului esential.

2. Spalati-va pe maini dupa fiecare manipulare a uleiurilor

esentiale.

3. Nu utilizati simultan mai multe dispozitive pentru difuzarea

uleiurilor esentiale.

*1n functie de model



Siguranta intretinerii/operatii de service post-vanzari

- Reparatiile trebuie sa fie efectuate numai de specialisti care
utilizeaza piese de schimb originale: efectuarea unei reparatii
de catre dumneavoastra insiva se poate dovedi periculoasa
pentru utilizator.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de serviciul de post-vanzari al
acestuia sau de catre persoane cu calificare similara, pentru a
se evita un pericol.

« Nu utilizati alte accesorii decat cele ca fiind garantate originale.

MEDIUL INCONJURATOR

In conformitate cu reglementarile existente, orice aparat aflat la finalul duratei de viata trebuie dus la un centru
de service autorizat care isi va asuma responsabilitatea pentru gestionarea elimindrii acestuia.

Haideti sa ajutam la protejarea mediului.

2 nu uitati sa va ganditi la modul in care puteti ajuta la protejarea mediului, permitand refolosirea,
reciclarea sau recuperarea intr-un alt mod a dispozitivului. Deseurile de echipamente electrice si
electronice pot contine substante nocive care pot dduna mediului si sanatatii umane.

Aceasta eticheta indica faptul cd acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu gunoiul menajer. Predati-l la un
punct de colectare, distribuitorului, atunci cdnd cumpdrati un produs echivalent nou, sau la un centru de service
autorizat pentru a fi prelucrat.

Tnainte de a arunca dispozitivul, scoateti bateria si eliminati-o in conformitate cu legile si reglementérile locale.
Daca aveti intrebari, va rugam sa contactati distribuitorul dvs. de produse, care va poate spune ce sa faceti.

E (D Dispozitivul dvs. este conceput pentru a functiona multi ani. Dar atunci cand decideti s& il inlocuiti,

UTILIZAREA

Aparatul dumneavoastra va permite sa alegeti unul din trei niveluri de abur: Min., Mediu si Max.

Pozitie Min Pozitie Medie Pozitie max.

TR

Covor / Mocheta* Parchet stratificat Piatra / Marmura Gresie / Vinilin

*Numai pentru modele echipate cu ultra glider

Atentie: Nu utilizati produsul pe suprafete care au fost tratate cu ceard, stratul superior poate fi afectat de
caldura. Va recomandam sa verificati ghidul utilizatorului si orice avertisment al producatorului podelei si sa
testati functia de aburi pe o suprafata putin vizibila inainte de a continua curatarea.

*1n functie de model

Pentru a va igieniza pardoseala in mod optim, asezati aparatul pe zona care urmeaza sa fie dezinfectata
utilizand abur continuu timp de cel putin 60 de secunde.

Cap de curatare cu difuzor de parfum*
Capul de curdtare este echipat cu un locas pentru instalarea pastilei pe care veti putea varsa cateva picaturi
de ulei esential (neinclus in aparat). Pastila este reutilizabila, veti putea turna din nou cateva picaturi de ulei
esential pentru a reimprospata difuzarea parfumului. Trebuie s& inlocuiti pastila cand aceasta se degrada.

Cititi cu atentie manualul de utilizare al aparatului inainte de a utiliza pastila si de a adduga uleiul esential.

Amestecat cu aburi, aparatul va emana un parfum proaspat si va aduce interiorului dumneavoastra o

atmosfera sdnatoasa si agreabila.

DEPANARE/ INTREBARI FRECVENTE

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Aparatul nu aspird bine,
scoate zgomot, sau
produce un suierat.

Rezervorul de praf este plin.

Goliti-l si curatati-I.

Rezervorul de praf este instalat incorect.

Reasezati-l corect.

Duza de aspirare este infundata.

Demontati-o si curatati-o.

Filtrul de spuma este saturat.

Curatati-l.

Pe pardosea cade praf sau
murdarie.

Rezervorul de praf este plin. Filtrul
lipseste sau este instalat incorect.

Goliti rezervorul de praf.
Curatati filtrul si instalati-1
corect.

Aparatul nu mai genereaza
abur.

Aparatul nu este conectat la priza.

Verificati daca cablul de alimentare
este conectat la prizd si dacd
butonul pornit/oprit este aprins.

Nu este suficienta apa in rezervor.

Umpleti rezervorul de apa

Cartusul anticalcar este instalat incorect.

Reasezati-l corect.

O mare cantitate de abur
iese din duza de aspirare.

Va aflati in pozitia Max.

Reduceti puterea aburului.

Aparatul nu curdta
podeaua foarte bine.

Laveta este saturata.

Curatati laveta.

Aparatul nu se mai
aprinde.

Butonul pornit/oprit nu este aprins.

Porniti-l.

Aparatul nu este conectat la priza.

Verificati daca cablul de alimentare
este conectat la priza.

Podeaua este foarte uda
dupa curdtarea cu aburi.

Laveta este prea umeda.

Curatati-o sau instalati o laveta
noua.

Pete maronii sunt vizibile
pe podea dupa utilizare.

Utilizati produse chimice detartrante
sau aditivi chimici in apa din rezervorul

de apa.

Nu addugati niciodata un alt
produs in rezervorul de apa.
Contactati un centru de service
autorizat.

lese abur prin partea
laterala a aparatului.

Se depune calcar pe elementul de
incalzire.

Contactati serviciul pentru clienti
al Groupe SEB sau adresati-va celui
mai apropiat centru de service
autorizat.
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VARNOSTNA NAVODILA

ILL]} Pozorno preberite varnostna opozorila. Neprimerna
uporaba ali uporaba, ki ni v skladu s predvidenim nacinom
uporabe proizvajalca odveze kakrsne koli odgovornosti.

O postopkih zagona, ¢iS¢enja in vzdrzevanja si lahko preberete
v navodilih za uporabo.

Osebna varnost

OPOZORILO:
¢’> Nevarnost oparin zaradi pare.

A\ Pozor, vro¢a povrsina!

- Krpe, ki so prisle v stik s paro, se lahko segrejejo na vec kot
100 °C. Poc¢akajte nekaj minut in se pred ravnanjem prepricajte,
da so krpe hladne.

- Tableto z eteri¢nimi olji* vstavite ali zamenijajte pred uporabo,
in sicer zgolj, e je naprava hladna.

- Napravo in tablete z eteri¢nimi olji* hranite izven dosega otrok
in zivali.

- Tablet z eteri¢nimi olji* ne priblizujte ustom ali ocem.

« Ko je naprava vkljuc¢ena v elektricno omrezje ali ko se ohlaja, jo
hranite izven dosega otrok.

 Naprava tla navlazi, zato obstaja nevarnost zdrsa.

Za drzave, za katere veljajo evropski predpisi (oznaka C€):

- To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe
z omejenimi telesnimi, ¢utnimi ali umskimi sposobnostmi
oziroma osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom druge osebe ali so prejele navodila o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti, povezane z napravo. Otroci se
Z napravo ne smejo igrati. Naprave medtem, ko je vkljucena
v elektricno omrezje, ne puscajte nenadzorovane. Naprave ne

* Odvisno od modela

uporabljajte, e je padla, ¢e ima vidne znake poskodb ali ¢e
pusca.

Za ostale drzave, v katerih ne veljajo evropski predpisi:

- Naprave naj ne uporabljajo osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjsanimi telesnimi, Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi,
kot tudi ne osebe brez izkusenj in znanja, razen e jih nadzoruje
ali jim v zvezi z uporabo naprave daje navodila oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Otroci naj bodo v blizini naprave
vedno pod nadzorom, da preprecite, da bi se z njo igrali.

Elektri¢na varnost

« Pred vsako uporabo kabel povsem razvijte.

- Kabel ne sme biti pris¢ipnjen in ne sme lezati na ostrih
predmetih.

- Preverite, da napetost (voltaza), navedena na tipski ploscici
naprave, ustreza napetosti v vaSem domu. Napravo lahko
vkljucite le v ozemljene vti¢nice. Napaka v prikljucitvi lahko
povzroci nepopravljivo Skodo na napravi in iznici garancijo.

. Ce uporabljate podaljsek za kabel, se prepricajte, da je v
odli¢cnem stanju in da ustreza zmogljivosti naprave.

« Napravo izkljucite iz napajanja tako, da povlecete za vtic, ne za
kabel.

- Takoj, po vsaki uporabi.

- Pred vsako zamenjavo dodatka (krpa, filter, kartusa proti
vodnemu kamnu, ultra drsnik, tablete z eteri¢nimi olji).

- Preden izpraznite posodo.

- Pred vsakim ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem naprave (zracni
kanal, sesalna glava ...).

- Preden napravo pospravite ali ocistite, se prepricajte, da ni
vec vroca.



Varna uporaba in skladiscenje

- Naprava je namenjena izklju¢no notranji rabi v gospodinjstvu.

- Vas izdelek je elektricna naprava: uporabljajte jo v normalnih
pogojih za uporabo. Ostanite izven dosega odprtin za paro in
sesanje (zlasti to velja za oci, roke in usesa).

« Naprave ne skladiscite na prostem.

« Naprave ne skladiscite na visini ali blizu virov toplote (na primer
radiatorjev) in prepricajte se, da stoji na stabilni povrsini.

- Naprave ne izpostavljajte temperaturam, nizjim od 0 °C in
visjim od 40 °C.

« Naprave ne potapljajte v vodo, prav tako vode ne zlivajte na
napravo.

« Nikoli ne sesajte vode ali tekocine ne glede na vrsto, vrocih
snovi, izredno drobnih delcev (mavec, cement, pepel ...), Velikih
in ostrih delcev (steklo) ali skodljivih (topila, raztopine ...,
agresivnih (kisline, Cistila ...), vnetljivih in eksplozivnih (na bazi
alkohola) snovi.

« Pare ne usmerjajte v osebe, zivali, kemicne snovi ali elektricne
naprave, kot je notranjost pecice ali elektri¢na vticnica.

« Pare se nikoli ne dotikajte z golimi rokami.

« Pari se nikoli ne priblizujte bosi, v natikacih ali odprtih Cevljih.

+ Izdelka ne uporabljajte z mokrimi rokami.

« Ne uporabljajte destilirane vode, kondenzirane vode iz
susilnega stroja, parfumirane vode ali vode iz klimatskih naprav
za polnjenje naprave.

+ S posodo za vodo ali peno izdelka ne uporabljajte kemicnih
snovi ali detergentov.

« Eteri¢na olja imajo lahko nezelene ucinke. Uporabljate jih na
lastno odgovornost, podjetje Rowenta pri tem zavraca vso
odgovornost. Pred uporabo pozorno preberite obvestilo,
prilozeno steklenickam z eteri¢nimi olji, To velja predvsem za
uporabo v navzocnosti alergikov, oseb s plju¢nimi ali kroni¢nimi

boleznimi, nosecih ali dojecih zensk, otrok, mlajsih od 8 let,
epileptikov ali oseb z zgodovino motenj z napadi.

- Tableta z eteri¢nimi olji* lahko namestite izklju¢no v za to
namenjen prostor, nikoli je ne namescajte v posodo z vodo.
- Na teden lahko uporabite najvec eno kapljico eteri¢nega olja

na tableto.

- Tablete z eteri¢nimi olji* nikoli ne vdihujte.

- Ce tableta* ni v napravi, jo hranite v vsebniku, predvidenemu
za ta namen.

« Nikoli ne uporabljajte drugih tablet kot to, ki jo priporoca
proizvajalec

1. Po uporabi eteri¢nega olja prostor prezracite.

2. Po vsakem ravnanju z eteri¢nim oljem si umijte roke.

3. Ne uporabite vec razprsilnikov eteri¢nih olj naenkrat.

Varno vzdrzevanje/poprodajne storitve

« Popravila lahko izvajajo le za to usposobljeni strokovnjaki in
zgolj z originalnimi nadomestnimi deli: lastna popravila lahko
vodijo v nevarnost za uporabnika.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov pooblasc¢eni servis ali kdorkoli drug, ki
je usposobljen za takSna opravila, saj se boste le tako izognili
sleherni nevarnosti.

- Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

* Odvisno od modela



OKOLJE

V skladu z veljavnimi predpisi morate vse izrabljene naprave predati pooblas¢enemu servisu, kjer bodo poskrbeli
za njihovo odlaganje.

Pomagajte varovati okolje.

(D Vasa naprava je zasnovana za ve¢letno delovanje. Ko jo Zelite zamenjati, pri tem pomagajte varovati
9 okolje. Napravo reciklirajte ali poskrbite za njeno ponovno uporabo na drug nacin. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje skodljive snovi, ki lahko $kodijo okolju in zdravju.
Ta nalepka oznacuje, da izdelka ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke. Odnesite ga v zbirni center,
oddajte ga pri distributerju, ko kupujete nov enak izdelek, ali ga odnesite v pooblasceni servis za obdelavo.
Preden napravo zavrzete, odstranite baterijo in jo odvrzite v skladu z lokalno zakonodajo in predpisi.
Ce imate vprasanja, se za ve¢ informacij obrnite na trgovca.

NASVETI ZA UPORABO

Vasa naprava omogoca uporabo s tremi nivoji pare: Min, Medium & Max.

ODPRAVLJANJE TEZAV/POGOSTA VPRASANJA

TEZAVE

MOZNI VZROKI

RESITVE

Naprava ne sesa z enako
zmogljivostjo, je hrupna,
sika.

Posoda za prah je polna.

Spraznite in ocistite posodo za
prah.

Posoda za prah je nepravilno
namescena.

Pravilno jo namestite.

Soba je umazana.

Odstranite in ocistite Sobo.

Penasti filter je zamasen.

Ocistite ga.

Prah ali delci padajo na tla.

Posoda za prah je polna. Filter
ni names¢en ali pa je nepravilno
namescen.

Spraznite posodo za prah.
Ocistite in ponovno pravilno
namestite
filter.

Polozaj Min Polozaj Medium Polozaj Max

Naprava ne oddaja vec
pare.

Naprava ni vklju¢ena.

Preverite, ali je kabel za napajanje
vkljucen in ali je gumb za vklop/
izklop prizgan.

V rezervoarju ni dovolj vode.

Dolijte vodo v rezervoar.

Kartusa proti vodnemu kamnu je
nepravilno namescena.

Pravilno jo namestite.

Iz Sobe izhaja prevec pare.

Napravo imate nastavljeno na Max.

Spremenite nacin delovanja.

Laminat

Preproga/tapison* Kamen/marmor Ploscice/vinil

Naprava slabo ocisti tla.

Krpa je preve¢ umazana.

Ocistite krpo.

* samo za modele, opremljene z ultra drsnikom

POZOR: Izdelka ne uporabljajte na povrsinah, obdelanih z voskom, saj lahko naprava z vrocino odstrani plast
voska. Priporo¢amo, da pred ¢is¢enjem natanc¢no preberete navodila za uporabo in varnostna opozorila
proizvajalca talne obloge, izdelek pa najprej preizkusite na manjsem in manj vidnem delu tal.

Za optimalno ciscenje tal napravo najprej polozite na tla in za vsaj 60 sekund vkljucite funkcijo pare.

Cistilna glava s parfumskim difuzorjem*

Cistilna glava je opremljena s prostorom za namestitev tablete, na katero lahko kanete nekaj kapljic eteri¢nega
olja (ni priloZzeno napravi). Tableto lahko ponovno uporabite, nanjo ob naslednji uporabi preprosto ponovno
nanesete nekaj kapljic eteri¢nega olja. Ko se tableta obrabi, jo morate obvezno zamenjati.

Pred uporabo tablete in nanasanjem eteri¢nih olj natan¢no preberite navodila za uporabo naprave.

Hkrati s paro naprava oddaja tudi prijetne disave in tako osvezuje vas dom.

* Odvisno od modela

Naprava ne sveti.

Gumb za vklop/izklop ni vklopljen.

Vklopite ga.

Naprava ni vklju¢ena.

Preverite, ali je kabel za napajanje
vkljucen.

Po uporabi funkcije pare so
tla preve¢ mokra.

Krpa je preve¢ mokra.

Ocistite jo ali namestite novo krpo.

Po uporabi naprave so na
tleh vidni rjavi madezi.

V rezervoarju za vodo uporabljate
kemicna distila za odstranjevanje

vodnega kamna ali dodatke za vodo.

V rezervoar nikoli ne dolivajte
ni¢esar razen vode. Obrnite se na
pooblasceni servisni center.

Para izhaja iz stranskega
dela naprave.

Grelni element je prekrit z vodnim
kamnom.

Obrnite se na center za poprodajne
storitve SEB ali najblizji pooblasceni
servisni center.

)



SIGURNOSNE UPUTE

ILL) Pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Nepravilna ili
uporaba koja nije u skladu sa uputama za upotrebu oslobodit ¢e
brend svake odgovornosti.

Za operacije pokretanja, Cis¢enja i odrzavanja, pogledajte
Korisnicki vodic.

Sigurnost

OPREZ:

¢'> Opasnost od opekotina od pare.

/M Pazite na vruéu povrsinu.

- Maramice na koje se oslobada odredena kolic¢ina pare mogu
doseci temperaturu iznad 100°C. Pri¢ekajte nekoliko minuta i
provijerite jesu li se maramice ohladile prije nego sto rukujete
njima.

- Tablete sa esencijalnim uljem* moraju se umetnuti ili zamijeniti
prije uporabe samo onda kada je proizvod hladan.

« Drzite uredaj i tablete sa esencijalnim uljem* izvan dohvata
djece te ku¢nih ljubimaca.

« Ne stavljajte u usta ili u oci tablete sa esencijalnim uljem*.

« Drzite uredajizvan dohvata djece dok je priklju¢en na elektricnu
mrezu ili se hladi.

« Ovaj uredaj Cini podove mokrima, tako da mogu biti klizavi.

Za drzave koje podlijezu europskim propisima (oznaka C€):

« Ovaj uredaj smiju koristiti djeca uzrasta 8 godina i vise te osobe
s umanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili manjkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili ako su
im date upute o sigurnom koristenju i ako razumiju povezane
opasnosti. Djeci ne bi trebalo dopustiti da se igraju s uredajem.
Uredaj mora biti pod nadzorom ako je ukljucen u elektricnu

*Qvisno o modelu

mrezu. Uredaj se ne smije koristiti ako je pao, ako postoje
vidljiva ostecenja ili u slu¢aju curenja.

Za ostale zemlje koje ne podlijezu europskim propisima:

- Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostimaili
osobama bez iskustva ili znanja, osim ako im osoba odgovorna
za njihovu sigurnost pruzi nadzor ili prethodne upute o uporabi
uredaja. Djeca bi trebala uvijek biti pod nadzorom kako se ne
bi igrala sa uredajem.

Sigurnost elektricnog napajanja

- Prije svake uporabe, kabl se mora potpuno odmotati.

- Kabl ne treba stegnuti i ne smije prelaziti preko ostrih rubova.

- Provjerite da li napon (voltaza) naveden na tipskoj plocici vaseg
uredaja odgovara naponu vase instalacije. Proizvod prikljucite
samo na uzemljene utikace. Svaka greSka u povezivanju moze
daizazove nepovratno ostecenje proizvoda te ponistiti jamstvo.

- Ako koristite produzni kabel, provijerite da i je u besprijekornom
stanju i da li postoji odjeljak prilagoden snazi uredaja.

« Iskljucite jedinicu tako 3to cete izvaditi utikac, bez povlacenja
kabela:

- Neposredno nakon svake uporabe.

- Prije svake promjene dodatne opreme (maramica, filtera,
uloska protiv kamenca, ultra-klizaca, tablete sa esencijalnim
uljem).

- Prije punjenja spremnika za vodu.

- Prije svakog odrzavanja ili ¢iS¢enja uredaja (zraCni kanal,
usisna glava ...).

- Prije spremanijaiili CiS¢enja uredaja, provjerite da li je proizvod
jos uvijek vrud.



Sigurnosna uporaba i pohrana Strogo se pridrzavajte preporuka za uporabu navedenih u
uputstvu za uporabu esencijalnih ulja, osobito u slucaju pojave
alergija, astme, plucnih ili kroni¢nih bolesti te u prisutnosti
trudnica ili dojilja, djece mlade od 8 godina, osoba koje imaju
epilepsiju ili osoba koje su u proslosti imale napadaje.

- Tableta sa esencijalnim uljem* mora se postaviti samo na
prostor predviden za tu svrhu, nikada je ne stavljajte u spremnik

« Ovaj uredaj namijenjen je samo za kué¢nu uporabu.

- Vas proizvod je elektri¢ni uredaj: mora se koristiti u normalnim
uvjetima uporabe. Drzite se dalje od otvora za paru i usisavanje
(posebno oci, ruke te usi).

- Ne ostavljajte uredaj vani.

« Nemojte Cuvati uredaj na visini, u blizini izvora toplinr (poput

radijatora) i provjerite da je na stabilnoj povrsini. Za vodu.. . . . ) Y , . .
. Ne izlazite uredaj temperaturama <0 ° C ili >40° C. - Nemojte ulijevati vise od jedne kapi eteri¢nog ulja po plodici
tjedno.*.

« Ne uranjajte uredaj u vodu, ne prskajte ga vodom.
+ Ne usisavajte vodu ili tekucine bilo koje vrste, vruce tvari, sitne
materije (zbuka, cement, pepeo itd.), krupne komade ostrih

- Nemojte udisati tabletu sa esencijalnim uljem*.
- Tabletu*, kada nije u proizvodu, treba Cuvati u za to predvidenoj

ostataka (stakla), Stetne proizvode (otapala, itd.). .), agresivne pgsudi. o . 3
(kiseline, sredstva za ¢&is¢enje...), zapaljive i eksplozivne (na bazi ) legda nekaFIStIte drugciju tabletu od one koju je preporucio
benzina ili alkohola) proizvode. proizvodac.

1. Prozracite prostorije nakon rasprsivanja etericnog ulja.

2. Operite ruke nakon svakog baratanja eteri¢nim uljem.

3. Nemojte istovremeno upotrebljavati nekoliko uredaja za
rasprsivanje eteri¢nog ulja.

« Ne usmjeravajte paru na ljude, zZivotinje, kemikalije, elektricne
uredaje, poput unutrasnjih pec¢nica ili elektric¢nih utikaca.

« Nikada ne priblizavajte ruke mlazu pare.

+ Ne koristite uredaj bosonogi, u papucama ili u otvorenim
cipelama. Sigurnost / servis odrzavanja

+ Ne koristite proizvod mokrim rukama.

« Ne sipajte destiliranu vodu, kondenzat iz susilica, parfemisanu
vodu, vodu iz klimatizacijskih sustava ili sli¢cno u spremniku za
vodu.

+ Ne sipajte kemikalije ili deterdzente u spremnik za vodu ili
proizvode koji pjene.

« Etericna ulja mogu imati negativan ucinak. Upotrebljavate
ih isklju¢ivo na vlastitu odgovornost, Rowenta odbacuje
svu odgovornost u vezi s tim. Pazljivo procitajte upute
isporucene sa bocama esencijalnog ulja prije uporabe kako
biste provjerili kompatibilnost sa uporabom u uredaju.

- Popravke bi trebali obavljati samo stru¢njaci i sa originalnim
rezervnim dijelovima: popravak uredaja moze biti opasan za
korisnika.

« Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija da bi
se izbegla opasnost.

» Ne koristite drugu dodatnu opremu osim one za koju je
zajamceno da je originalna.

*Qvisno o modelu



OKOLIS

U skladu s postoje¢im propisima, uredaji kojima je okon¢an zivotni ciklus moraju se odnijeti u ovlasteni servisni
centar koji ¢e preuzeti odgovornost za upravljanje njihovim odlaganjem.

Vodimo rac¢una o zastiti okolisa.

(D Va3 uredaj dizajniran je na nacin koji omogucuje dugogodi$nju uporabu. Kad se, medutim, odlucite
2 nazamjenu, ne zaboravite na zastitu okolisa i omogucite da se uredaj ponovo uporabi, reciklira ili na
drugi nacin obnovi. Elektri¢na i elektroni¢ka oprema koja se odlaze u otpad moze sadrzavati Stetne
tvari koje mogu ugroziti okolis i ljudsko zdravlje.
Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odloziti u ku¢anski otpad. Odnesite ga u sabirni centar, distributeru kad
kupujete novi istovrsni proizvod ili u ovlasteni servisni centar na daljnju obradu.
Prije no $to uredaj odloZite u otpad, izvadite bateriju i odloZite bateriju u otpad u skladu s lokalnim zakonima
i propisima.
Sva pitanja mozete uputiti distributeru proizvoda koji ¢e vas savjetovati sto trebate uciniti.

PREPORUKE ZA UPORABU

Vas uredaj omogucuje izbor tri razine pare: MIN, SREDNJI | MAKS.

POPRAVCI/ FAQ

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Posuda za prasinu je puna.

Ispraznite je i ocistite.

Uredaj usisava losije, pravi

Posuda za prasinu je pogresno
postavljena.

Postavite je ispravno.

buku, sisti.

Mlaznica je ZACEPLJENA.

Rastavite je i ocistite.

Filter za pjenu je zasicen.

Ocistite ga.

Prasina ili krhotine padaju
na zemlju.

Posuda za prasinu je puna. Filter
nedostaje ili je pogresno instaliran.

Ispraznite posudu za prasinu.
Ocistite filter i instalirajte ga
ispravno.

Vas uredaj nije povezan na napajanje.

Provjerite da li je kabel za
napajanje uklju¢en i da li je tipka za
ukljucivanje / iskljucivanje ukljucen.

Uredaj vise ne stvara paru.

Nema vode u spremniku.

Dodajte vodu u spremnik.

UlozZak protiv kamenca nije pravilno
postavljen.

Postavite ga ispravno.

Min. polozaj Sredniji polozaj Maks. polozaj

Velika koli¢ina pare izlazi iz
mlaznice.

Nalazite se na,maks. poziciji“.

Smanjite jacinu isparavanja.

Uredaj ne disti pod
pravilno.

Maramica je zasicena.

Ocistite maramicu.
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Tepih / Tapison* Laminatni parket Kamen / Mramor Plocice / Vinil

* Samo za modele opremljene ultra-klizacem

Paznja : Nemojte koristiti ovaj proizvod na povrsinama tretiranim voskom, obloga se moze ostetiti
djelovanjem topline. Preporu¢amo da provjerite upute proizvodaca i mjere opreza te testirate funkciju pare na
neupadljivom mjestu prije ¢is¢enja.

Da biste optimalno ocistili vase podove, postavite uredaj na podru¢je koje cete dezinficirati neprekidnim
radom pare najmanje 60 sekundi.

Ciscenje glave sa difuzorom parfema *

Glava za cisc¢enje opremljena je mjestom za odlaganje tablete u koju mozete uliti nekoliko kapi esencijalnog
ulja (koje nisu u kompletu sa uredajem). Tableta je za visekratnu uporabu, mozete uliti nekoliko kapi
esencijalnih ulja da obnovite difuziju parfema. Potrebno je zamijeniti tabletu kada se otopi.

Pazljivo procitajte upute za uporabu prije uporabe tableta i dodavanja esencijalnog ulja.

Pomijesan sa parom, uredaj raznosi svjez miris i unosi u vasu unutrasnjost zdravu i ugodnu atmosferu.

*Qvisno o modelu

Tipka za ukljucivanje / isklju¢ivanje ne
svetli.

Ukljucite ga.

Uredaj vise nije osvjetljen.

Vas uredaj nije povezan na napajanje.

Provjerite da i je kabel za napajanje
prikljucen.

Pod je jako vlazan nakon
uporabe pare.

Maramica je previse vlazna.

Ocistite je ili postavite novu
maramicu.

Smede mrlje su vidljive na
podu nakon prolaska.

Koristite sredstva za kemijsko ¢iS¢enje

kamenca ili aditive u vodi u spremniku.

Nikada nemojte dodavati niti jedan
proizvod u spremnik. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

Para izlazi sa bo¢ne strane
uredaja.

Grijaci element je zacepljen.

Kontaktirajte centar za korisnike
Grupe SEB ili se obratite najblizem
ovlastenom servisnom centru.

(1)



SIGURNOSNE UPUTE

ILL]) Pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Nepravilna ili
upotreba koja nije u skladu sa uputama za upotrebu oslobodice
brend svake odgovornosti.

Za operacije pokretanja, Cis¢enja i odrzavanja, pogledajte
Uputstvo za upotrebu.

Sigurnost

OPREZ:
¢'> Opasnost od opekotina od pare.

/A Pazite na vrucu povriinu.

- Maramice na koje se oslobada odredena kolic¢ina pare mogu
dostic¢i temperaturu visu od 100°C. Pricekajte nekoliko minuta
i provjerite jesu li se maramice ohladile prije nego sto rukujete
njima.

- Tablete sa esencijalnim uljem* moraju se umetnuti ili zamijeniti
prije upotrebe samo onda kada je proizvod hladan.

« Drzite aparat i tablete sa esencijalnim uljem* van dohvata djece
i ku¢nih ljubimaca.

« Ne stavljajte u usta ili u oci tablete sa esencijalnim uljem*.

- Aparat drzite izvan dohvata djece kada je ukljucen u izvor
napajanja ili kada se hladi.

» Ovaj aparat Cini podove mokrim, tako da mogu biti klizavi.

Za drzave podlozne evropskim direktivama (C€ oznaka):

- Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starija od 8 godina i osobe
ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedostatnog iskustva i znanja ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost koja im daje upute o sigurnoj uporabi
uredaja i razumije opasnosti koje mogu nastati. Djeca se ne
smiju igrati sa aparatom. Aparat se ne smije ostaviti bez nadzora
kada je priklju¢en na napajanje. Aparat ne bi trebalo koristiti

*Qvisno o modelu

ako padne, ako postoje vidljivi znaci ostecenja ili u slucaju
curenja.

Za ostale zemlje koje ne podlijezu europskim propisima:

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim kapacitetima, ili
osobama beziskustva ili znanja, osim ako im osoba odgovorna
za njihovu sigurnost pruzi nadzor ili prethodna uputstva
0 upotrebi aparata. Djeca bi trebalo da uvijek budu pod
nadzorom kako se ne bi igrala sa aparatom.

Sigurnost elektricnog napajanja

- Prije svake upotrebe, kabal se mora potpuno odmotati.

- Kabal ne treba da se stegne i ne smije da prelazi preko ostrih
ivica.

- Provjerite da li napon (voltaza) naveden na tipskoj plocici vaseg
aparata odgovara naponu vase instalacije. Proizvod prikljucite
samo na uzemljene uti¢nice. Svaka greska u povezivanju moze
da izazove nepovratno ostecenje proizvoda i ponisti njegovu
garanciju.

- Ako koristite produzni kabal, provjerite da li je u besprijekornom
stanju i da li postoji dio prilagoden snazi aparata.

- Iskljucite jedinicu tako 3to cete izvaditi utikac, bez povlacenja
kabla:

- Neposredno nakon svake upotrebe.

- Prije svake promjene dodatne opreme (maramica, filtera,
uloska protiv kamenca, ultra-klizaca, tablete sa esencijalnim
uljem).

- Prije punjenja spremnika za vodu.

- Prije svakog odrzavanja ili ¢iS¢enja aparata (zraCni kanal,
usisna glava ...).

- Prije odlaganijaili ¢iS¢enja aparata, provjerite da li je proizvod
joS uvijek vrud.



Sigurna upotreba i odlaganje Strogo se pridrzavajte preporuka za upotrebu navedenih u
uputstvu za upotrebu esencijalnih ulja, pogotovo u slucaju
alegrija, astme, plucnih ili hroni¢nih bolesti, u prisutnosti
trudnica ili dojilja, djece mlade od 8 godina, osoba sa
epilepsijom ili onih koje pate od napada.

- Tableta sa esencijalnim uljem* mora se postaviti samo na
prostor predviden za tu svrhu, nikada je ne stavljajte u spremnik

« Ovaj aparat namijenjen je samo za ku¢nu upotrebu.

- Vas proizvod je elektri¢ni aparat: mora se koristiti u normalnim
uslovima upotrebe. Drzite se dalje od otvora za paru i usisavanje
(posebno odi, ruke i usi).

« Ne ostavljajte aparat napolju.

« Nemojte Cuvati aparat na visini, u blizini izvora toplote (poput

radijatora) i provjerite da li je na stabilnoj povrsini. zavodu. _ o , .
. Ne izlazite aparat temperaturama <0 ° C ili >40° C. - Ne ulijevajte vise od jedne kapi etericnog ulja po tableti
sedmicno*.

 Ne potapajte aparat u vodu, ne prskajte ga vodom.
+ Ne usisavajte vodu ili te¢nost bilo koje vrste, vru¢e materije,
vrlo sitne materije (malter, cement, pepeo itd.), krupne

- Nemojte udisati tabletu sa esencijalnim uljem*.
- Tabletu*, kada nije u proizvodu, treba Cuvati u za to predvidenoj

komade ostrih ostataka (stakla), $tetne proizvode (rastvaradi, posudi. o o .
itd.). .), agresivne (kiseline, sredstva za ¢i$¢enje...), zapaljive i - Nikada gevkorlstlte drugu tabletu od one koju je preporucio
proizvodac.

eksplozivne (na bazi benzina ili alkohola) proizvode.

« Ne usmjeravajte paru na ljude, Zivotinje, hemikalije, elektri¢ne
uredaje, poput unutrasnjih pec¢nica ili elektric¢nih utikaca.

« Nikada ne priblizavajte ruke mlazu pare.

+ Ne koristite aparat bosi, u papuc¢ama ili u otvorenim cipelama.

+ Ne koristite proizvod mokrim rukama. Sigurnost / servis odrzavanja

« Ne sipajte destiliranu vodu, kondenzat iz susilica, parfemisanu
vodu, vodu iz klimatizacionih sistema ili slicno u spremniku za
vodu.

+ Ne sipajte hemikalije ili deterdzente u spremnik za vodu ili
proizvode koji pjene.

- Eteri¢na ulja mogu imati negativne efekte. Upotrebljavajte
ih na vlastitu odgovornost, Rowenta odbacuje svu
odgovornost u vezi s tim. Pazljivo procitajte uputstva
isporucena sa bocama esencijalnog ulja prije upotrebe da
biste proverili kompatibilnost sa upotrebom unutar aparata.

1. Provjetrite prostorije nakon rasprsivanja eteri¢nih ulja.

2. Operite ruke nakon svake upotrebe eteri¢nih ulja.

3. Ne upotrebljavajte istovremeno viSe aparata za rasprsivanje
eteri¢nih ulja.

- Popravke bi trebalo da obavljaju samo stru¢njacii sa originalnim
rezervnim dijelovima: popravak aparata moze biti opasan za
korisnika.

« Ako je kabal za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov servis ili lica slicnih kvalifikacija da bi se
izbegla opasnost.

» Ne koristite drugu dodatnu opremu osim one za koju je
garantovano da je originalna.

*Qvisno o modelu



OKOLIS

U skladu s postojec¢im propisima sve dotrajale uredaje treba odnijeti u ovlasteni servisni centar koji preuzima
odgovornost za njihovo odlaganje.

Zastitimo okolis.

(D Vas uredaj je namijenjen za dugogodi$nju upotrebu. Ali kada odlucite da ga zamijenite, nemojte
2 zaboraviti na zastitu okolisa tako Sto ¢ete omoguciti njegovu ponovnu upotrebu, recikliranje
ili obnovu na neki drugi nacin. Otpad elektri¢ne i elektronicke opreme moze sadrzavati opasne
supstance koje mogu nanijeti Stetu po okoli$ i ljudsko zdravlje.
Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne moze odloziti s ku¢nim otpadom. Odnesite ga na sabirno mjesto,
distributeru prilikom kupovine novog ekvivalentnog proizvoda ili odobrenom servisnom centru na obradu.
Prije odlaganja proizvoda, izvadite bateriju i odloZite je u skladu s lokalnim zakonima i postupcima.
U slucaju pitanja kontaktirajte trgovca proizvoda koji vam moze re¢i $ta da uradite.

PREPORUKE ZA UPOTREBU

Va$ aparat omogucava izbor tri nivoa pare: MIN, SREDNJI | MAKS.

POPRAVKA / FAQ

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Aparat usisava losije, pravi
buku, sisti.

Posuda za prasinu je puna.

Ispraznite je i ocistite.

Posuda za prasinu je pogresno
postavljena.

Postavite je ispravno.

Mlaznica je zapusena.

Rastavite je i ocistite.

Filter za pjenu je zapusen.

Ocistite ga.

Prasina ili komadiéi padaju
na zemlju.

Posuda za prasinu je puna. Filter
nedostaje ili je pogresno instaliran.

Ispraznite posudu za prasinu.
Ocistite filter i instalirajte ga
ispravno.

Min. polozaj Sredniji polozaj Maks. polozaj

Aparat vise ne stvara paru.

Vas aparat nije povezan na napajanje.

Provjerite da li je kabal za
napajanje ukljucen i da li je tipka
za ukljucivanje / iskljucivanje
ukljucena.

Nema vode u spremniku.

Dodajte vodu u spremnik.

UlozZak protiv kamenca nije pravilno
postavljen.

Postavite ga ispravno.

Velika koli¢ina pare izlazi iz
mlaznice.

Nalazite se na,maks. poziciji“

Smanjite jacinu isparavanja.

Tepih / Itison* Laminatni parket Kamen / Mermer Plo¢ice / Vinil

Aparat ne disti pod
pravilno.

Maramica je zapusena.

Ocistite maramicu.

* Samo za modele opremljene ultra-klizacem

Paznja : Nemojte koristiti ovaj proizvod na povrsinama tretiranim voskom, premaz se moze ostetiti dejstvom
toplote. Preporucujemo da provjerite uputstva proizvodaca i mjere predostroznosti i da testirate funkciju pare
na neupadljivom mjestu prije cis¢enja.

Da biste optimalno ocistili vase podove, postavite aparat na podru¢je koje cete dezinficirati neprekidnim
radom pare najmanje 60 sekundi.

Ciscenje glave sa difuzorom parfema *

Glava za ¢isc¢enje opremljena je mjestom za odlaganje tablete u koju mozete uliti nekoliko kapi esencijalnog
ulja (koje nisu u kompletu sa aparatom). Tableta je za visekratnu upotrebu, mozete sipati nekoliko kapi
esencijalnih ulja da obnovite difuziju parfema. Potrebno je zamijeniti tabletu kad se otopi.

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu prije upotrebe tableta i dodavanja esencijalnog ulja.

Pomijesan sa parom, aparat raznosi svjez miris i unosi u vas dom zdravu i ugodnu atmosferu.

*Qvisno o modelu

Aparat vise nije osvetljen.

Tipka za ukljucivanje / iskljucivanje ne
svijetli.

Ukljucite ga.

Va$ aparat nije povezan na napajanje.

Provjerite da li je kabal za napajanje
prikljucen.

Pod je veoma vlazan nakon
upotrebe pare.

Maramica je previse vlazna.

Ocistite je ili postavite novu
maramicu.

Smede mrlje su vidljive na
podu nakon prolaska.

Koristite sredstva za hemijsko cis¢enje
kamenca ili aditive u vodi u spremniku.

Nikada nemojte dodavati nijedan
proizvod u spremnik. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

Para izlazi sa bo¢ne strane
aparata.

Grijni element je zapusen.

Kontaktirajte Servis centar Grupe
SEB ili se obratite najblizem
ovlastenom servisnom centru.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA

ILL) Pazljivo procitajte ove bezbednosne savete. Nepravilna ili
upotreba koja nije u skladu sa uputstvom za upotrebu oslobodice
brend svake odgovornosti.

Za operacije pokretanja, CiS¢enja i odrzavanja, pogledajte Vodic
za upotrebu.

Bezbednost osobe

OPREZ:

¢'> OnacHOCT o1 oNekoTUHa oA nape

/M Pazite na vrucu povrsinu.

- Maramice na koje se oslobada odredena kolic¢ina pare mogu
dostici temperaturu visu od 100°C. Sacekajte nekoliko minuta
i proverite da li su se maramice ohladile pre nego sto rukujete
njima.

- Tablete sa esencijalnim uljem* moraju se umetnuti ili zameniti
pre upotrebe samo onda kada je proizvod hladan.

« Drzite uredaj i tablete sa esencijalnim uljem* van dohvata dece
i ku¢nih ljubimaca.

« Ne stavljajte u usta ili u oci tablete sa esencijalnim uljem*.

« Uredaj treba da je van domasaja dece kada je prikljucen u struju
ili kada se hladi.

« Ovaj uredaj ¢ini podove mokrim, tako da mogu biti klizavi.

Za zemlje koje podlezu evropskim regulativama (C€ oznaka):
- Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina
i starija i osobe ograniCenih fizi¢kih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan nacin upotrebe i ako
su razumeli moguce opasnosti. Deci ne treba dozvoliti da se
igraju sa uredajem. Uredaj ne treba ostaviti bez nadzora kada je

*Prema modelu

prikljuen na napajanje. Uredaj ne treba koristiti ukoliko se desi
da padne, ukoliko postoje vidljivi znaci ostecenja ili u slucaju
curenja.

Za ostale zemlje koje ne podlezu evropskim propisima:

- Ovaj uredaj nije namenjen osobama (uklju€ujudi decu) sa
smanjenim telesnim, senzornim ili mentalnim kapacitetima ili
osobama bez iskustva ili znanja, osim ako im osoba odgovorna
za njihovu bezbednost pruzi nadzor ili prethodna uputstva o
upotrebi uredaja. Deca bi trebalo da uvek budu pod nadzorom
kako se ne biigrala sa uredajem.

Sigurnost elektricnog napajanja

- Pre svake upotrebe, kabl se mora potpuno odmotati.
- Kabl ne treba da se stegne i ne sme da prelazi preko ostrih ivica.
- Proverite da li napon (voltaza) naveden na tipskoj plocici vaseg
uredaja odgovara naponu vase instalacije. Proizvod prikljucite
samo na uzemljene uti¢nice. Svaka greska u povezivanju moze
da izazove nepovratno ostecenje proizvoda i ponisti njegovu
garanciju.
- Ako koristite produzni kabl, proverite da li je u besprekornom
stanju i da li postoji deo prilagoden snazi uredaja.
- Iskljucite jedinicu tako 3to ¢ete izvaditi utikac, bez povlacenja
kabla:
- Neposredno nakon svake upotrebe.
- Pre svake promene dodatne opreme (maramica, filtera, uloska
protiv kamenca, ultra-klizaca, tablete sa esencijalnim uljem).
- Pre punjenja rezervoara za vodu.
- Pre svakog odrzavanja ili ¢iS¢enja uredaja (vazdusni kanal,
usisna glava ...).
- Pre skladistenja ili ¢iS¢enja uredaja, proverite da li je proizvod
joS uvek vruc.



Bezbedna upotreba i skladistenje

« Ovaj aparat namenjen je samo za kuc¢nu upotrebu.

- Vas proizvod je elektri¢ni aparat: mora se koristiti u normalnim
uslovima upotrebe. Drzite se dalje od otvora za paru i usisavanje
(posebno odi, ruke i usi).

« Ne ostavljajte uredaj napolju.

« Nemojte Cuvati uredaj na visini, u blizini izvora toplote (poput
radijatora) i proverite da li je na stabilnoj povrsini.

« Ne izlazite uredaj temperaturama <0 ° Cili >40 ° C.

 Ne potapajte uredaj u vodu, ne prskajte ga vodom

+ Ne usisavajte vodu ili te¢nost bilo koje vrste, vru¢e materije,
vrlo sitne materije (malter, cement, pepeo itd.), krupne
komade ostrih ostataka (stakla), Stetne proizvode (rastvaraci,
itd.). .), agresivne (kiseline, sredstva za Cis¢enje...), zapaljive i
eksplozivne (na bazi benzina ili alkohola) proizvode.

« Ne usmeravajte paru na ljude, zivotinje, hemikalije, elektricne
uredaje, poput unutrasnjih rerniili elektri¢nih uti¢nica.

« Nikada ne priblizavajte ruke mlazu pare.

+ Ne koristite uredaj bosonogi, u papucama ili u otvorenim
cipelama.

+ Ne koristite proizvod mokrim rukama.

+ Ne sipajte destilovanu vodu, kondenzat iz susilica, parfimisanu
vodu, vodu iz klimatizacionih sistema ili slicno u rezervoar za
vodu.

+ Ne sipajte hemikalije ili deterdzente u rezervoar za vodu ili
proizvode koji pene.

« Eteriska oljor kan ha odnskade effekter. Du ar ensam ansvarig
for hur de anvands. Roventa odbacuje svu odgovornost u
vezi s tim. Pazljivo procitajte uputstva isporucena sa bocama
esencijalnog ulja pre upotrebe da biste proverili kompatibilnost

sa upotrebom u uredaju. Strogo se pridrzavajte preporuka
za upotrebu navedenih u uputstvu za upotrebu esencijalnih
ulja, detta galler sarskilt for personer med allergier, astma,
lungsjukdomar eller kroniska sjukdomar, i narheten av gravida
och ammande kvinnor, barn under atta ar, personer med
epilepsi eller andra krampsjukdomar.

- Tableta sa esencijalnim uljem* mora se postaviti samo na
prostor predviden za tu svrhu, nikada je ne stavljajte u rezervoar
za vodu.

- Anvand inte mer an en droppe eterisk olja per vecka*.
- Nemojte udisati tabletu sa esencijalnim uljem*.

« Tabletu*, kada nije u proizvodu, treba Cuvati u za to predvidenoj
posudi.

« Nikada ne koristite drugu tabletu od one koju je preporucio
proizvodac.

Sigurnost / servis odrzavanja

« Popravke bi trebalo da obavljaju samo stru¢njacii sa originalnim
rezervnim delovima: popravka uredaja moze biti opasna za
korisnika.

« Ako je kabl za napajanje oSte¢en, mora ga zameniti proizvodac,
njegova prodavnica ili lica sli¢nih kvalifikacija da bi se izbegla
opasnost.

» Ne koristite drugu dodatnu opremu osim one za koju je
garantovano da je originalna.

1.Vadra rum dar eterisk olja har spridits ut.
2. Tvatta handerna varje gang du har hanterat eteriska oljor.
3. Anvand inte flera enheter som sprider eteriska oljor samtidigt.

*Prema modelu



ZIVOTNA SREDINA

U skladu sa postojec¢im propisima, svi aparati kojima je istekao radni vek moraju da se odnesu u ovlasceni servisni
centar koji ¢e preuzeti odgovornost za upravljanje njihovim odlaganjem.

Pomozite u zastiti zivotne sredine.

(D Va3 uredaj je namenjen za dugogodi$nju upotrebu. Ali, kada odlucite da ga zamenite, ne zaboravite
2 da razmislite o tome kako da zastitite Zivotnu sredinu tako $to cete dozvoliti da se ponovo koristi,
reciklira ili ponovo upotrebi na neki drugi nacin. Otpadna elektri¢na i elektronska oprema moze da
sadrzi Stetne materije koje mogu da nastete zivotnoj sredini i ljudskom zdravlju.
Ova nalepnica oznacava da proizvod ne sme da se odlaZze sa ku¢nim otpadom. Odnesite ga na mesto za
prikupljanje otpada, prodavcu (ako kupujete novi, isti takav proizvod) ili u ovlaséeni servisni centar za obradu.
Pre odlaganja uredaja, izvadite bateriju i odlozite je u skladu sa lokalnim zakonima i lokalnim uredenjem.
Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavcu koji ¢e vam redi $ta da radite sa proizvodom.

PREPORUKE ZA KORISCENJE

Vas uredaj omogucava izbor tri nivoa pare: MIN, SREDNJI | MAKS.

POPRAVKA / FAQ

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Uredaj usisava losije, pravi
buku, sisti.

Posuda za prasinu je puna.

Ispraznite je i ocistite.

Posuda za prasinu je pogresno
postavljena.

Postavite je ispravno.

Mlaznica je zapusena.

Rastavite je i ocistite.

Filter za penu je zasicen.

Ocistite ga.

Prasina ili ostaci padaju na
zemlju.

Posuda za prasinu je puna. Filter
nedostaje ili je pogresno instaliran.

Ispraznite posudu za prasinu.
Ocistite filter i instalirajte ga
ispravno.

Min. polozaj Srednji polozaj Maks. polozaj

Uredaj vise ne stvara paru.

Vas uredaj nije povezan na napajanje.

Proverite da li je kabl za napajanje
ukljucen i da li je taster za

ukljucivanje / iskljucivanje ukljucen.

Nema vode u rezervoaru.

Dodajte vodu u rezervoar.

Ulozak protiv kamenca nije pravilno
postavljen.

Postavite ga ispravno.

Velika koli¢ina pare izlazi iz
mlaznice.

Nalazite se na, maks. poziciji“.

Smanjite jacinu isparavanja.

Laminatni parket Kamen / Mermer Plocice / Vinil

Uredaj ne ¢isti pod
pravilno.

Maramica je zasi¢ena.

Ocistite maramicu.

* Samo za modele opremljene ultra-klizacem

Paznja : Nemojte koristiti ovaj proizvod na povrsinama tretiranim voskom, premaz se moze ostetiti dejstvom
toplote. Preporucujemo da proverite uputstva proizvodaca i mere predostroznosti i da testirate funkciju pare
na neupadljivom mestu pre ciscenja.

Da biste optimalno oistili vase podove, postavite uredaj na podrucje koje cete dezinfikovati neprekidnim
radom pare najmanje 60 sekundi.

Ciscenje glave sa difuzorom parfema *

Glava za cisc¢enje opremljena je mestom za odlaganje tablete u koju mozete sipati nekoliko kapi esencijalnog
ulja (koje nisu u kompletu sa uredajem). Tableta je za visekratnu upotrebu, mozete sipati nekoliko kapi
esencijalnih ulja da obnovite difuziju parfema. Potrebno je zameniti tabletu kada se rastopi.

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre upotrebe tableta i dodavanja esencijalnog ulja.

Umesan sa parom, aparat raznosi svez miris i unosi u vasu unutrasnjost zdravu i prijatnu atmosferu.

*Prema modelu

Uredaj vise nije osvetljen.

Dugme za ukljucivanje / iskljuc¢ivanje

ne svetli.

Ukljucite ga.

Vas uredaj nije povezan na napajanje.

Proverite da li je kabl za napajanje
prikljucen.

Pod je veoma vlazan nakon
upotrebe pare.

Maramica je previse vlazna.

Ocistite je ili postavite novu
maramicu.

Braon mrlje su vidljive na
podu nakon prolaska.

Koristite sredstva za hemijsko ¢is¢enje
kamenca ili aditive u vodi u rezervoaru.

Nikada nemojte dodavati nijedan
proizvod u rezervoar. Kontaktirajte
ovlasceni servisni centar.

Para izlazi sa bo¢ne strane
uredaja.

Grejni element je zapusen.

Kontaktirajte Servis centar Grupe
SEB ili se obratite najblizem
ovlas¢enom servisnom centru.




MPABUJIA TEXHIKW BE3IMNEKA

[@] YBa)KHO NpoumnTanTe Ui NpaBua TexHikn 6e3neku. byab-Ake
HenpaBWbHE BUKOPMUCTAHHA abo NOpyLWeHHA iHCTPYKUil 3
eKcnnyaTauii 3BinbHA€E BUPOOHMKa Bif, BiANOBiAanbHOCTI.
PekomeHpauil wWwWoAO BUKOPUCTAHHA, OUYULEHHA Ta
06CnyroByBaHHA HaBe[EHi B IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii.

be3neka KopucrtyBaua

3_ACTEPE)KEHH$|:
¢'S Pu3uK ownapoBaHHA Napolo.

A\ YBara! lapAYa noBepxHA.

- TemnepaTtypa raHuipokK, Ha AiKi 6yn10 NogaHO Napy, MoXe cAraTu
BuLle 100 °C. lMepL Hi>XK TOPKATUCA raHYipOK, 3aueKanTe Kifibka
XBUSINH i NepeKOHaNTeCs, O BOHWN OXOSIOHYN.

- Tabnetky 3 edipHMMKU oniamn* HeobxigHO BCTaBnATM abo
BUMMATW NiCNA BUKOPUCTAHHSA, TiNbKN AKLLO Npuiag OXONOHYB.

- 36epiranTe npunag i Tabnetkn 3 edpipHUMM oniamn* y micui,
HefoCTYNHOMY ANA AiTen i TBapUH.

« He nigHocbTe Tabnetku 3 edipHnMm oniasmmn* 4o poTa um ouei.

- CTaBTe npunag y HegoCTynHOMY Ana Aitern Micui, Konwu
XXMBNEHHA NigKNOYeHo abo Npunag oXonogKy€eTbCA.

« Lle npnnag pobutb nignory Bonorow i, BignoBiaHO, CAIN3bKOLO.

OnAa KpaiH, y AKNX 4iloTb €BponeincbKi Hopmu (MapKyBaHHACE):
« BukopucraHHa npunagy gitbmuv monoguue 8 pokis i gopocnmm
ocobamu 3i 3HWKeHUMU O i3NYHUMK, CeHCopHUMKN abo
pPO3yMOBMMU 34iOHOCTAMYK abo BiACYTHICTIO 4OCBIAY Ta 3HaHb
MOXKNMBE NULLE 33 YMOB, WO BOHM OTpUManu HeoOXigHi
IHCTPYKLIT LLOA0 NOro 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA Ta PpO3YMiloTb
NoB’A3aHy i3 LM Hebe3neKy abo nig HarnAZoM iHwWKux ocib. [itn
He MOBWHHI rpaTnca 3 npunagom. lNMpwunag He cnig 3anuwatun
6e3 HarnAagy, Konu BiH NigknoyeHnn o mepexi. MNpunag He

* 3ane)Ho Big mopeni

Cnig BUKOPUCTOBYBATU, AKLLO BiH BMNaB, AKLLO € BUANMI O3HAKK
NOLWKOAMXEHHA abo BiH NPOTIKaE.

IAna KpaiH, y AKNX He [iloTb EBponencbKi Hopmu:

- Ller npunag He npu3HayeHUn Ansa BUKOPUCTAHHA ocobamum
(30Kpema AiTbMun) 3 06MeKeHNMU Gi3UYHUMN, CEHCOPHUMIM abo
PO3YMOBUMM MOXNBOCTAMM, abo ocobamn 6e3 HeobxigHOro
[,0CBiAYy UM 3HaHb, OKPiM BUMaaKiB, konv 0coba, BiaNoBiganbHa
3a IxHI0 6e3neKy, HarnAgae 3a HAMKM abo NonepeaHbO Hajana
IHCTPYKLUiT woao 6e3neyHOro BUKOPWUCTAHHA Mpunagy.
CnigkynTe, WwWob fiTv He rpanuca 3 NPUIaLoM.

be3neyHe NOBOAKEHHA 3 eNieKTponpunagom

- Mepen KOXHMM BUKOPUCTAHHAM LUHYP HEOOXiAHO MOBHICTIO
po3MoTaTu.

+ LIHYp He NnoBUHEH NepeTnUCcKaTnCA i 3BUcaT 3 rocTpUX Kpais.

- [epeKkoHanTecs, Wo Hanpyra, BKadaHa Ha MacnopTHi Tabnnuui
npunagy Bignosiga€ Hanpysi Bawoil Mmepexi. [ligknovante
npunag TiNbkKuM [0 3a3eMNeHUX pPO3eToK. HenpasunbHe
nigKNYeHHA MOXe nNpu3BecTm [O HEe3BOPOTHOrO
NOLWKOOXKEHHA Npunagy i aHy/IloBaHHA rapaHTil.

« AKWO BU KOPUCTYETECA eNeKTPUUYHUM MOAOBXKYBayeM,
nepekoHaunTecs, Wo BiH MOBHICTIO CMPABHUN, a TAKOXK CYMiICHUI
3 MOTYXHICTIO Npwuiagy.

- Big'eanynte npunag Bia mepexi Tpumatounch 3a wrencenb (a
He 3a WHYP):

- OApa3y MicnA KOXHOro BUKOPUCTaHHS;

- nepes KOXKHOMK 3aMiHOK aKkcecyapiB (raHyipkn, ¢inbTpa,
KapTpuaa NpoTy Haknny, Hacaakn AnAa Kunvuma, TabneTok 3
epipHUMUN oniamn);

- MepL HiX HanMBaTn BOAY B pe3epByap;

- nepen KOXKHMM 06C1yroByBaHHAM ab0 ouMLLEHHAM Npunagy
(NOBITPAHOrO KaHany, Hacagkn ansa NpMbnpaHHA, ToLo);

o



- nepeg cknagaHHAM abo oumLeHHAM Npunagy NnepekoHanTecs,
LLLO BiH OXOJIOHYB.

Be3neyHe BMKOPUCTaHHA i 36epiraHHsA

- Lle npunag npusHayeHUn BUKNOYHO ANnA nobyToBoro
BMKOPUCTAHHA BCEPeAVHi NPUMILLEHD.

- Baw npunag € enekTpnYHUM: BiH Ma€ BUKOPUCTOBYBATUCD Y
3BMYaHMX YMOBax eKcnyaTauii. He HabnuxarTte yacTuHM Tina
(30Kpema oui, pyKun i Byxa) 4O OTBOPIB BUXOAY i BCMOKTYBaHHA
napw.

- He 36epiraite npunag Ha Bynuui.

- He 36epirante npunag Ha BucoTi, 6inAa gxepen Tenna
(HanpuKknag, pagiaTopa) i nepekoHanTecs, Wo BiH PO3MiLLEeHNI
Ha CTINKiN NOBEPXHI.

- He nigppaBanTe npunag aii femnepatypum < 0 °Cabo > 40 °C.

+ He 3aHypionTe npunag y Bo4y, He NNNATE Ha HbOro BOAY.

« He npubupaiite 3a gonomoroto npunagy Bogy abo iHwi pignHu,
rapAvi peyoBMHU, HAATO APIOHI MaTepianu (rinc, uemeHT, 301y
TOLLO), BENNKe roctpe cMitTta (bute ckno), wkignmei Bupobu
(conbBeHTU, PO3UYMHHUKK TOLWO), arpecMBHi pPEYOBUHMU
(KmcnoTtn, ouunwyBanbHi 3acobu TOWO), NErko3ammuUCTi i
BMOYXoHebe3neyHi peyoBUHM (Ha OCHOBI BEH3MHY YK CINPTY).

+ He HanpaBnAanTe CTpymiHb Napw Ha nogeun, TBapuH, XiMiuHi
PEYOBMHN, eENEKTPUYHI NpUNagn, HaNnpukKnag, Ha oyxoBy wady
abo po3eTky.

+ He nigHOCbTe pyKM OO CTPYMEHA napwu.

« He BukopuctoByiTe npunag 60CoHiX, y Kanuax abo Bigkpntomy
B3YTTi.

+ He 6epiTbcA 3a npunag MOKpMU pyKamu.

+ He 3anuBanTe B pe3epByap AUCTUNbOBAHY BOAY, KOHAEHCAT
i3 Cywapok, apomaTuM3OoBaHy BOAy, BOAY 3 CUCTEM
KOHAMLUIOHYyBaHHA abo noaibHy Boay.

« He BuKopuctoBynte ximiuHi pevyoBuHU abo MUIHI 3acobm

LNA HAaNOBHEHHA abo ouunweHHA pe3epByapa Ana Boan abo
NOPOSIOHOBUX AeTanen npunagy.

« EQipHi macna mMoXyTb cnpuumHATM Heba)kaHi edekTu.
BukopucTtoBynTe ix obepexHo. KomnaHia Rowenta He Hece
KOOHOI BignoBiganbHOCTI 3a ue. llepw HiXK cKopucTaTUCA
epipHOI0 Oni€lo, YyBa)KHO NMPoUUTaNTe IHCTPYKLiO Ha NaAwLi,
Wob nepeBipuUTN MOXNMBICTb i BUKOPUCTAHHA B Npunagi.
PeTtenbHO poTpumMynTecb IHCTPYKUi 3 eKkcnayaTtauii go
edipHMX onin, 0cobNMBO AKLWO BU CTPaKAa€ETe Ha aneprito,
aCTMy, XBOPOOU NereHiB Um XPOHiYHi 3aXBOPIOBAHHA, @ TAKOX Y
NPUCYTHOCTI BariTHMX XiHOK UM MaTepiB-rofysasibHULb, OiTeu
BIKOM [0 8 pOKiB uu 0Cib, AKi CTpakaatoTb Ha eninencito abo 3
AKMMN KONN-HeOyab TPannAnNncA HanagoBi po3nagu.

» Tabnetky 3 edipHMMKN oniamun* HeobXxigHO BCTaHOBNOBATU B
crieuianbHO BigBeAeHe micue. He Knagitb i B pe3epsyap anA
BOAMW.

- He HaHOCbTe Ha nnaTiBKy binblue oAHiel Kpanni edpipHoro
Macna Ha TUXKAEHb*,
- He BguxanTe napwu 1abnetkn 3 epipHnmm oniamm*,

- He BcTaHOBNeHa y npunag TabneTtka* noBmHHa 36epiratnca B
creviaibHOMY KOHTEMHepI.

« BukopuctoBynte BUKIIOYHO TabneTtkn, pPeKOMEHAOBaHI
BUPOOHNKOM.

1. Micna po3nunoBaHHA edipHOro Macna BeHTUNNTe

NPUMILLEHHS.

2. MNicna KOXXHOro ceaHcy PoboTK 3 eipHNM MAaCSTIOM MUNTE PYKN.

3. He BuKopucTtoByuTe KiflbKa MPUCTPOIB, WO PO3NUIOI0Tb

edipHi macna, ogHo4YacHo.

* 3anexHo Big mopeni



Be3neuHe nobytoBe / cepBicHe 06CNyroByBaHHA

- PeMOHT noOBWMHHI 3giicHIOBaTM ¢axiBui aBTOPM30BAHOrO
CepBICHOrO LeHTPY 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNIbHNX 3aMaCHUX
yacTuH. CaMOCTINHUN PEeMOHT Npunagy MOXKe HapasuTu
KOpMCTyBaya Ha Hebe3rneky.

« AKLO WHYP »KMBJIEHHA MOLWKOAKEHO, 3 MipKyBaHb 6e3neku
MOro 3aMiHy MOBUHEH 3A4iNCHIOBATU BUPOOHMK, aBTOPM30BaHUN
cepBiCHUI LeHTp abo iHWKUI KBanidpikoBaHMI cnewianicT.

« BukopucToBymTe TinbKn opuriHanbHi akcecyapu.

3AXUCT AOBKUINA

BianoBiAHO A0 YMHHOrO 3aKOHOLABCTBA MiC/IA 3aBepLUEHHsA TePMiHY eKcnlyaTauii npunagis ix Heo6XiAHO 3gaBaTu
[10 aBTOPN30BAHOIO CEPBICHOMO LIeHTPY, L0 BiANOBIAATUME 3a IXHIO HanexHy yTuisadito.

3axuwanmo JoBkKinna pasom!

®Baw npunag po3paxoBaHoO Ha TPMBaNUIN TEPMIH BUKOPUCTAHHA. Afle KONW BY BUPILLNTE 3aMiHUTK
2 i1oro, He 3abyfbTe MOAYMATM MPO Te, K BI MOXETE JOMOMOITY 3aXCTUTI JOBKISIA, AO3BOMBLUN
NOro NOBTOPHO BUKOPWCTOBYBATU, NepepobuTn abo BigHOBUTU OyAb-AKMM iHIIMM CMOCOOOM.
EnekTpuyHi Ta eneKTpOoHHiI BiAXOAM MOXYTb MICTUTU LKIANNBI PeYOBUHN, AKI 3AaTHI 3aBAATY LLIKOAN
[OBKINA0 i 30POB'10 NIOANHN.
Lia eTMKeTKa BKa3ye Ha Te, WO Lei BUPiI6 He MOXKHa yTWni3yBaTy pa3om i3 nobyToBrmu Bigxoaamu. BigHecitb
1oro B NyHKT 36VpaHHA BiAXOAIB, O ANCTPUG'IOTOPA, AKLLO KYNy€eTe HOBWIN €KBiBaNEHTHWI BMpi6, abo Ao
ABTOPM30BaHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY Ans 06pPO6KN.
MNepep yTunisaui€o BUNMITb aKyMyNnAToOp i yTUNi3ynTe NOro BiANoOBIAHO A0 MiCLEBUX 3aKOHIB Ta HOPMATUBHMUX
[IOKYMEHTIB.
AKLO Y BacC € NUTaHHA, 3BePHITbCA [0 AWNepa, AKNIA PO3MOBICTb BaM, O POOUTU.

PEKOMEHAALIT 3 EKCMNYATALLIT

Mprinap MoXXHa HanaLTyBaTX Ha OAUH 3 TPbOX PIBHIB MOTYXKHOCTI Napw: MiHIManbHUIA, cepepHiii abo
MaKCUManbHWUR.

MakcumanbHa
MOTYXHiCTb

MiHimanbHa NoTy>HicTb CepefHA NOTYXHICTb

T
By
| .*_&ﬁ

Kunum / knnmmose JNaminat KamiHb / mapmyp Mnutka / BiHiN

nokputTa*

* TinbKu AnA Moaenen, oCHallleHMX HacaAKo ANna Kunnuma

YBara! He BrKopurcTOBYIATE Npunag ans NprbrpaHHA NoBEPXOHb, 06PO6IEHNX BOCKOM, OCKINbKU
TaKe NOKPUTTA MOXe MOLIKOAUTUCA Mif Ai€to Tenna. MepLu HiXk noYnHaTV NpubupaHHs, peKoMeHAYEMO

* 3ane)Ho Big mopeni

03HaNOMUTUCA 3 IHCTPYKLiAMM 3 eKcnnyaTauii Nignorv i MipaMu 3acTepeXxeHHs, a Takox NpoTecTyBaTy GyHKLi0
nopayi napv Ha HeBeNMKi HEeMOMITHIN AinAHLi.

[ina epeKTUBHOrO oumLLeHHs i AesiHdeKuii nignorn obpobnaiTe AinAHKY 6e3nepepBHIM CTPyMeHeM napu
YNPOAOBXK LWoHaMeHLwe 60 ceKyHA.

Hacagka gns npn6upaHHa apomatusatopom*

Hacapka ana npnbnpaHHa ocHalleHa MicLiem 1A TabneTKu, Ha AKY BU MOXETe HaHeCTV KinbKa Kpanesib
edipHoi onii (He BXoAWTb [O KOMM/IEKTY NoCTauyaHHA npunagy). TabneTka npugatHa ana 6aratopasoBoro
BMKOPUCTaHHs. Bu moxeTe nepioguuHo goaasaty edipHy ofito, Wob nocuoBaTi apomar. AKLo Tabnetka
noLuKoaXKeHa abo 3HoLIeHa, i HeoOXiAHO 3aMiHUTH.

Mepw HiX BUKOpYCTOBYBaTY TabneTKy i fofaBaTy edipHi onii, yBaXXHO NpounTaiTe iHCTPYKLUIi 3 ekcrinyaTtauii
npunagy.

3MiLLyoumch i3 Mapoto, WO NoJAETLCA 3 Npuiagy, edipHi onii 4O3BONATL CTBOPUTY B MOMELLKaHHI KOPUCHY
A9 300POB'A MPUEMHY aTMocdepy.

NOLUYK | YCYHEHHA HECNPABHOCTEI / MUTAHHA | BIAMOBIAI

HECMPABHOCTI MOXNnBI MPUYUNHN CNMoCObU YCYHEHHA

KoHTeHep fna nuny nepenoBHEHWA. CrnoOpOXHITb i O4NCTITb A0rO.

KoHTelHep gna nuny BCTaHOBEHNIA
HenpasubHO.

Mpwnag ripie npubupac, BCTaHOBITb 1070 HaNEXHVIM YNHOM.

LWYMUTb, WWNNAUTb.

Hacapka ana npnbrpaHHa 3abpygHeHa. 3HIMITb | oumnCTITb il

MoponoHoBuit GinbTp 3abpygHeHNIA. OuncTitb 1OrO.

KoHTelHep ana nuny nepenoBHeHUN.
QinbTp BifCyTHI a0 BCTaHOBNEHWN
HernpaBWIbHO.

CnopoKHiTb KOHTENHepP ANA nuiy.
OumncTiTb GiNbTpP | BCTAHOBITb 1IOr0
npaBwbHO.

Mun abo cmiTTA BMNagaTb
Ha3ag Ha nignory.

MNepeKkoHanTecs, Wo WHYp
JKMBJIEHHA MiOKOYEeHUN, a
KHOMKa BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA
HaTUCHYTa.

Mpunag He NigKNIOYEHN 1O MepeXi.

Mpwnap 6inble He

reHepye napy.

Y pe3sepByapi 3akiHunnaca Bopa. Hanwuirte Boay B pesepByap.

KapTpugx npoTu Hakuny BCTaHOBNIEHNI
HernpasWIbHO.

BCTaHOBITb MOro HaNEXHUM YNHOM.

3 Hacagku gna
NpUbrpaHHA BUXOAUTb
3aBennKa KinbKictb napu.

Mpwunag HanawToBaHW Ha

. 3MeHLWiTb NOTYXHICTb Mapu.
MaKCVManbHY NOTYXHiCTb.

Mpunap noraHo ounuye

i laHuipKa 3abpyaHeHa.

OuunCTiTb raHyipKy.

KHonKa BBIMKHEHHA/BUMKHEHHS He
HaTUCHYyTa.

. HatucHiTb ii.
Mpwnap 6inblue He

nigcBIvyeTbCA. MNepekoHanTecs, Wo wrencenb

Mpwunag He NiAKNYEHNN A0 MepeXxi. . .
MOBHICTIO BCTaBNIEHUI B PO3ETKY.

Mipnora py»<e Bonora

. 3aHafTo BONIOra raHuipKa.
nicnA BUKOPUCTaHHA Napu.

OuncTiTb i a60 3aMiHiTb Ha HOBY.

He popasaiite B pe3epByap
YKOZHUX 3aC06iB. 3BEPHITbCA B
aABTOPM30BAHWNI CEPBICHUI LIeHTP.

Micna ounweHHA Ha
nianosi sanuwanTbca
KOPUYHEBI NAMU.

Bu nopaete B pesepsyap ANA XiMiyHi
3acobv AnsA BUAaneHHa Hakuny abo
no6aBKu 4ns Boan.




